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CUVÂNT ÎNAINTE 

Vreme îndelungată, problematica istorici minorităţilor naţionale a fost 
neglijată, uneori distorsionată, rezultatele cercetărilor erau prezentate rar şi 
după anumite clişee, statisticile etno-demografice apăreau nu o dată corectate, 
iar în final trebuia conchis faptul că problema naţională a fost rezolvată 
definitiv numai de socialism. 

Limitarea accesului Ia unele documente din arhive a contribuit ca, o 
întinsă perioadă de timp, să lipsească monografii ale unor comunităţi cu 
întreaga bază documentară necesară; o istorie globală a evreilor din România, 
structurată conform cerinţelor actuale ale ştiinţei istorice, a rămas un deziderat. 
Studiile despre evenimentele tragice din existenţa obştii evreieşti erau interzise, 
iar imaginea despre martiriul evreilor din România în timpul celui de-al doilea 
război mondial trebuia prezentată sub o formă edulcorată. 

Centrului pentru studiul istoriei evreilor din România, care înainte 
de '89 era destinat a fi doar un centru de documentare al Federaţiei Comuni
tăţilor Evreieşti din România, i-a fost limitată activitatea la publicarea unor 
culegeri de documente. S-a reuşit, totuşi, iniţierea unei colecţii intitulate Izvoare 
şi mărturii referitoare la evreii din România, din care au apărut trei volume, 
privind secolele II-XVIII. De menţionat că la alcătuirea acestor volume de 
documente a existat şi o contribuţie a cercetătorilor ieşeni. 

Pentru secolul al XIX-iea, numărul de documente fiind foarte mare, 
va fi necesară o sistematizare şi selecţie, deoarece publicarea lor exhaustivă ar 
fi deosebit de dificilă. 

După 1989, când au căzut interdicţiile tematice, mulţimea unor studii 
elaborate în aceşti ani, ca şi valorificarea acumulărilor anterioare au impus 
existenţa unor publicaţii consacrate în exclusivitate cercetării istoriei evreilor 
din România. 

Dacă la Cluj-Napoca Studia Iudaica apare ca revistă a unui Institul 
pentru ebraică şi istorie evreiască din cadrul Universităţii „Babeş-Bolyai" 
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(organizat la iniţiativa doctorului Moshe Carmilly), noua revistă de Ia Iaşi 
Studia et Acta Historiae Judaeorum Romaniae este rodul iniţiativei unor 
cercetători ai Institutului de Istoric „A.O. Xenopol" şi ai Institutului de Arheo
logie din cadrul Filialei Iaşi a Academiei Române. 

Obştea evreiască ieşeană a fost multă vreme printre cele mai 
importante din România; primul Şef Rabin al României, dr. I.I. Niemirower, 
a fost întâi Prim Rabin al Iaşului. Este oraşul care a dat numeroase personalităţi 
ştiinţei şi culturii române (H. Tiktin, S. Sanielevici, M. Haimovici ş.a.), în care 
au scris Iţic Manger, I. Gropper, E. Relgis. La Iaşi, la fel ca în alte e:entre ale 
ţării, populaţia evreiască (meşteşugari, comercianţi, tipografi, librari, anticari, 
industriaşi, bancheri) a adus o contribuţie deosebită la dezvoltarea economică. 

laşul a fost, însă, şi oraşul în care s-au pus bazele mişcării cuziste şi 
legionare. Fără anii îndelungaţi de propagandă antisemită, pogromul din 29 
iunie 1941 nu ar fi avut, poate, amploarea cunoscută. 

Dar această istorie a coabitării româno-evreieşti multiseculare, atât de 
complexă, va fi, desigur, scrisă treptat şi conform indicaţiei tacitiene: sine 
ira et studio. 

O privire fugară asupra titlurilor studiilor şi conţinutului acestui prim 
număr al revistei Studia et Acta Historiae Iudaeorum Romaniac - de care s-a 
ocupat intens, cu pasiune şi competenţă, dr. Silviu Sanie, secondat de dr. 
Dumitru Vitcu - ne relevă o problematică interesantă, cu aspecte care coboară 
cronologic până în epoca romană, când în spaţiul getic erau provinciile Dacia 
şi _Moesia Inferior, dar veacurile al XVIII-iea - mai ales ultimele decenii -
şi al XIX-lea sunt privilegiate. 

Rădăcinile celor mai multe probleme ale obştilor şi soluţiile care s-au 
conturat se găsesc tocmai în amintita perioadă, astfel că fiecare din aspectele 
abordate depăşeşte de regulă, în semnificaţie, epoca pentru care este comentat. 

Sunt pagini de demografie, istorie politică, economică, de istorie a 
culturii, înfăţişate cu largă bază documentară şi cu invocarea unor noi surse. 
Alături de St11dia, menţiunea expresă a lui Acta nu este gratuită, căci în Anexa 
la Catagrafia din 1824 mulţi coreligionari îşi vor descoperi ascendenţii, iar 
genealogiştii vor avea la dispoziţie un însemnat material. 

La Iaşi - unde au apărut peste 120 de ziare şi reviste evreieşti în idiş, 
română, geffilallă, ebraică - de unde provin şi unde s-au fonnat fraţii Schwarzfeld, 
care au încercat să dea răspuns la problemele originii şi răspândirii evreilor din 
zonele răsăritene ale României, unde Rabinul dr. M.A. Halevy a editat prima 
serie a prestigioa.<,ei publicaţii Sinai - se.adaugă acum aceste studii dense, 
fundamentate, referitoare la istoria României. De altfel, nici nu poate fi imagi
nată scrierea istoriei evreilor din România în afara istoriei României. 

Acad. prof. dr. NICOLAE CAJAL 
2 februarie 1996 
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ÎN LOC DE PREFAŢĂ 

O publicaţie ca aceasta, menită să pună în valoare aspecte mai puţin, 
cunoscute din istoria unei comunităţi şi implicit a unei zone geopolitice, nu 
poate decât să bucure comunitatea istoriografică. Dacă istoria, ca discurs, 
începe de regulă prin a da seama despre populaţia majoritară a unei zone, ea 
îşi îndreaptă cu timpul gesturile recuperatoare şi spre comunităţile mai mici, 
cu care a cohabitat şi care intră, firesc, în ţesătura inefabilă a istoriei acelei 
zone. Reflecţii pe această temă găsim încă la istoriografii din secolul XVII şi 
la Cantemir, semn că asemenea realităţi n-au trecut nesesizate nici în vechime, 
dar ele constituie o preocupare sistematică numai în epoca modernă, începând 
cu G. Şincai, a cărui cronică îi înfăţişa pe români alături de „mai multe 
neamuri". Kogălniceau a făcut un pas mai deparfe atunci când dedica unei 
minorităţi din Moldova (Esquisse sur l'histoire, Ies moeurs et la langue des 
Cigains, 1837) o sinteză, pentru a răspunde curiozităţii străinilor, dar şi fiindcă 
lumina o parte din marea sinteză pe care o concepuse şi din care n-a putut 
scoate decât un volum. El pleda atunci, cu instrumente specifice, pentru liber
tatea şi civilizarea acelei minorităţi, surprins că filantropia europenilor se 
îndrepta mai curând spre regiunile exotice ale planetei, pe când în proximitatea 
lor ignoranţa şi barbaria continuau să existe, să fie tolerate, să prospere chiar. 
Este o atitudine pe care o vom regăsi în istoriografia română din epoca Junimii 
şi de mai târziu. A.O. Xenopol, deşi amestecat uneori în polemici antisemite, 
a avut o largă înţelegere pentru contribuţia alogenilor la geneza civilizaţiei 
moderne şi a pus în lumină, uneori în paragrafe speciale, raporturile dintre 
populaţia majoritară şi minoritari. Toată opera lui, în fond, e pătrunsă de ideea 
unei sinteze permanente, la care participă dinamic elemente dintre cele mai 
diverse. Influenţele străine l-au preocupat mereu, ca problemă a relaţiilor cu 
lumea din afară, însă şi ca mod de a pune în valoare aportul comunităţilor . 
alogene la sinteza naţională din epoca modernă. O enumerare a demersurilor 
respective (studii, comunicări, conferinţe, dări de seamă etc.) nu e posibilă 
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în acest cadru. Ele reflectă, în tot cazul, nu numai preocuparea istoricului de a 
lămuri cât mai deplin trecutul românilor, ţinând scama de mulţimea aluviunilor 
etnoculturale, însă şi de marca prohlemă a naţionalităţilor, care ohscda încă 
această parte a continentului. Românii din provinciile hahshurgicc, ca şi cei 
aflaţi suh stăpânire rusească, se aflau încă în situaţia de a milita pentru drepturi 
naţionale, pentru un statut mai hun în cadrul unor state nedispuse la concesii 
pc acest tărâm. Mai departe a mers N. Iorga, punând în valoare informaţii noi, 
livreşti sau de arhivă, pentru a defini aportul diverselor comunităţi etnice la 
istoria zonei danubio-carpatinc, în timp ce V. Pârvan schiţa un proiect de 
sinteză a istoriei românilor, în care destina capitole aparte pentru „minorităţile 
occidentale" şi respectiv pentru cele orientale. _ 

Sunt preocupări care în perioada interbelică s-au extins şi diversificat, 
până la studii monografice şi sinteze, istoria evreilor din România alcătuind 
un domeniu dintre cele mai consistente. N. Iorga începuse prin a defini - grosso 
modo - Problema evreiască ( 191 O), pentru a scrie apoi Istoria evreilor în ţările 
noastre (1913) şi a contura în cele din urmă domeniul însuşi: Iudaica (1937). 
Această evoluţie poate fi socotită ca semnificativă pentru întreaga direcţie de 
studii, asumată adesea şi de istorici români. Suntem preveniţi deja (Biblio
graphy of the Jews in Romania, by Jean An cel and Victor Eskenasy, Tel A viv, 
1991) asupra celor mai de seamă contribuţii, la care se pot adăuga altele, destul 
de numeroase, totuşi încă insuficiente pentru a circumscrie o realitate aşa de 
complexă, a cărei cunoaştere - se poate spune - e încă în stadiul iniţial. 
Înaintea ansamblului, se cere cunoscut fragmentul, din însumări secvenţiale 
şi analize sistematice se pot degaja perspective cuprinzătoare, susceptibile să 
producă apoi sinteza. Din multitudinea de probleme ce apar în studiul arhivelor, 
mai ales, istoricul trebuie să aleagă, să circumscrie, simplificând adesea peste 
măsură, cu sau f"ară ştiinţă. Răspunsul său nu poate fi decât parţial, incomplet, 
provizoriu. Dar ce reconfortantă e totuşi această năzuinţă de a lumina cât mai 
multe aspecţe din trecut şi de a le transmite noilor generaţii! Ce admirabilă e 
solidaritatea sui generis de care dau dovadă istoricii, trecându-şi făclia de la 
unul la altul, de la o generaţie la alta, pentru a nutri o cunoaştere mai deplină 
a fenomenului! 

În acest orizont, Studia et Acta Historiae Iudaeorum Romaniae, care 
· îşi începe acum traseul ştiinţific, constituie o frumoasă promisiune de adâncire 
a domeniului. Colaboratorii primului volum sunt în bună parte istorici, care 
s-au distins tocmai prin apelul insistent la datele de arhivă, prin efortul de 
înnoire a informaţiei, ca bază a interpretării fenomenului în discuţie. Unele au 
fost procurate chiar prin investigaţii arheologice, altele prin trudnica depistare 
a izvoarelor scrise. Dimensiunea statistică a grupajului e considerabilă, dat fiind 
interesul pentru demografia istorică al unora dintre autori. Valoroasă e apoi 
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analiza chestiunii evreieşti suh unghiul implicaţiilor externe, ca şi aceea a 
componentei ebraice din populaţia Bucovinei. 

Rămâne să sperăm că noua puhlicaţie se va bucura de sprijinul cuvenit, 
pentru a rezista, după cum ea se bucură de pc acum de interesul activ al 
istoricilor preocupaţi să contribuie la o mai bună cunoaştere a trecutului comun 
de conlocuire şi de creaţie. Dacă întâiul volum propune mai ales sondaje în 
epoci mai vechi, este de dorit ca în viitor să se pună în discuţie şi complexa 
problematică clin secolul XX. Atâtea interogaţii şi atâtea drame ale acestuia ar 
ocupa astfel un loc legitim în istoric. Memoria unei coniunităţi e ·strâns legată, 
o ştim, de memoria celorlalte. Sănătatea morală a fiecăruia reclamă recon
stituirea şi asimilarea experienţelor comune sau specifice.într-un spirit care se 
cuvine a fi mereu tolerant şi fratern. ,,Ecumenicitatea istoricilor" ar putea pre
găti astfel o ecumenicitate reală a oamenilor de oriunde. 

Prof. dr. ALEXANDRU ZUB 
Directorul Institutului de Istorie 
„A. D. Xenopol" - Iaşi 
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ELEMENTE IUDAICE SAU IUDAIZANTE 
ÎN INTERFERENŢA ETNO-CULTURALĂ 
DIN DACIA ŞI MOESIA INFERIOR 

SILVIU SANIE 

Cercetată din multe direcţii şi cu obiective strict delimitate: ca parte 
a istoriei etniilor din Imperiul Roman; pentru estimarea influenţei 
iudaice asupra unor divinităţi orientale şi a gnosticismului; pentru 
stabilirea locului deţinut în istoria timpurie a creştinismului şi evident, 
în final, ca segment în cadrul istoriei generale a poporului evreu în 
secolele I-III e .n. în provincia originară şi în Diaspora, toate laolaJtă 
au contribuit ca lucrările consacrate acestei teme să alcătuiască o 
bibliografie impresionantă. 

Unele studii elaborate la sfârşitul secolului trecut şi în primele decenii 
ale secolului actual îşi păstrează în mare măsură utilitatea, probată şi de 
reeditarea lor adnotată 1, iar citarea frecventă a altora se datorează şi 
faptului că ele cuprind domenii în care zestrea documentară a sporit 
substanţial prin cercetările recente2. 

Asamblarea pentru întocmirea unei istorii globale, ca şi separarea 
spaţială şi temporală, ca în cazul de faţă, nu pot ignora fără consecinţe 
o problematică specifică. În acelaşi timp, nominalizarea şi descrierea 
elementelor iudaice sau iudaizante din Dacia şi Moesia Inferior implică 
ample investigaţii în istoria social-economică, militară şi în viaţa 
religioasă a celor două provincii. 

Pentru perioada anterioară cuceririi romane, singura menţiune despre 
lumea dacică la un istoric iudeu este cea din cuprinsul cărţii lui Josephus 
Flavius3. Traiul unor essenieni, sectă atât de bine cunoscută acum graţie 
surselor literare îmbogăţite substanţial prin descoperirile de manuscrise 
de la Qumran, este comparat cu cel al unor polistai (ctistai?) de la daci. 
Lectura pasajului nu este unanim acceptată şi în jurul acestei scurte 
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informaţii comentariile însumează sute de pagini, dar aceasta este o 
problemă laterală lucrării de faţă4 . 

În acelaşi timp, situarea geografică la zone extreme ale graniţelor 
romane ar fi putut determina în anumite momente interese identice în 
opoziţia faţă de Roma. O privire asupra misiunii sclavului Callidromos, 
purtător al unei solii de la daci la parţi, relevă faptul că încercările de 
alianţe nu vizau doar populaţii şi state din imediata apropiere5• 

În afară de evreii aflaţi în patria lor de baştină de aproape cinci secole, 
ei erau atestaţi şi în Diaspora, îndeosebi în ţările mediteraneene. 

Relaţiile oficiale ale statului iudeu cu Roma notează anul I 65 î. Hr. 
ca punct de început. La mijlocul secolului al 11-lea î. Hr., era cunoscută 
deja o puternică comunitate iudaică la Roma. O primă schimbare 
importantă are loc prin acţiunile lui Pompeius din anul 65 î. Hr. De la 
Caesar la Claudius, au existat perioade de sprijin, de libertate deplină în 
exercitarea preceptelor religiei mozaice, în organizarea internă, trimiterea 
unor sume pentru Templul de la Ierusalim etc. O schimbare structurală 
a situaţiei a avut loc odată cu războiul din anul 71 d. Hr., când a fost 
distrus însuşi statul iudeu6 . 

Începutul colonizării Daciei a avut loc deci la 35 de ani de la eve
nimentele din Iudaea. Răscoalele de la sfârşitul domniei lui Traian şi 
mai ales din timpul împăratului Hadrian au fost reprimate sângeros, în 
final fiind distrus Ierusalimul ca centru 2.l religiei iudaice. La acţiunile 
militare au luat parte şi trupe din armata Daciei romane 7 . Prezentarea 
politicii fiecărui împărat faţă de statul iudeu în perioada de existenţă a 
acestuia şi apoi faţă de iudeii rămaşi în patria de origine şi cei aflaţi în 
diferite provincii ale Imperiului Roman a fonnat obiectul a numeroase 
lucrări şi o rezumare cât de cât completă şi nuanţată nu intră în obiec
tivele acestui studiu. 

În primele decenii ale secolului al II-iea d. Hr., între coloniştii veniţi 
din „toate" provinciile Imperiului Roman puteau fi şi iudei atât din 
„coloniile" iudaice din Diaspora, cât şi din spaţiul ţării de origine. Putem 
presupune existenţa unui număr însemnat de sclavi, rezultat al repetatelor 
confruntări armate, dar şi liberţi, meşteşugari, comercianţi şi foarte 
probabil militari, îndeosebi în cadrul unor trupe auxiliare. Gradul de 
elenizare, de romanizare sau cel de păstrare a religiei strămoşeşti sunt 
dependente şi de condiţiile pe care le-au avut în provinciile din care 
au venit sau au fost aduşi. 

2 
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În provinciile romane limitrofe sau în cele din apropierea Daciei şi 
Moesiei Inferior, precum Moesia Superior, Pannonia, Thracia, în Bos porul 
Cimerian, dar şi în partea sud-dunăreană a Moesiei Inferior, o prezenţă 
iudaică este bine atestată prin monumente şi complexe cu apartenenţă 
clară8 . 

Semnificaţia termenului Iudaeus ('Iouoalo<;) a format obiectul unor 
întinse analize în lucrări mai vechi sau recente9 . În acest cuvânt sunt 
înglobate: persoane originare din poporul iudeu; locuitori ai ţării lui 
Iehuda (ludaea); adepţi ai religiei iudaice sau care aparţin de comunitatea 
iudaică. Ei pot fi imigraţi din Palestina cu cognomina greceşti sau latine, 
dar cu indicaţia că sunt iudei, după cum pot fi din teritoriul geografic 
amintit, dar alogeni sau apos taţi sau numai prozeliţi ori simpatizanţi. 
Sunt cunoscute însemnări de tipul Palaestinus-Syrus sau Iudaeus-Syrus, 
ceea ce arată că simpla menţiune geografică nu este suficientă pentru 
siabilirea sigură a apartenenţei. În acelaşi timp, a fost remarcat faptul că 
evreii palestinieni nu pot fi rupţi de activitatea meşteşugărească syriană, 
de comerţul syrian, că în trupele syriene pot fi evrei 10 . 

În această situaţie poate fi utilă înfăţişarea tuturor însemnărilor care 
pot oferi date asupra unor curente religioase, a unor divinităţi, a magiei, 
a acelor materiale care prezintă elemente sigure sau ipotetice iudaice, 
ce oglindesc legătura cu ludaea şi cu lumea iudaică. 

Trupele din zona syriană în general sunt, în timp, destul de nume
roase şi staţionarea lor în Dacia sau pentru unele doar participarea la 
cele două mari confruntări armate daco-romane este bine documentată. 

Aceste auxilia din spaţiul syrian sunt următoarele: Cohors I Flavia 
Commagenorum; Cohors II Flavia Commagenorum equitata sagittario
rum; Ala I Augusta lturaeorum sagittariorum; Cohors I Jturaeorum 
sagittariorum equitnta (?) milliaria (?); Cohors I Augusta lturaeorum 
sagittariorum; Palmyreni Sagittarii ex Syria; Numerus Palmyrenorum 
Porolissensium; Nwnenrs Palmyrenorum O (ptatianensium '?); Numerus 
Palmyrenorum Tibiscensium; Suri Sagittarii - Numerus Surorum 
Sagittariorum. Cohors I Antiochiensium; Cohors I Tyriorum Sagittario
rum, eventual şi Cohors I Sagittariorum milliaria equitata 11 • 

Unele epigrafe conţin şi numele unor oraşe ca: Antipatris 12 , Cae
sarea 13, Hemesa 14, Laodicea Syra 15, Neapolis 16, Flavia Neapolis 17 etc., 
din teritoriul Syriei, Syriei-Palaestina, din care sunt originare unele per
soane care au ajuns pe teritoriul Daciei sau Moesiei Inferior. Nume de 
tipul Marcia Erapo/es 18 noi apreciem că oferă unele indicii asupra 
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originii 19 , deşi savantul finlandez H. So lin le consideră lipsite de va
loare în acest domeniu20 . De adăugat de această dată, fără a le atribui 
vreo valoare deosebită în direcţia stabilirii unor origini, divinităţile syrie
ne al căror cult s-a răspândit în Dacia şi Moesia Inferior şi care au 
numele oraşelor lor de obârşie a Baalim-ilor syrieni sincretizaţi cu prima 
divinitate a pantheonului roman: I. Dolichenus (Doliche-Commagene)21 , 

I. Heliopolitanus (Heliopolis-Baalbek)22 , I. Erapolitanus (Hierapolis -
Mambog - Bambike )23 . 

Pe teritoriul Daciei romane au fost găsite un număr de mici însemnări 
care au utilizat alfabete semitice. Astfel sunt: o inscripţie cursivă syro
palmyriană incizată pe o bază Je statuetă Je la Romula24 şi cinci epigrafe 
lapidare sigur sau foarte probabil funerare, bilingve latino-palmyriene25 . 

Palmyrienii au adoptat aramaica, lingua franca a zonei şi alfabetul 
utilizat este cel est-aramaic (cf. Pl. IV). Cele trei scrieri semitice surori 
(feniciana, ebraica, aramaica) prezintă unele apropiate asemănări care 
au putut conduce uneori la confuzii. Litere semitice izolate mai apar pe 
unele inscripţii de la Apulum, Tibiscum, Porolissum. Includem aceste 
notaţii tocmai pentru a ilustra conservatorismul palmyrian şi reamintim 
locuirea iudaică bine atestată la Palmyra şi în oraşul ei satelit Dura-Euro
pos, implicit posibilitatea ca între cei veniţi din Palmyra să fie şi iudei. 

Există menţiunea descoperirii unei plăcuţe de ardezie (lg. 14 cm) cu 
o reprezentare complexă26 . Steaua (sau mai exact scutul) lui David, 
însemnarea IVDAEA, 7 capete, un altar cu flacără şi în preajma lui un 
berbec. Cele scrise şi ilustrate formează împreună o piesă interesantă, cu 
toate că unele inadvertenţe sau incompatibilităţi (altarul cu flacără, cape
tele) pun sub semnul întrebării originalitatea ei sau apartenenţa iudaică. 

Sunt câteva monumente care au reprezentări cu o mai mare frecvenţă 
în mediul oriental (urechile de pe plăcile votive) şi în mediul iudaic în 
special (mâinile înălţate cu palmele apropiate şi o anumită dispunere a 
degetelor). Pe un capac de sarcofag27 (Pl. 1/5) şi pe o lespede cu inscripţie 
dedicată lui Aesculapius şi Hygieia18 (Pl. lll/1), dar şi cu unne ale unei 
inscripţii anterioare cu alfabet semitic, din colecţiile Muzeului din Alba 
Iulia, sunt înfăţişate mâini înălţate. 

La Porolissum a fost descoperit un jeton care are incizat o stea a lui 
David29 (PI. 1/2). 

Au fost găsite monede emise în ludaea la Ulpia Traiana Sarmi
zegetusa, Ilişua Uud. Bistriţa-Năsăud), Pojejena (jud. Caraş-Severin). 
Ultima, datând din anul 134 d. Hr., din timpul războiului antiroman 
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condus de Simon Bar Kochba, a fost publicată cu comentarii complete30 . 

În acest context notăm doar, în rezumat, cele trei ipoteze ale autorului 
privitoare la modul în care a ajuns această monedă în Dacia, pe teritoriul 
actualei localităţi Pojejena: a) adusă de o familie de evrei şi păstrată 
ca un talisman; .b) luată ca amintire de un soldat care a luat parte la 
acţiunile de reprimare a iudeilor; c) intrată în circulaţia monetară, ipoteză 
mai puţin probabilă, cu toate că sunt semnalate situaţii asemănătoare, 
dar cu monede contramarcate31 . 

Unul din vechile epitete ale lui Zeus -Vlţflaw~ a dobândit, înce
pând din epoca elenistică, o răspândire deosebită, acestei vocabule 
atribuinJu-i-se o multituJine Je semnificaţii. 

Prin Theos Hypsistos - sau Hypsistos „Prea Înaltul" - a fost tradus 
şi Iehova, Dumnezeul iudaic 'J Eljon, o formă întâlnită adeseori în Biblie 
(Gen. 14, 18, 22; Num. 24, 16; Deut. 32, 8 etc.) şi în Psalmi. 

Altare şi lespezi cu inscripţii care invocă această divinitate sunt 
atestate în Syria, Egipt, Phrygia, Bithynia, Paphlagonia, Pontus şi alte 
provincii microasiatice, Bosporus, în Grecia continentală şi mai ales 
în insule, în Moesia, Thracia, Dacia, dar şi la Roma32 . În inscripţiile 
latine Theos Hypsistos este echivalat cu Iuppiter Summus exsuperan
tissimus. 

Consideraţiile asupra identităţii, atributelor, dar mai ales încercarea de 
a stabili apartenenţa la o anume etnie au cunoscut vreme de un secol 
însemnate evoluţii în care momentele de referinţă ar putea fi corelate cu 
lucrările elaborate de E. Schtirer33 , F. Cumont34, C. Roberts, Th. C. 
Skeat, A. D. Nock35 . Fără a zăbovi asupra esenţei divinităţii Theos Hyp
sistos aşa cum rezultă din textele epigrafelor ce-i sunt închinate, aspect 
analizat în lucrările amintite, subliniem faptul că a existat o tendinţă, 
în parte justificată, de moderare, de excludere graduală a ipoteticului 
caracter iudaic, a aprecierii că Theos Hypsistos ar ilustra o elenizare a 
iudaismului până la admiterea, în extrem de puţine cazuri, a apartenenţei 
iudaice a dedicanţilor. Pericolul asimilării cu păgânismul pentru unele 
comunităţi iudaice a fost real şi el este clar atestat de izvoarele literare 
şi epigrafice. Au fost considerate iudaice doar epigrafele care au numele 
dedicanţilor acceptate ca antroponime iudaice, specificarea inconfun
dabilă a sinagogii (proseucha) şi a asociaţiei de cult36 . Admiţând că 
era cu totul natural pentru păgâni să privească divinitatea principală ca 
,,Cel mai înalt zeu" sau zeul situat ·,,în cel mai înalt dintre ceruri" şi cu
noscând că atât păgânii, cât şi iudeii utilizau termenul Hypsistos pentru 
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Dumnezeul lui Israel, s-ar impune constatarea, după unii savanţi, că 
influenţa iudaică a contribuit la metamorfozarea aspectului general al 
acestei divinităţi, dar este doar o contribuţie, nu un factor decisiv37 . 

Din acest stadiu, treptat a fost operată excluderea ipotezei apartenenţei 
iudaice şi în situaţiile când dedicanţii erau orientali, fără o demonstraţie 
corespunzătoare pornind mai ales de la ideea că inscripţiile respective 
trebuie să conţină toate elementele mai sus amintite, eventual şi o 
specificare suplimentară a etniei. 

Primele însemnări ample şi profunde asupra lui Theos Hypsistos în 
literatura istorică română, datorate lui Gr. G. Tocilescu, i-au fost prile
juite de publicarea unei interesante inscripţii de afurisenie gravată pe 
o stelă ajunsă la Bucureşti, în colecţiile Muzeului Naţional, din spaţiul 
elenic38 . Gr. G. Tocilescu are în vedere aserţiunile lui E. Schtirer cu pri
vire la influenţa exercitată de religia mozaică asupra unor divinităţi 
păgâne, concluzii la care Schtirer ajunsese după cercetarea inscripţiilor 
din spaţiul bosporan. În studiul savantului român, fenomenul este nuanţat 
şi efectele sale analizate până în epoca târzie, regăsit în preceptele sectei 
hypsistarienilor39 . El exprima, de asemenea, părerea că acei „fraţi" din 
asociaţiile cultuale ale lui Theos Hypsistos, prin ad.optarea parţială a 
religiei mozaice, cei iniţiaţi ar fi putut fi printre primii care au trecut 
apoi la creştinism. Ţinând seama de faptul că între dedicanţi sunt şi 
persoane cu antroponime trace, de răspândirea zeului în spaţiul tracic, 
Vasile Pârvan a scris că Zeus Hypsistos ar putea fi chiar Zalmoxis, zeul 
suprem getic adorat pe înălţimi41 l. Ipoteza sa, neîmpărtăşită nici de cei 
care-l considerau pe Zeus Hypsistos divinitate tracică, este foarte rar 
amintită la cele aproape şapte decenii de la emiterea ei41 . 

La publicarea în anul 1932 a altarului cu dedicaţia Aeliei Cassia către 
Theos Hypsistos, C. Daicoviciu considera indiscutabil caracterul orien
tal, în speţă syrian-semitic, al zeului, menţionând că identificarea cu 
Iahve iudaic poate fi luată doar în sens larg şi numai în cadrele impuse 
de curentul sincretist al epocii42 (PI. l/6). 

· O viziune apropiată a exprimat în anul 1969 I. I. Russu, care nota că 
Zeus Hypsistos este o divinitate de esenţă syro-iudaică, cunoscută atârîn 
iudaismul ortodox (respectiv creştinism), cât şi în păgânismul semitic43 . 

Toate numele dedicanţilor din inscripţiile lui Theos Hypsistos şi Zeus 
Hypsistos cunoscute în Dacia, ca şi cel din inscripţia de la Mytilene 
datorată unui fost decurion din capitala Daciei sunt orientale. 
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Într-o analiză a propagării în Dacia a lui Theos Hypsistos şi a echi
valentului latin Iuppiter Summus Exsuperantissimus, posibile· ilustrări 
ale henoteismului, dar şi ale monoteismului, am exprimat ca ipoteză 
apartenenţa iudaică a dedicantei Aelia Cassia44 . Epitetul .EJIT]Koot; ( epekoos) 
din inscripţia Aeliei Cassia poate fi reîntâlnit pe multe inscripţii închinate 
zeului la Palmyra sau în Bospor, în provinciile orientale sau în insulele 
greceşti etc., dar îi este alăturat nu numai lui Theos Hypsistos, ci şi altor 
divinităţi „care ascultă rugăciunea", mai ales, dar nu în exclusivitate „Zei 
ai sănătăţii" şi „salvării". Şirul lor este lung: Aesculapius, Hygieia, 
Artemis, Apollo, Aphrodita, Hercules, Adad, Atargates, Sabazios etc.45 . 

Echivalentul latin „propitius" arc o răspândire mai restrânsă. Epitetul 
zeului, cum se poate constata, bine atestat în spaţiul grecofon, face mai 
plauzibil orientalismul, dar nu poate fi invocat ca factor hotărâtor în 
atribuiri etnice. 

Numele dedicantei este format din două gentilicia romane, Aclia şi 
Cassia, cel de al doilea cu funcţie de cognomen. Numele Kassia, 
cinnamon (lat.), ,,scorţişoară", este cunoscut în antroponimia orientală. 
Forma aramaică a numelui QSY'H poate fi regăsită la numele fiicei 
lui Iov, iar ortografierea acestui antroponim este în ebraică KSY'H. 

O Cassia apare în textul unei inscripţii funerare iudaice din Pannonia46. 

Asociate: limba greacă a inscripţiei, zeul, faptul că mulţi dintre purtătorii 
gentilici ului Aelius din Dacia sunt orientali, prezenţa unor antroponime 
asemănătoare şi între iudei considerăm că justifică ipoteza unei 
apartenenţe iudaice. 

Prezenţa vulturului pe unele altare sau lespezi votive ale zeului nu 
indică în mod necesar că este pasărea lui Zeus, căci pe numeroase altare 
închinate altor zei celeşti orientali47 , inclusiv în sinagogi, apare repre
zentarea acestei păsări48 . 

Aetemus sau Deus Aeternus este întâlnit pe 24 de inscripţii din 7 
oraşe ale Daciei romane49 . Echivalarea cu o anume divinitate. continuă 
să fie încă disputată în principal între un zeu de sorginte syriană sau din 
spaţiul geografic syrian şi altul din mithraism. 

Savantul belgian F. Cumont aprecia că apariţia noţiunii de eternitate 
divină s-ar datora caldeenilor, observatori ai cerului si stelelor care, 

, -
remarcând constanţa evoluţiei siderale, au ajuns la ideea perpetuităţii 
lor. Cei mai importanţi zei syrieni a căror doctrină s-a format sub in
fluenţa astrolatriei syriene căpătau epitetul de „stăpân al cerului", ,,stăpân 
al eternităţii"50 . Dacă noţiunea teologică de eternitate este atestată în 
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lumea romană odată cu pătrunderea mai importantă a zeilor syrieni din 
sec. II d. Hr., concepţia Aetemitas cunoaşte o evoluţie care începe din 
epoca republicană. S-a remarcat de către J. Beaujeu51 că un număr în
semnat de factori contribuie la răspândirea confuziei şi obscurităţii 
termenului Aetemitas în sec. 1-11 d. Hr .: a) eterogenitatea elementelor 
componente; b) evoluţia sinuoasă a noţiunii de „eternitate" luată în sine, 
ca obiect politic, geografic; c) atribut al suveranilor; d) eternitatea 
atemporală cu toate sensurile ei etc. 

Se constată o schimbare a semantismului lui Aetemitas din epoca 
republicană până la pătrunderea Aion-ului mithraic, căruia adoratorii i 
se adresează ca unei încarnări a lumii şi a timpului etern, entitate 
imuabilă care garantează puterea Romei şi durata misteriilor52 . Preoţii 
syrieni au propagat noţiunea de zeu fără început şi fără sfârşit, contri
buind, paralel cu prozelitismul iudaic, la încercarea de a da autoritate 
dogmei religioase. Baalimii sunt universali cum sunt eterni, puterea 
lor fiind considerată fără limită în spaţiu şi în timp. Aceste idei sunt 
incluse în textele semite ale unor inscripţii prin epitetul „MR 'LM"', a 
cărui semnificaţie şi traducere poate fi „stăpân al universului", dar şi 
„stăpân al eternităţii". Deus Aetemus prezintă unele asemănări cu Theos 
Hypsistos, cu Yahve iudaic, care are adeseori acest substitut sau epitet53 

şi, în sfârşit, cu noţiunea similară din zervanismul persan. După A. 
Reinach, Aetemus combinat cu deus sau numen era o divinitate orier.tală 
deosebită, comparabilă cu Caelus aetemus al mithraismului54 . 

În lucrarea despre mithraism al lui L. A. Campbell, deus Aetemus 
apare ca termen de comparaţie, ca o denumire latină convenţională care 
înglobează şi atributele lui Aion - Saeculum - Kronos - Janus etc. 
Discuţiile asupra apartenenţei lui deus Aetemus continuă să fie animate, 
fără să se fi ivit documente hotărâtoare, apte să transforme una din 
ipotezele amintite în certitudine. În sprijinul unei atribuiri de esenţă 
mi thraică s-a pronunţat M. J. Vermaseren cu prilejul analizei unei in
scripţii magice55 . O poziţie moderată faţă de această echivalare au 
adoptat R. L. Gordon56 şi R. E. Witt57 . Nici una dintre reprezentările 
discutate nu are inscripţia deus Aeternus şi, după opinia noastră, zeii 
amintiţi nu sunt identici. Deus Aetemus ca Baal syrian rămâne aniconic, 
prezenţa vulturului sau a vulturului cu coroana ilustrează doar unele 
atribute ale divinităţii. Este atestat la Roma şi în mai multe oraşe din 
Italia, în Mauretania, Numidia, Pannonia şi Moesia, începând din secolul 
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II d. Hr., epocă de importante schimbări în viaţa religioasă a Imperiului 
(Pl. 11/1, 3-4). 

Pe o lespede descoperită la Ulpia Traiana Sarmizegetusa58 este 
gravată o inscripţie interesantă cel puţin pentru trei dintre aspectele pe 
care le relevă: este singura inscripţie din Imperiul Roman în care deus 
Aetemus apare alături de luna; unica menţiune epigrafică a zeului însoţit 
de Angeli şi numai prin acest text dispunem de o atestare pe o lespede 
votivă a unui cult al îngerilor în Dacia (Pl. 11/3). 

Dacă deus Aeternus ar fi doar alături de Angeli, nu ar fi existat 
dificultăţi majore în a-l atribui unei colectivităţi orientale semitice sau 
chiar iudaice, dat fiind că termenul e adeseori întâlnit ca substitut al 
dumnezeului iudaic59., iar angelolatria iudaică a fost adeseori ţinta atacu
rilor creştine şi una din problemele în dispută între principalele secte ale 
iudaismului din sec. Id. Hr., farisei şi saduhei, ultimii negând existenţa 
îngerilor60 . Prezenţa lunonei diminuează substanţial această atribuire, 
fără a o exclude total. O inscripţie închinată Iunonei are un dedicant 
declarat iudeu61 , punând în dificultate pe interpretul epigrafei, la fel cum 
descoperirea unei inscripţii cu Theos Hypsistos a fost cel mai clar indiciu 
că Theos Hypsistos nu poate fi în exclusivitate echivalentul lui Iahve. 
Inscripţia către deus Aetemus descoperită la Intercissa62, în care 
dedicantul Cosmius este pr(aepositus) st(ationis), spondila synagog(ae) 
Iud(a)eorum, ar putea sprijini o direcţie iudaică puternic marcată de 
sincretismul epocii. Dacă ea este reală, se impune a releva antroponimele 
elenice şi romane ale dedicanţilor. 

Sabazios. O altă divinitate la care a fost adeseori co,mentată posibila 
influenţă iudaică este Sabazios. În Dacia şi în Moesia Inferior - în zona 
Scythiei Minor - , mărturiile propagării lui Sabazios sunt: un altar cu 
inscripţie la Potaissa, o placă votivă la Apulum63 , o altă lespede votivă 
în care zeul sincretizat cu luppiter apare alături de Zbelsurdos64 şi prin 
mâna sabaziacă de la Jena (corn. Găvojdea, jud. Caraş-Severin)65 . În 
teritoriul dobrogean lipsit până acum de atestări epigrafice - la Fân
tânele (jud. Constanţa) - , a fost descoperită o placă de marmură cu o 
complexă reprezentare66. 

Sabazios este un zeu traco-frigian al naturii, vegetaţiei, fecundităţii 
şi agriculturii, care prezintă unele asemănări cu Dionysos atât prin atri
bute, cât şi prin unele sărbători anuale ale resurecţiei. Sabazios a evoluat 
creptat, devenind o divinitate cosmică, universală, cu o importantă răs
pândire în numeroase provincii ale Imperiului Roman. Zeul poate fi 
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întâlnit în inscripţii şi reprezentări alături de Attis, Cybele, Men, Mithras, 
Helios, Artemis-Anaitis, Demeter, Dioscuri, Cavalerii Danubieni etc.67 . 

Prin ce s-ar justifica includerea în problematica înfăţişată în acest 
context a vestigiilor sabaziace? 

a) Numele Sanbatios, Sabaticos din unele epigrafe sugerează existenţa 
unei confuzii cu ebraicul Shabbath, identificare posibil mai timpurie 
decât cea cu Iahve Sebaoth (Dumnezeul Oştirilor)68 . Sectele de 
Sabatistai din Cilicia au contribuit, cu mare probabilitate, la această 
echivalare. Se adaugă însemnările lui Valerius Maximus şi cele datorate 
lui Plutarh. Conform informaţiilor primului autor, Cn. Cornelius 
llyspanus, practor pcrcgrinus, în anul 139 î. I-Ir., i-a alungat pc evreii 
din Roma, care, prin propagarea cultului lui Iuppiter Sabazios, au 
încercat să strice moravurile romane69 . Exegeza textului, cunoscut prin 
variante cu deosebiri semnificative, a relevat opinii de o mare diver
sitate. Dintre acestea amintim cea exprimată de F. Cumont70 cu privire 
la existenţa unor secte iudeo-păgâne în importante centre ale Asiei Mici 
colonizate cu evrei de către regii seleucizi, cea a echivalării zeului 
nominalizat în acest text cu Yahve, ipoteză exprimată în ultimele decenii 
de M. Simon 71 şi excluderea posibilităţii ca printre adoratorii lui Saba
zios să se fi numărat evrei, cum apreciază E. Lane, autorul unor izbutite 
monografii despre o altă divinitate microasiatică72 . Pentru un punct de 
vedere apropiat de cel exprimat de E. Lane a optat şi H. So lin 73 . Există 
o singură inscripţie care ar indica o apropiere între Sabazios şi Theos 
Hypsistos, cea datorată unui Thiasos Sabazianos de la Serdica 74. Oricum, 
opiniile despre apartenenţa lui Theos Hypsistos, fiind şi ele contro
versate, nu pot fi invocate în sprijinul posibilelor elemente iudaice din 
cultul lui Sabazios 75 . 

S. E. Johnson, într-un pasaj al unei complexe analize asupra lui 
Sabazios, menţionează lupta iudaismului sincretizat împotriva asimilării, 
faptul că Theos Hypsistos este la fel de frecvent în inscripţiile datorate 
păgânilor sau iudeilor la Apamea 76 . O viziune şi o argumentare pe care 
o apreciem mai apropiată de unele realităţi istorice, acţiuni şi influenţe 
de ambele părţi - colonişti şi autohtoni. Notaţia din Plutarh are în 
vedere legătura dintre unul din ritualurile proprii desfăşurării Şabatului, 
cel al sfinţirii şi gustării vinului şi zeul Bacchus 77 . 

Mărturiile propagării zeului în Dacia şi în Moesia Inferior au fost 
amintite aşadar şi ca o ilustrare a încadrării celor două provincii în marile 
curente ale sincretismului religios al epocii, în care cultele orientale, ele 
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însele atât de complexe, au deţinut un loc de seamă. Influenţele iudaice 
verosimile rămân dificil de definit şi de estimat, în timp ce sursele scrise, 
îndeosebi, indică faptul că excluderea lor ar fi nejustificată. 

însemnm magice şi gnostice. În textele magice şi gnostice cunoscute 
prin inscripţiile acestor categorii de piese descoperite în Dacia şi în 
Moesia Inferior, ca de altfel şi în alte provincii ale Imperiului Roman, 
pot fi remarcate cuvinte aramaice şi ebraice. Cu toate că iudaismul 
oficial a denunţat şi condamnat vrăjitoria, datorită contactului apropiat 
cu alte populaţii n-a putut fi evitată pătrunderea demonolatriei şi 

angctolatrici irano-chaldeene, fenomen care nu a rămas fără urmări în 
viaţa religioasă a unor colectivităţi iudaice. În faţa exacerbării relaţiilor 
supranaturale dintre om şi lumea spirituală, a iraţionalului, acţiunea 
rabinilor era în primul rând de interzicere, după care tindeau să ia 
supranaturalul sub propria egidă într-o încercare de a-l purifica de 
componentele politeiste78 . Astfel, istoricii religiei iudaice constată că 
alături de credo-ul monoteist mulţi credincioşi simţeau nevoia unor 
agenţ?mediatori între ei şi divinitate. Pentru secolele II-III d. Hr., pu
tem constata o influenţă a magiei iudaice care poate fi şi rezultatul unor 
înrâuriri anterioare perioadei cercetate, după cum în unele cazuri nu 
poate fi exclusă ipoteza unei posibile confecţionări a acestor piese pentru 
persoane din mediul iudaic. În privinţa caracterului gnostic al unor 
obiecte cercetate, problema este mai complexă, de vreme ce, după unii 
savanţi, existenţa unui gnosticism iudaic precreştin nu dispune încă de 
un fundament suficient de argumentat 79 . 

Între piesele relativ numeroase, magice şi gnostice, din Dacia care 
necesită a fi menţionate pentru obiectivele studiului, sunt: gema de la 
Romula (?)80 , plăcuţa de aur de la Dierna81 şi o gemă de la Porolissum82 . 

Gema cu probabilă origine romulensă are pe avers reprezentarea 
fiinţei fantastice anguipedo-alectorocefale cu biciul în mâna dreaptă şi 
scutul în stânga şi însemnarea ABPACA2. Textul gravat pe reversul 
gemei este A/BAAN/A0ANA/ABAXA/PEY în centru şi IAQ MAPIA 
pe _circumferinţă (Pl. I/4a, 4b). · 

Unele cuvinte sau fonnule magice întâlnite în textele de pe geme sau 
papirii sunt ebraice, aramaice, syriene sau copte transcrise cu litere 
greceşti83 . Vom consemna pe cele ebraice. AB( 'b)AAN(J'n), A0A ( 'th) 
NAABA (n 'Jb ') - Pater ad nas veni este o formulă cu o frecvenţă 
notabilă, iar XAPEY este o fragmentare din AKpaµaµµaxapt:v în-
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tâlnită pe triunghiurile şi romburile magice. De remarcat faptul că prima 
parte a textului este un palindrom mistic obişnuit care funcţionează însă 
şi cu adăugirea acestei ultime vocabule: YE - PAXAB - AAN -
A0A NAABA 84 . Pentru însemnările din exergă: IAQ este numele abre
viat al dumnezeului iudaic atât de frecvent întâlnit pe geme şi pe alte 
piese ma.gice şi gnostice85 . Cât priveşte MAPIA, poate fi parte din alt 
cuvânt în textele magice Mannarioth ( dominus dominoruml86 , compus 
din MAP „domn", MAPI „domnul meu" şi IA segment din tetragramă87 

sau pentru o perioadă mai târzie foarte probabil ca numele Maria, ca 
şi Virgo Caelestis să fi fost asociate în gnosticism cu cercul Lunii88 . 

În acest context a fost subliniată doar prezenţa unor cuvinte din limba 
ebraică89 . 

Deosebit de interesantă este, de asemenea, inscripţia de pe o plăcuţă 
de aur (41 x 33 x 0,5 mm) descoperită la Orşova Veche (Dierna) într
un sarcofag de cărămidă care proteja un sicriu de plumb cu scheletul 
unui copil (PI. 1/3). În acelaşi mormânt a fost găsit şi un medalion cu 
gemă pe care era gravată reprezentarea lui Sol în quadrigă. O p~e din 
literele primelor două rânduri ale inscripţiei de pe plăcuţa de allr sunt 
perlate şi au o dispunere mai curioasă, care a derutat editoarele desco
peririi90. Lectura dată iniţial inscripţiei a fost uşor îmbunătăţită91 şi în 
această direcţie nu pot fi propuse rectificări deosebite. De consemm.t 
însă că în r. 2 este scris IAQ cu IA într-o ligatură mai puţin obişnuită 
şi în acelaşi rând apare semnul D neremarcat până acum, dar vizibil în 
fotografiile plăcuţei. Acest patrat cu punct la mijloc este echivalentul 
pentru ooµaic/voµam. prin care este indicată repetarea cuvintelor magice 
precedente sau a vocabulei '/Jt:oc;.92 . Conţinutul inscripţiei este următorul: 
r. 1 - IAQ A0 ONU; r. 2 - IAQ cu dublă repetare; r. 3 - IAQ A0 
ONAI şi r. 4 probabil IQIQ. 

În afară de Iaw, care apare pe mai multe inscripţii magice şi gnostice 
din Dacia şi Moesia Inferior, întâlnim cuvintele Athoni pentru Adoni 
( dominus meus)93 şi Athonai în loc de A donai ( domini me1)94 , dar şi cu 
sensul Adoneinu „dominus noster". 

Cât priveşte posibilitatea unei semnificaţii a textului într-o lectură a 
literelor presupuse a fi dintr-un alfabet sud-arabic, o amintim doar, ea 
necesitând o argumentare amplă, depărtată de obiectivele investigaţiei 
din cuprinsul acestui studiu. Evidenţiem prezenţa acestui cunoscut 
nomen divinum atestat până în prezent în Dacia doar pe plăcuţa de aur 
de la Diema. Posibil ca alăturarea pe însemnarea diernensă a lui Iao şi 
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Adonai, cele două apelative ale dumnezeului iudaic, să fi fost executată 
de magicianul grecofon la solicitarea vreunui personaj de origine iudaică. 

O gem'ă magică de la Porolissum care are pe avers reprezentarea 
fantastică anguipedo-alectorocefală are gravată pe revers inscripţia EICA 
ajunsă treptat la o lectură corectă95 . În privinţa întregirii, între variantele 
posibile, alături de Eu;. A (f3pa~w;) propusă de ultimul di~tre cei care au 
intervenit asupra lecturii acestei inscripţii96 se cuvine a fi menţionată şi 
Eu;. A (8ovaz ). Acest atribut al unicităţii care poate fi întâlnit la un mare 
număr de divinităţi (E.r;ZEu r;, ăr; Ai OT/t;, ăr; HÂwr;, ăr; L1wvvaor; etc.)97 

este totuşi frecvent la dumnezeul iudaic. 
În sfârşit, însemnarea AGV/LA (Agu/la) de pc piatra unui inel de 

argint.descoperit foarte probabil la Ulpia Traiana Sarmizegetusa s-a aflat 
adeseori în atenţia celor care au cercetat îndeosebi cultura spirituală a 
Daciei. Piesa, care în urmă cu peste 150 de ani se afla în colecţia 
baronului Nopcea, la Zam, a ajuns la Muzeul din Este, la sud-vest de 
Padova98 . La publicarea piesei, în anul 1858, cele cinci litere au fost 
considerate abrevierea pentru A(tha) G(ibor) L(eolam) A(donai), în 
traducere „Tu eşti puternic în veci, Doamne". Prin această lectură 
însemnarea putea fi pusă pe seama unui personaj de religie iudaică, 
creştină sau a unuia care credea în valoarea magică a acestor cuvinte 
asemănătoare cu textul unui psalm. 

Piesa a fost văzută de specialiştii din acea perioadă, inscripţia omo
logată şi înglobată în CIL, III, la nr. 1 639, 3. 

Mai mulţi istorici români au inclus inelul cu inscripţie între posibilele 
documente creştine timpurii. C. Daicoviciu a apeciat că „literele au fost 
greşit interpretate pentru un nume comun ca Aquila"99 . I. I. Russu, într-o 
lucrare despre materialele paleocreştine 100 , s-a asociat fără ezitări la 
lectura propusă de C. Daicoviciu şi cu o oarecare rezervă în corpusul de 
inscripţii ale Daciei: AGV/LA: i.e. A(Q)V(l)LA, Aquila 101 (?). Existen
ţa, prelungită şi în magia medievală, a unor piese magice şi gnostice 
cu însemnarea AGLA 102 îndreptăţeşte o menţinere prudentă a primei 
lecturi, care nu justifică litera V de vreme ce a doua necesită schimbarea 
unei litere G în Q şi adăugarea alteia (J). 

Iacubus. Un altar încastrat în zidul de incintă al castrului de la Poro
lissum are incizată o inscripţie votivă al cărei dedicant este Publius 
Aelius Iacubus, decurion al municipiului Porolissum 103 • 

Iacob, Jacubos sau Iacubus este un nume bine atestat în inscripţiile 
sigur iudaice 104, dar şi în altele cu apartenenţă iudaică incertă. Etimo-
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logia acestui nume este J'aqob-el, Ya-qub- 'el „Dumnezeu vrea să 
apere" 105 , personajul biblic cu acest nume fiind considerat, alături de 
Avraham şi Isaac, unul dintre strămoşii - patriarhii - poporului evreu. 
Iacob, o formă abreviată (hypocoristică), se înscrie în seria vechilor 
antroponime semitice. 

Imaginea biblică ar constitui după unii reflexia unui personaj istoric 
real din istoria prepalestiniană a unui trib israelit, după cum există opinii 
care contestă pertinenţa datelor biblice, considerându-le o literatură 
epică. Exegeza biblică, aprecierile asupra unor aluzii cronologice obscure, 
revizuirile şi editările ulterioare formează o vastă literatură asupra lui 
Iacob. 

Numele Iacob[os] apare aşadar în scrierile veterotestamentare 106 , 

în textele magice ale epocii elenistice şi romane 107 şi permanent în cu
prinsul a numeroase inscripţii iudaice 108 . 

lacubus nu a rămas doar în antroponimia iudaică. Cât despre ortogra
fierea cu u în loc de o întâlnită şi în spaţiul semitic 109 , aceai:-tă situaţie 
poate fi remarcată şi la alte teonime, antroponime sau toponime orientale 
din inscripţiile Daciei sau din alte zone ale Imperiului 110 . • 

Luat în sine, numele P. Ael. Iacubus ar putea fi al unui iudeu, apre
cierile în legătură cu momentul dobândirii cetăţeniei nu trebuie corelate 
în mod obligatoriu cu maxima tensiune dintre împăratul Hadrianus şi 
iudeii din ţara de origine, fiind cunoscut numărul mare de orientali P. 
Aelii înscrişi în tribul Sergia 111 • 

Incompatibilitatea acestei inscripţii cu un dedicant iudeu-monoteist 
are în vedere faptul că altarul este închinat lui Iuppiter. În această situaţie, 
pentru a admite totuşi că P. Ael. Iacubus este iudeu, pot fi propuse două 
variante de interpretare: a) dedicaţia sa îmbracă un aspect pur fonnal, ca 
un semn de loialitate faţă de prima divinitate din pantheonul imperiului; 
b) prin Iuppiter este subînţeles lahve. Avem cunoştinţă de existenţa unui 
studiu Iuppiter - Iahve care ne-a rămas inaccesibil 1 12 , al cărui conţinut 
presupunem că ar lămuri cât este de verosimilă această ipoteză. 

În sfârşit, nu trebuie omis faptul că acest antroponim s-a răspândit la 
alte popoare semitice şi la creştini. Implicaţiile, de alt ordin, în primul 
caz nu necesită explicaţii, iar pentru cel de al doilea motivarea ar putea 
fi aceeaşi ca la apartenenţa iudaică. Oricum, personajul n-ar mai intra 
în sfera problematicii urmărite de acest studiu. 

Sabatia - Sambatia se numără printre antroponimele semitico-iu
daice 113 adoptate în timp şi de oameni aparţinând altor etnii şi religii. 
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Numele Sabbati este cunoscut la Palmyra într-o dedicaţie către „zeul 
anonim" şi de pe o stelă funerară' 14• Numele în forma amintită sau în 
variante apropiate de ortografiere (Sabatis, Sabathis, Sabbatis, Sabbatidis 
gen.) s-a răspândit la Roma şi în provincii, fiind bine atestat mai ales, 
dar nu în exclusivitate, între antroponimele femeilor atât în înscripţiile 
latineşti 115 , cât şi în numeroase inscripţii greceşti cu forma Laµf3ar[wv. 
şi hipocoristicul Laµf3[wv (La/3f3[wv-La/3[wv) 116 . 

De regulă, fără a fi contestată originea iudaică a numelui, este în mod 
constant sublmiată posibilitatea ca în epoca cercetată el să fi fost adoptat 
şi de neevrei. În Cilicia occidentală sunt, de asemenea, cunoscute aso
ciaţii de sabatişti venite în acea zonă din Syria. 

În Moesia Inferior şi în Dacia sunt atestate Aurelia Sambatis Ia 
Tomis 117 şi Septimia Saba[tiaJ 118 la Ampelum. Inscripţiile în care apare 
acest nume nu conţin elemente suplimentare care să susţină obârşia iu
daică. Gentilicia imperiale (Septimius şi Aurelius) oferă indicii minime 
pentru perioada post quem a obţinerii cetăţeniei de către ei şi familiile 
cărora le aparţin. 

Numele Sabbatis este atestat în onomastica sclavilor' 19 . Este cunos
cută şi răspândirea acestui antroponim în lumea creştină, dar prezenţa sa 
permanentă între numele iudaice poate constitui o justificare pentru in
cluderea sa în aceste însemnări asupra elementelor iudaice ~i iudaizante. 

Dacă Iacubus şi Saba[tiaj - Sambatia sunt nume semitico-iudaice 
clare care s-au răspândit şi la alte etnii, un grup de alte antroponime 
semitice atestate în Dacia, precum Abraenus apropiat de Abrames, 
Abraham, Aninas - Hanina, Barsimsus, Batsina, Iada, Iiddeus, Mate, 
Mattavius, Malchus-Malachus, Salmas, au circulat şi în mediul iudaic. 

Pentru unele dintre ele, precum Abraenus, Aninas, Iiddeus, Mattavius, 
încă la analiza onomasticii orientale din Dacia analogiile citate erau şi 
din sfera antroponimelor iudaice 120 . 

Sunt bine cunoscute şi ades amintite antroponimele latine şi mai ales 
greceşti adoptate de iudei în decursul secolelor, multe dintre ele derivate 
din teonime păgâne 121 . 

Între numele din Dacia şi Moesia Inferior amintite mai sus revenim 
cu unele precizări în două cazuri: a) Bati;ina. care este inclus între nu
mele ilirice sau tracice 122; b) Barsimsus Cnllisthenis. 

În inscripţia de h! Capidava este menţionată o femeie. Numele 
semitice formate cu Bnt - ,,fiică" au avut oarecare răspândire în spaţiul 
semitic în general, inclusiv în cel iudaic. Sunt cunoscute: BmJaf3f3a, 
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Bm'JcÂo~, Bm'Jvavaux, Bm'Jaaia, Bas(s)ima, Bm'Jcriµa~123 . bt - zby 
= Zenobia 124, după cum, atestate fiind antroponimele .Ei va, .Ei va~125, 
devine verosimilă şi existenţa acestor forme compuse. 

Cât priveşte Barsimsus Callisthenis din Cohors I Vindelicorum 
milliaria, cunoscut din diploma militară descoperită la Jupa (jud. Caraş
Severin) 126, el era sigur originar din Caesarea Palaestinei, căci numele 
Barsimsus poate fi reîntâlnit printre cele semitice 127 , iar Callisthenis -
K<XÂÂlCTW~ este, de asemenea, atestat în onomastica orientală în general 
şi între numele adoptate de iudei 128 • 

În sfârşit, nume ca Iustus şi Hilarus ( = Iţhac ) 129, cu largă răspândire 
în mediul iudaic, sunt atestate în Dacia şi în Moesia Inferior în inscripţii 
care nu au însă datele necesare pentru a stabili originea etnică. 

* 

Prezenţa orientală în Dacia şi Moesia Inferior este ilustrată prin 
mărturiile epigrafice, sculpturale şi alte materiale de mare diversitate. 
Cum s-a putut constata, unele vestigii, inegale ca însemnătate, care au 
făcut obiectul analizei sunt în primul rând posibil iudaice. 

Pe parcursul analizelor fiecărui domeniu din cele care au format 
obiectul discuţiei: sursele care ar fi cr~at premisele unei prezenţe etnice 
iudaice; divinităţi; curente religioase; magie; antroponimie; însemnări 
în texte cu alfabete şi limbi apropiate de ebraică; cuvinte izolate, mici 
obiecte cu simboluri specifice iudaice, au fost formulate aserţiuni asupra 
gradului în care respectivele izvoare pledează pentru o prezenţă sau în 
unele cazuri doar o influenţă iudaică. 

La capătul acestor investigaţii, asamblând datele utile întregirii acestei 
problematici furnizate de amintitele domenii, putem conchide că şi în 
lipsa marilor monumente şi complexe (sinagogi, necropole) prezenţa 
iudaică nu este doar verosimilă, ci reală, dar limitată. 

https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



NOTE 

1 E. Schilrer, The History of the Jews People in the Age of Jesus Christ ( 175 
B.C. - A.D. 135). A new english version revised and edited by G. Vermes, F. 
Milar, M. Goodrnan. Literari Ed.-P. Vermes; Org. ed. M. Black, Edinburgh, 1986. 

21. Juster, Les Juifs dans l'Empire Romain. Leur condition juridique, 
economique et sociale, Paris, 1914. 

3Josephus Flavius, Antiquitates Judaicae, 18, 22 (=Fontes ... , I, p. 412-413). 
4Cf. A. Dupont Sommer, On a Passage of Josephus Relating to the Essenes 

(Antiq. XVIII, 22), Journal of Semitic Studies, 1, 1956, p. 361-366; H. Kruse, 
Noch einmal zur Josephus - Stelle Antiq. 18, 1, 5, Vetus Testamentum, IX, 1959, 
p. 31-39; E. Lozovan, Dacia Sacra, History of Religion, voi. 7, nr. 3, 1968, mai 
ales p. 219,228; G. Gaggero, Thraces, Mesiens et Daces dans J'oeuvre de Ravius 
Josephus, Pulpudeva, 4, 1983, p. 101-106 etc. 

5D. Tudor, Istoria sclavajului în Dacia romană, Bucureşti, 1957, p. 61-66. 
6M. Stern, Second Temple (The Hellenistic - Roman Period: 332 B.C.E. -

70 C.E.), în History until 1880 (col. Israel Pocket Library), Jerusalem, 1973, 
p. 97-126; E. Mary Smallwood, The Jews under Roman Rule, Leiden, 1976, 
p.293-330. 

7E. M. Smallwood, op. cit., p. 389-466. 
8E. Schiirer, op. cit., p. 72 şi urm.; J.-B. Frey, Corpus Inscriptionum 

ludaicorum, Jews Inscriptions from the third Century B. C. to the seventh Century 
A.D., I, Europe. Ed. by prof. H. M. Orlinsky, Proleg. by B. Lifschitz, New York, 
1975, p. LIII şi urm., nr.: 681, 683-689, 692, 675,.676, 679; E. Condurachi,Les 
Juifs en Illyricum, Rev. des etudes Juives, N.S., 1, 1937, 1-2, p. 60-72; S. W. 
Baron, Histoire d'lsrael. Vie sociale et religieuse, Paris, 1957, p. 874; A. Scheiber, 
Jewish Inscriptions in Hungary from 3n1 Century to 1686, Budapest, Leidcn, 1983; 
H. Salin, Juden und Syrer im westlichcn Teii der rămischen Welt, ANRW, II, 
29, 1983, p. 761-762, 764, 766-767 etc.; N. Gudea, Porolissum. Res publica 
Municipii Septimii Porolissensium, Bucureşti, 1986, p. 109; E. Popescu, Basilique 
et synagogue dans le sud-est de J'Europe a J'epoque protobyzantine (IV-VI 
siecles), în Etudes Byzantines et post-byzantines, II, Bucureşti, 1991, p. 11-12. 

9H. Salin, Juden und Syrcr ... , ANRW, 29, II, 1983, p. 602, 647-651. 
101bidem, p. 602; în privinţa celor de origine iudaică în armata romană, cf. S. 

Appelbaum, Jews and Service in the Roman Anny, în Roman Frontier Studies, 
Tel Aviv Univcrsity, 1971, p. 181-184. De remarcat frecventele modificări în timp 
şi spaţiu, faptul că şi atunci când nu mai putea intra în discuţie o recrutare din 
provincia ludaea situaţia era diferită pentru cei din Asia Mică şi Syria sau din alte 
zone ale Imperiului. 

1 1 I. I. Russu, Elemente syriene în Dacia carpatică, ActaMN, VI, 1969, 
p. 170-176; J. Benes, Auxilia Romana in Moesia atque in Dacia, SA VCA VB, 
Rocnik, VI, 2, 1978, p. 11, 16, 26-27, 41-42, 48. 61, 63, 69-70, 94-95, 103, 
106-108, 110-112, 114-116, 118. 

12ISM, II, 62. 

17 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



13IDR, L p. 115. 
14 ISM, V, 178. 
J.'iISM, V, 179. 
16ISM, II, 188. 
17ISM, II, 96. 
18CIL. III, 800 d (= IDR, III, 166). 
19S. Sanie, Cultele orientale în Dacia romană, I, Bucureşti, 198 I, p. 98. 
20H. Solin, Juden und Syrer ... , ANRW, II, 29, 1983, p. 645. 
21 s. Sanie, CultOr, p. 36-89. 
22 Ibidem, p. 90-94. 
23Ibidcm, p. 95-98. 
24S. Sanie, O inscripţie siriacă la Romu/a, ArhMold, IV, I 966. p. 355-359. 
25S. Sanit:, Un nouvc,w fo1glllcnl J"ins<.:âplion palmyn:nii:nnc Je Tibiscum 

et quclques considerations sur ies cpigraphes palmyrenienncs de Dacic, Dacia, 
N. S., XXV, 1981, p. 359-362. 

26Ziarul Egalitatea, I, IV, 1892. 
27CIL, III, 12 558. Fotografia o datorăm colegului dr. V. Moga, căruia-i 

mulţumim şi pe această calc. 
28M. Bărbulescu, Interferenţe spirituale în Dacia romamT, Cluj-Napoca, 1984, 

fig. XX/I. 
29N. Gudea, Porolissum ... , p. 109. 
30Idem, Thc Jews in the Roman Dacia. 1. A Bronzc Coin Emitted by Simon 

Bar Kochba Discovered at Pojcjcna (Caraş Severin Cotmty), Studia Judaica, II, 
1993, p. 162-166. 

31 Ibidcm, p. 166. 
32A. B. Cook, Zcus. A Stuc.ly in Ancient Religion, 11/2, Cambridge, 1925, 

p. 876-890. 
33E. Schtirer, op. cit., III/I, p. 72 § 31. 
34F. Cumont, s.v. 'lflO"Wc;, RE, IX, 1914, col. 442. 
35C. Roberts, Th. C. Skeat, A. D. Nock, The Gild o[Zeus Hypsistos, The 

Harvard Theological Review, XXXIX, I, 1936, p. 53-73. 
36Ihidem, p. 65. 
37S. E. Johnson, A Sahazios Jnscription [rom Sardis, Numen, Suppl., XIV, 

l 968, p. 548. 
38Gr. G. Tocilescu, Monumentele epigrafice şi sculpturale ale Muzeului 

Naţional de Antichităţi din Bucureşti. Bucureşti, 1908, p. 436-460. 
wihidem, p. 457-460; asupra ultimei probleme, cf. C. Roberts, Th. C. Skeat, 

A. D. Nock, op. cit., p. 63, n. 61. 
-mv. Pârvan, Une nom1c1Je inscription de Tomi. Dacia, I, 1924, p. 273-279: 

,, ... ce grand Y\j/tcr'CO/;, adore sur lcs hautcurs solitaires, c·est Ic dicu des Gctes 
Zalmoxis, dont Ies lieux de culte se trouvaient cn Dacic aussi sur Ies sommets des 
montagnes ... ". 

41 Cf. D. M. Pippidi, Note de lectură, Studii Clasice. XVI, 1974, p. 262. 
42C. Daicoviciu, Contrihutii la sincretismul rclii!ios în Sannizc!!ctma, AISC. 

1928-193
1

2, I. p. 81-88 (= D,;cica. Cluj, 1969, p. 204-205). ~ 

18 

https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



4'31. I. Russu, Elemente syriene rn Dacia caipatică, ActaMN, VI, 1969, p. 184. 
44S. Sanie, Theos Hypsistos şi Iuppiter Exsuperantissimus rn D:.u:ia, SCIVA, 

28, 1, 1977, p. 140. 
450. Weinreich, 0EOI ETIHKOOI, Athenische Mitteilungen, 37, 1912, 

p. 1-68; M. Avi-Yonah, Syrian Gods at Ptolemnis-Accho, Israel Exploration 
Journal, 9, 1, 1959, p. 5-7. 

46J .-B. Frey, op. cit., (CIi?), p. 236. 
47F. Cumont, Etlldes Syrienncs, Paris, 1917, p. 56--57; A. Roes, L 'aigle du culte 

solairc syrien, II, RA, XXXVI, 1950, p. 129 şi unn.; R. du Mesnil du Buisson, Les 
tesseres et ies monnaies de Palmyrc, Paris, 1962, p. 106-107; M. Leglay, Satume 
africaine, Histoire, Paris, 1966, p. 181 şi urm. 

48E. R. Goodenough, Jcwish Symbols in the Greco-Roman Period, VU, p. 122 
~1 urm. 
· 49S. Sanie, CultOr, I, p. 140-155. Colegul V. Moga ne-a adus la cunoştinţă 
descoperirea unei noi dedicaţii către Deus Aeternus: Aetcrlno MIP(ublius) 
Ael(ius)/Alexan/derlex visa. 

5°F. Cumont, Les Dicux Etcrnels des Jnscriptions Latines, REA XI, 1898, 
p. 184 şi urm. 

51 J. Beaujeu, L1 religion romaine a J'apogee de l'Empire, Paris, 1955, p. 141. 
52/bidem, p. 143. 
53A.Marmorstein, art. Gott, în Enciclopedia•Judaica, V, col. 568. 
5"A. Reinach, în Revuc des ldces, 15 oct. 1912, p. 26. 
55M. J. Vennaseren, A Magica] Time God, în Mithraic Studies. Proceedings 

of thc First International Congress of Mithraic Studics, II (ed. J. R. Hinnells), 
Manchester, 1975, p. 456. 

56R. L. Gordon, Franz Cwnont and the Doctrines of Mithraism, în Mithraic 
Stlidies, I, p. 224. 

57R. E. Witt, Some Thoughts on I,is in Relation to 1'1ithr:is, în Mithraic Studies, 
II,p.487. 

58IDR, IIl/2, 190; S. Sanie, CultOr, I, p. 148-151. 
591. Buxdorf, Concordantiae Bibliornm Hebraicae et Chaldaicae (ed. B. Baer), 

Berlin, 1862, p. I 387-1 390. 
60M. Simon, Remarques sur 1 ·angelolâtrie juive au debut de 1 ·ere chrctienne, 

CRAI, 1971, p. 121, 125, 132. Cf. şi A. Dupont-Sommcr, CRAI, I 971, p. 133-134. 
61 CIL, V, 4221, Iunonibus Annia L. L. Iuda pro suis v.s.; cf. şi H. Salin, Juden 

und Syrer ... , p. 743, n. 305. 
62CIL, III, I 0321; Cmpus lnscriptionum Hungaricae Judaicarum, Budapesta, 

1960, nr. I; F. Ftilcp, New Remarks on thc Question o[ the Jewish Sinagogue at 
Intercisa, Acta Arch Hung. 18, 1966, p. 93-98; G. Radan, Comments on the 
Histo1y o[Jews in Pannonia, Acta Arch Hung., 25, 1973, p. 268-269; A. Schciber, 
Jewish Jnscriptions in Hungary. Budapest-Lcidcn. I 983, 25-31, nr .. 3 Dunaivaros 
(lntcrcisa). Noua lectură propusă de H. Solin, AnnEp, 1990: Dco Acterlno pro 
snl(11tc) d(omini)ln(ostri) Sev(cri) A/lcx.anldr/i p(ii) [(clicis) Aug(usti) c[t 
llll(iac)/1',,fmnacjac Aug(ustae) mat(ris) A11g(11sti) vot(um) red(dit) l(ibcns) Cosmim 
pr(acposiws)l,ta(tionis) Spondill ( ) a .\yn:.ig(oga)lludacorum. După A. Scheibcr, 

19 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



este un a(rchi) synag(ogus) însemnat la sfârşitul r. 7. H. Salin apreciază că este 
o abreviere insolită, neconformă cu formularea evreiască. În formularea sta(tionis) 
Spondill ( ) apare un toponim necunoscut. 

63M. Macrea, Le culte de Sabazius en Dacie, Dacia, N.S., m, 1959,p. 325-339. 
64D. Tudor, Deux dieux thraco-phrygiens a Drobeta, în Hommages a Maarten 

J. Vermaseren, III, Leiden, 1978, p. 1269-1280. 
65M. Macrea, op. cit. 
66Al. Suceveanu, Piese de sculptură şi arhitectură din aşezarea mrală de epocă 

romană de la Fântânele (jud. Constanţa), SCIV A, 31, 4, 1980, p. 572-579. 
67s. E. Johnson, op. cit., p. 544. 
68 /bidem, p. 543. 
69Nota confuză pentru Valerius Maximus, Factorum et dictorom memora

bilium, libri IX Cum fullii Păridis el Januarii Nepuliani epiwmis. Iterum recensuit 
C. Kempf Leipzig 1888. Textul, care prezintă notabile lacune în prima sa carte, 
poate fi corect completat prin exegeza epitomelor lui Iulius Paris şi Ianuarius 
Nepotianus. Lib. I, III De Superstitionibus. Epitome de Julius Paris: Cn. Cornelius 
Hispalus praetor peregrinus, M. Popilio Lacnate, L. Calpurnio consuli bus, edicta 
Chaldaeos citra decimum diem abire ex urbe atque Italia iussit, Jevibus et ineptis 
ingcniis falJaci siderum intcrpretatione quaestuosam mcndaciis suis caligincm 
incientcs. Idem llldaeos, qui Sabazi Jovis cultu Rumanos inficere mores conati 
crant, repetere domos suas coegit. - Kempf, p. 17. Epitomc de Nepotianus: 
Chaldaeos igitur Cornelius Hispalus urbe expulit et intra decern dies Italia abirc 
iussit ne peregrinam scicntiam venditarcnt. Iudaeos quoquc, qui Romanis traderc 
sacra sua conati erant, idem Hispalus urbe exterrninavit arasque privatas e publicis 
Jocis abiecit. 

7°F. Cumont, Les mysteres de Sabazios et le Judaismc, CRAI, 1906, p. 63-79. 
Despre im sincretism iudeo-păgân scrie şi S. W. Baron, op. cit., p. 623. . 

71 M. Simon, Jupiter- Yahve. Sur un cssai de theologie pagano-juive, Numen, 
23, 1976, p. 40-66. Cum am menţionat, nouă inaccesibil. 

72E. Lane, Sabazius and the Jews in Vi1leiius Maximus: a Reexamination, JRS, 
69, 1979, p. 35-38 .. 

73H. Solin, Judcn und Syrcr ... , Joc. cit., p. 606-607 şi n. 25 „Der Grund fi.ir 
die Ausweissung dieser Juden ist nicht in der Bedeutung der Worte Sabazi lovi zu 
suchen ... ". 

74G. Mihailov, 1GB 3/2, 1958, nr. 2233 (= AEM, 10, 1886, p. 238 şi urm.). 
75M. Taceva-Hitova, Dcm Hypsistos geweihte Denkmăler in dcn Balkan

lăndem, Balkan Studies, 19, l, Thessaloniki, 1978, p. 68-69. · 
76S. E. Johnson, The Prescnt State of Sabazios Research, în ANRW, 17, 3, 

1984,p. 1602. 
77Plutarch, Qucst. conv. IV. 6, W .Fauth, s. v. Sabazios (Ia{Ja!;wr;, Eava8!8(or;, 

Ea/3or;) în Der klcine Pauly, Mtinchen, 1979, 4, col. 1478-1480. 
78Pcntru magie şi gnosticism în lumea iudaică, cf.: L. Blau, Das altjiidischc 

Zauberwesen, Berlin, 19142 /New York, 1971/; J. Marqucs-Rivierc, A~ulcttes. 
talismans ct pantaclcs dans Ies traditions oricntales et occidentales, Paris, 1938, 
p. 15: ,,On ne peut abordcr unc tradition magique occidentale sans y rencontrer 

20 

https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



quelques noms divins ou angeliques d'origine hebraique"; J. Trachtenberg, Jewish 
Magic and Superstitions, New York, 1939 /Cleveland-Philadelphia, 1961/; S. W. 
Baron, op. cit., p. 612; G. Scholem, Jewish Gnosticism, Merkabah Mysticism and 
Talmudic Tradition, New York, 1960; P. Monceaux, Les colonies juives dans 
1 'Afrique romaine, în Les Cahiers de Tunisie, XVIII, 71-72, 3--4, 1970, p. 162. 

791. Duchesne-Guillernin, Three Books on Gnosticism (rec. Book Reviews), în 
History ofReligions, 21, 1981-1982, p. 284. 

80D. Benea, Revista Muzeelor, 4, 1972, p. 346 şi urm.; D. Sluşanschi, SCIV A, 
32, 1981, 4, p. 541; S. Sanie, Classica et orientalia (IV), SCIV A, 37, 1, 1986, p. 
76-79. 

81 D. Benea, A. Şchiopu, Un mormânt gnostic de la Diema, ActaMN, XI, 1974, 
p. 115-125; N. Vlassa, Interpretarea plăcuţei de aur de la Diema, ActaMN, XI, 
1974, p. 125-141. 

82L.Ţeposu-David, Un nou abraxas de la Porolissum, SCIV, X, 2, 1959, p. 
463--467; E. Lak6, N. Gudea, Despe o gemă gnostică cu inscripţie din Muzeul 
de Istorie şi Artă din Zalău, ActaMP, III, 1979, p. 449--450; N. Vlassa, Despre 
inscripţia unei g~me magice de la Porolissum, Marisia, X, 1980, p. 65-68. 

83J. Marques-Riviere, op. cit., p. 114-118. 
84s. Sanie, op. cit., p. 77-78. 
85Ganschinietz, s.v. Jao, RE, IX 17 , Stuttgart, 191~, col. 698-704. 
86Preisendanz, s.v. Marrnaraoth (Mapµapawl}), RE, XIV, 1930, col. 1 881. 
87M. J. Lagrange, Etudes sur ies religions semitiques, Paris, 1905, p. 84. 
88C. Banner, Miscellany o[ Engraved Stones, Hesperia, XXIII, 2, 1954, p. 

333 şi urm. nr. 49. 
89C. Lecmans, .Papyri Graeci Musei Antiquarii Publici Lugduni-Batavi, 

Lugduni Batavorum, II, 1885, p. 49, menţionând unele cuvinte şi formule magice 
şi gnostice reîntâlnite şi în cele prezentate mai sus, le include la: ,, ... phrases ex 
Hebraeorum lingua ... ". 

90D. Benea, A. Şchiopu, op. cit., p. 118. 
91 N. Vlassa, Interpretarea ... , p. 132. 
92Ganschinietz, op. cit., col. 718. 
931. Buxdorf, Concordantiac Bibliorum Hebraicae et Chaldaicae (Ed. B. Baer), 

Berlin, 1862, p. 25. 
94Ibidem, p. 26; P. Perdrizet, Amulctte grecque trouvee en Syrie, REG, 41, 

1928, p. 80 şi urm.; N. W. G. Baudissin, Kyrios als Gottesname im Judentum und 
seine Stelle in der Religionsgeschichte, I, Giessen, 1929; D. Wortmann, Neue 
magische Texte, BJarb., 168, 1968, p. 68, 72 .• 

95E.Lak6, N. Gudea, op. cit. 
96N. Vlassa, Despre inscripţia ... , p. 68. 
97E. Petersen, Ei!; BEăs-, Stuttgart, 1926, p. 208; D. Wortmann, op. cit., p. 105; 

O. Ia. Neverov, Gnosticeskiegemî,pcrstcn i anmletîjuga SSSR, VDI, I, 1979, 
p. 95 şi urm. 

980 bibliografie care cuprinde informaţiile despre această piesă şi ipotezele de 
lectură a inscripţiei este prezentată de regretatul prof. I. I. Russu în IDR, III/2, p. 

21 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



444. Dacă piesa se mai află în colecţiile muzeului italian, este posibilă o nouă 
verificare a lecturii. 

99C. Daicoviciu, Există monumente creştine în Dacia Traiană în sec. II-III?, 
AISC, II, 1933-1935, p. 194, nr. 2. 

HX>J. I. Russu, Materiale arheologice paleocreştine din Transilvania. Contribuţii 
la istoria creştinismLilui daco-roman, Studii Teologice, Ser. II, Bucureşti, 1958, X,. 
5-6, p. 333, nr. 3. 

totrnR, m2, 585. 
102K. Lober, Pflanzensymbolik der mittelalterlichen Tafelmalerei mit besondere 

BeriicksichtigLing der Akelei, Symbolon, 3, 1977, p. 85-86. 
103 E. Chirilă, N. Gudea, Al. V. Matei; V. Lucăcel, Raport preliminar asupra 

cercetărilor arheologice de la Moigrad (Porolissum) din anii 1977-1979, ActaMP, 
LV, 1980, p. 89. l(ovi) O(ptimo) M(aximo)IP(ubliLis) Ael(iLis)llacL1busldec(11.rio)I 
mun(icipii)/Por(olissLim)/v(otum) s(olvit) J(ibens) m(erito). Inscripţia a ·fost 
publicată fără comentarii, dat fiind caracterul preliminar al raportului. 

104H. Wuthnow, Die semitischen Menschennamen in griechischen Inschriften 
und Papyri des vorderen Orients, Leipzig, 1930, p. 55-56; B. Schaller, s.v. 
lakobos (laKo~[os-], laKou~[os-]), hebr.j'aqob, în Der kleine Pauly, 2, 1979, col. 
1302-1303. 

I05D. N. Freedman, The Original Name of Jacob, IEJ, 13, 2, 1963, p.125-126. 
Articolul lui S. Yeivin, YA'QOB'EL, JEA, 45, 1959, p. 16-18, ne-a rămas in
accesibil. 

I06Gen. 25-35; 46-49 etc. 
107cr. Der kleine Pauly, Joc. cit., col. 1302. 
108L. Robert, Hellenica, Recueil d'epigraphie de numismatique et d'antiquites 

grccques, Limoges, 1, 1940, p. 25; J .-B. Frey, op. cit., I, Europe, 340, 594, 665 
a, 715,731 g; H. Solin, Juden und Syrer ... , Joc. cit., p, 711, p. 274. 

109D. N. Freedman, op. cit., p. 125. 
1 H>s. Sanie, Transcrierea unor teonime şi antroponime orientale în inscripţiile 

latine şi greceşti din Dacia, în In memoriam Constantini Daicoviciu, Cluj, 1974, 
p. 362. 

111 Ael. Aninas, Ael. Bolhas, P. Ael. Malachus, Ael. Phamp., Ael. Syra, P. Ael. 
Theimes, -Ael. Thiadmes etc. S. Sanie, Aelii în Dacia romană (manuscris). 

112M. Simon, Jupiter- Yahve. Sur Lin essai de theologie pagano-juive. Numen, 
23, 1976, p. 40-66. 

113H. Wuthnow, op. cit., p. 168, foarte multe exemple pentru toate formele; 
I. Kajanto, The Latin Cognomina (= Societas Litterarum Fenica, Commentationes 
Humanarum Litterarum XXXVI, 2), Roma, 1982, p. 62, referindu-se la cognomina 
creştine calendaristice, notează:,, ... The most important of them Paschasius/ia and 
Sabbatiuslia were of Hebrew origin ... ". 

1141. T. Milik, Recherches d'epigraphie Proche Orientale, I, Dedicaces faites 
par des dieux (Palmyre, Hatra, Tyr) et des thiases semitiques a J 'epoqLie romaine, 
Paris, 1972,p.67-68. 

115CIL, VI, 24827, 38438, 4779, 28361 etc. 

22 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



116Korpus Bosporskyh nadpysei (Ed. V. V. Struve), Corpus Jnscriptionum 
Regni Bosporani (CIRB), Moscova-Leningrad, 1965, nr.: 1142, 1231, 1278, 1280, 
1282, 704,107, 146 etc.; I. A. Levinskaja, S. R. Tohtasiev, Drevneevreiskye imena 
na Bospore, în Mejdunarodnîi Sympozium „Anticnaja balkanistika" v 18-22 
octjabrea 1988 g. Tezisî dokladov, p. 28-29. 

117ISM, II, 367 (= I. Stoian, Inscripţiile din Scythia Minor greceşti şi latine, II, 
Tomis şi teritoriul său, Bucureşti, 1987, p. 323-324 - cu întreaga bibliografie). 

118A. Buday, Dolgozatok, 7, 2, 1916, p. 73; Gr. Florescu, Ephemeris 
Dacoromana, 4, 1930, p. 92 şi urm., nr. 26; H.-C. Noeske, Studien zur Verwaltung 
und Bevălkemng der dakischen Goldbergwerke im rămischer Zeit, Bonner 
Jahrbucher, 177, 1977, p. 324. 

119H. Solin, Juden und Syrer ... , p. 645. 
1~0S. Sanie, Onunwslii:a urienlalii Jin Dacia wnw.nă, ActaMN, X, 1973, p. 152, 

1 S4, 161·-162, 164-165. 
121 Cf. R. M. Trevijano Etcheveria, Apuntes sobre lajuderia romana anterior 

al Cristianismo, Caesara Augusta, 27-28, 1966, p. 105: Asclepiodotes, Aphrodisia, 
Dionysios, Esidora, Hermias, Herrnione, Herrnogenes etc. - autorul presupune 
că evreii monoteişti au pierdut semnificaţia acestor antroponime, aşa cum s-au 
păstrat şi în mediul creştin denumiri păgâne pentru zilele săptămânii. 

122E. Doruţiu-Boilă, Inscripţiile din Scythia Minor, V (= ISM, V, 29), 
Bucureşti, 1980, p. 55-56. · 

123H. Wuthnow, op. cit., p. 32, 133; L. Jalabert et R. Mouterde (colab. C. P. 
Mondesert), Inscriptions grecques et latines de la Syrie, V, .Emesene, Paris, 1959, 
p. 320, nr. 2321. 

124H. Wuthnow, op. cit., p. 133. 
125Ibidem, p. 109. 
1261. I. Russu, IDR, I, p. 114-118. 
127H. Wuthnow, op. cit., p. 34 forme apropiate; C. Bradford Welles, în The 

Excavations at Dura Europos Final Report, V, part I, New Haven Yale University 
Press, 1959, p. 430 Indice: Barsimsus Aurel şi Bassus Barsimsi. 

128J.-B. Frey, op. cit., nr. 587. 
129IDR, III2, 315. 

https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



r ---··---. --·----, ix3\o3~~%î I! 

]'f'J j 
) 

1 Aw'p e~>r·l Vf \ 
fC-91[...0 j 

---------- - J 
3 

2 
~~~ 

A 
• 4a 4b 

PI. I. Orlea - Gemă cu inscripţie (la, lb) ; Porolissum - Tessera (2); Dierna 
- Plăcuţă de aur cu inscripţie (3); Drobeta - Gemă cu inscripţie (4a, 4b) ; 
Apulum - Capac de sarcofag cu simbolul palmelor înălţate (5); Ulpia Traiana 
Sarmizegetusa - Altar cu inscripţie dedicată lui Theos Hypsistos (6) 
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PI. II. Ulpia Traiana Sarmizegetusa: dedicaţii către de_us.Actcrf!llS (1, 3, 4); 
Tibiscum, stelă funerară cu inscripţie bilingvă, latină ş( palmyriană (2) 
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PI. III. Apulum - Simbolul mâinilor înălţate iiustrat pe o lespede votivă (1 ); 
Barboşi-Galaţi - Graffiti Abgael pe un vas ceramic (2); Tibiscum - Partea 
palmyriană a unei inscripţii funerare bilingve (3); Apulum - Altar pentru zeul 
Jarhibol cu vultur şi stele cu 6 colţuri pe fronton ( 4) 
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PI. IV. Texte palmyriene ale inSCf!pţiilor bilingve latino-palrnyriene descoperite 
la Tibiscum. 
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POPULAŢIA EVREIASCĂ A ORAŞULUI IAŞI 
ÎN PERIOADA 1755-1860 

DUMITRU lVĂNESCU 

În ultimele decenii, studiile demografice au devenit în România o 
preocupare constantă a cercetătorilor din domeniul istoriei şi nu numai 
a lor. O bibliografie bogată şi întinsă, cuprinzând o diversitate de 
abordări, reviste de specialitate, volume tematice, colecţii de documente 
etc. au evidenţiat o dată în plus, dacă mai era cazul, utilitatea acestor 
preocupări pentru cunoaşterea mai exactă a evoluţiei societăţii româneşti. 
În marea lor majoritate, studiile de care vorbim I au avut în vedere 
populaţia în întregul ei, fie din mediul urban, fie din cel rural, analiza 
urmărind, mai ales când e vorba de Moldova şi Ţara Românească, 
profesiile practicate, componenţa populaţiei după sex şi vârstă, cate
goriile sociale, densitatea, creşterea teritorială a localităţilor etc., şi cu 
totul tangenţial prezentările minoritarilor. E adevărat că aceştia din urmă 
nu reprezentau un procent prea mare până la sfârşitul secolului al 
XVIII-lea. Lucrurile se vor schimba substanţial însă - în cazul nostru 
fiind vorba de populaţia evreiască - în prima parte a secolului următor. 

Izvorul principal pentru studiile demografice îl constituie statisticile 
privind populaţia, dar şi alte categorii de surse, aşa după cum vom 
preciza la momentul oportun, întocmite pentru perioada studiată. Din 
nefericire, modul în care au fost elaborate aceste statistici, însemnând, 
de cele mai multe ori, lucrări cu caracter fiscal, unde persoanele sunt 
înregistrate în raport cu obligaţiile fiscale, categoriile scutite de bir 
nefigurând, ne obligă la o serie de precauţiuni atunci când trebuie să 
tragem concluzii asupra numărului şi compoziţiei populaţiei. Precauţiuni 
ce sunt necesare şi datorită altor impedimente, cum ar fi lipsa unor date, 
determinate de intenţiile şi condiţiile istorice ale celor care au înfăptuit 
aceste statistici. Nu-i mai pu~n adevărat că în ceea ce priveşte minoritarii 
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lucrurile sunt şi mai complicate; stabilirea numărului exact al acestora, 
a funcţiei sociale, a profesiilor practicate etc. - mai ales în perioada 
anterioară aplicării Regulamentului Organic ( 1831-1832) - presupune 
un procent mai mare de aproximaţie. Lucrul e explicabil dacă avem în 
vedere situaţia specială a supuşilor străini existenţi în Principatele 
Române, în rândurile cărora se aflau atât persoane de altă naţionalitate, 
cât şi numeroşi pământeni care, din interese economice sau pentru a 
se apăra de vexaţiunile sistemului feudal, au adoptat o supuşenie stră
ină. Creşterea semnificativă a numărului supuşilor străini în Moldova 
se poate constata mai ales după 1829, când comerţul extern n-a mai fost 
nevoit să suporte monopolul turcesc şi când numeroşi negustori şi 

meşteşugari au pătruns în oraşele şi târgurile moldovene. Printre aceştia, 
fireşte, s-au aflat şi un număr important de evrei. Un motiv pentru care, 
în studiul nostru, nu vom omite, în cazul unor evaluări, şi posibilitatea 
existenţei evreilor, într-un procent mai mare sau mai mic, atunci când 
statisticile nu ni-l indică, printre supuşii străini. 

Primul document intern din care se poate afla numărul locuitorilor 
orasului Iasi datează din 17552, informatiile anterioare acestei date fiind 

' ' ' 
sporadice, uneori exagerate, nu în puţine cazuri contradictorii, şi 

provenind din notaţiile făcute de călătorii străini ce au trecut prin vechea 
capitală a Moldovei3. Documentul la care ne referim, alcătuit din 
considerente fiscale, avea drept scop înregistrarea numărului caselor 
existente în oraşul Iaşi la acea dată şi nu al persoanelor. Din cele 66 
de familii evreieşti pe care le aminteşte, cea mai mare parte a lor este 
concentrată pc două artere comerciale importante ale capitalei Moldovei 
- uliţa Rusească (23) şi uliţa Hagioaiei (28). Nominalizarea lor este 
făcută fără vreo indicaţie fiscală, excepţie făcând nouă persoane 
organizate în breasla jidovească. 

Oraşul Iaşi figurează la 1755 cu 1 353 de case, ceea ce-l determină 
pe Gh. Ghibănescu4, primul comentator al condicii amintite, să evalueze 
populaţia oraşului la circa 7 OOO de persoane, cu mult sub datele reale. 
De fapt, rămânând la evrei, mi-i exclus ca între cele 94 de familii de 
străini să se fi aflat şi reprezentanţi ai acestei etnii. Altfel nu se explică 
de ce numărul lor este apreciat la cca 400 de persoane, faţă de 60 de 
armeni, 120 de arnăuţi, 200 de greci, 20 de lipoveni, 60 de sârbi, 80 
de unguri, 500 de străini diverşi şi 5 500 de români. 

Gh. Ghibănescu, ocupându-se de condica amintită, face şi alte 
precizări interesante. El susţine că a avut în mână hrisovul de organizare 

29 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



a habambaşiei şi a şcolii evreieşti, din anul 1666, de la Iliaş Alexandru 
Vodă - aflat la acea dată (1921) în proprietatea lui Albert Daniel - , 
text care dă detalii ample asupra începuturilor elementului evreiesc la 
Iaşi, precizând drepturile şi obligaţiile acestei comunităţi. 

Tot din secolul al XVIII-lea datează un alt document important, 
elaborat în 1774 şi cuprinzând întreaga Moldovă. Este voba de Cata
grafia din 1774, alcătuită în timpul prezenţei trupelor ruse în această 
provincie pentru a servi intereselor annatelor de ocupaţie5 • Ca şi în alte 
surse de acest gen, persoanele care figurează aici sunt trecute în raport 
cu obligaţiile financiare pe care le aveau faţă de Vistierie, boierii cu 
casele sau prăvăliile lor, ca şi prăvăliile pc care le aveau mănăstirile 
nu sunt luate în evidenţă. Cu toate aceste imperfecţiuni, Catagrafia din 
1774 cuprinde sugestive date despre evoluţia demografică şi economică 
a oraşului Iaşi. Populaţia evreiască, cuprinzând 171 de familii, se găseştei 
în marea ei majoritate, pe uliţa Mare (12) Bărboi (10), uliţa Rusească 
(44), uliţa Veche (16) şi uliţa Hagioaiei (43). Dare tot atât de adevărat 
că din cele 18 cartiere şi artere principale ale oraşului, una singură nu 
are măcar o familie de evrei. Cele 171 de familii au în posesie 13 case 
şi 144 de dughene; nu au însă nici o crâşmă. Cele mai multe dintre 
dughenele aflate în proprietatea evreilor se află pe uliţa Mare (12), uliţa 
Rusească (44), Bărboi (10), uliţa Veche (16), uliţa Târgul Făinei (8), 
uliţa Hagioaiei (43) şi uliţa Strâmbă şi Sârbească (6). Este uşor de 
constatat că cea mai mare parte a familiilor evreieşti locuiesc acolo unde 
au şi prăvălia. 

Din nefericire, Catagrafia din 1774 nu ne oferă situaţia supuşilor 
străini, printre care, aşa cum vom vedea în continuare, se află numeroşi 
evrei. Singurii străini amintiţi sunt annenii; 113 familii, posesoare a şase 
case şi 75 de dughene. Chiar incompletă, aşa cum precizam mai sus, 
Catagrafia înregistrează şi contribuţia alogenilor la efortul economic 
şi comercial al localităţii, cât şi la extinderea ariei geografice a acesteia; 
la 1774 oraşul Iaşi cuprindea 934 de case, 695 de dughene şi 68 de 
crâşme. Absenţa din document a celor ce nu aveau obligaţii fiscale, ca 
şi a supuşilor. străini face dificilă o evaluare globală a populaţiei, cât şi 
a potenţelor economice de care dispunea cel mai important oraş al 
Moldovei. 

Spre sfârşitul secolului al XVIII-lea, întâlnim numeroase relatări ale 
călătorilor străini despre oraşul Iaşi şi populaţia lui. Cele mai multe 
tlintre ele au fost evidenţiate în studiile lui M. Costăchescu6 , P. P. 

30 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



Panaitescu 7 , Gh. Platon8 sau Ecaterina Negruţi Munteanu9 . Dintre 
sursele documentare interne, din anul 1803 se păstrează un document 10 

a cărui importanţă privind problema noastră nu poate fi trecută cu 
vederea. Este vorba de „Condica Vistieriei Moldovei pe sfertul octom
brie 1803", publicată de Teodor Codrescu, în colecţia sa „Uricarul", sub 
denumirea de „Condica liuzilor". Această denumire dată de Codrescu a 
lăsat să se înţeleagă că ar fi vorba de o condică a locuitorilor (liude) 
Moldovei, o Catagrafie. De fapt, astfel de condici erau întocmite de 
Vistierie anual şi în cadrul anului pe sferturi financiare; prin urmare, 
se ţineau patru condici pe an. Aici se operau schimbările survenite de la 
an la an şi de la sfert la sfert, ceea ce făcea ca Vistieria să poată avea 
oricând o situaţie, pe cât posibil reală, a satelor (numărul contribuabililor 
şi starea economică a târgurilor şi a oraşelor). În raport de această situaţie, 
urma repartizarea birului pe fiecare sat, în stabilirea sumei ce urma a 
fi plătită ţinându-se seama de „starea lui, de frunte, mijloc sau coadă" 
şi de „alişverişul ( ocupaţia) locuitorilor". Suma repartizată de Vistierie 
unui sat era apoi plătită în cislă (comun), obştea satului ţinând seama, 
la fiecare cap de familie, de numărul membrilor ce-i avea în întreţinere, 
averea în vite şi suprafaţa de teren cultivată cu viţă de vie. Via pe care 
o poseda un locuitor clăcaş era considerată cvasiproprietate. 

Condicile sfertului birului anual se întocmeau de către Vistierie, 
având ca sursă de informare ultima catagrafie făcută pentru fiecare ţinut, 
sat şi târg, cu locuitorii scrişi nominal şi cu observaţii asupra stării 
economice a satelor, aşa cum vom vedea la Catagrafia din 1820. După 
anul 1831, când prin Regulamentul Organic s-a stabilit capitaţia, nu a 
mai fost necesar să se menţioneze în catagrafii starea economica a 
satelor. În consecinţă, putem presupune că înainte de 1803 a existat o 
catagrafie a locuitorilor Moldovei, pe baza căreia Vistieria îşi întocmea 
condicile pe sferturi ale birului anual, aşa cum există aceea pe care 
Teodor Codrescu a numit-o „Condica li uzilor". Din acest gen·de condici 
se mai păstrează una din anul 1814 11 şi alta din 1827 12 . 

Revenind 1<;1 „Condica li uzilor", al cărei manuscris se află la Biblio
teca Academiei Române, trebuie spus că ea nu diferă pea mult, în ceea 
ce priveşte modul de întocmire, de Catagrafia din 1774. Aceeaşi repar
tiţie pe străzi, în cazul oraşului Iaşi, făcută numai pentru persoanele obli
gate să plătească bir; în plus, numărul oamenilor ce nu au obligaţii fiscale 
(scutelnici şi slugile de la curţile boierilor sau aflaţi în slujba unor 
funcţionari din administraţia statului) şi numele celor ce-i scutesc să aibă 
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asemenea obligaţii. A vând aceste date - documentul indică 3 199 de 
capi de familie - este 1pai uşor de stabilit şi populaţia aproximativă a 
oraşului Iaşi la început de secol, ceea ce ar însemna 15 995 de persoane. 
Aceeaşi sursă ne spune că în Iaşi erau 367 de familii de evrei şi 532 
de familii cu supuşenie străină. Apariţia consulatelor în capitala Mol
dovei a determinat o creştere spectaculoasă a sudiţilor, în această 
categorie intrând numeroşi autohtoni care doreau să scape, în acest fel, 
de abuzurile administraţiei locale. Cele 532 de familii de sudiţi erau 
împărţite în două categorii: supuşi ruşi, cuprinzând 232 de familii de 
creştini şi 57 de familii de evrei şi supuşi austrieci, cu 102 familii de 
creştini şi 141 de familii de evrei. În acest fel, familiile evreieşti din 
oraşul Iaşi reprezentau a şasea parte din numărul familiilor aflate în 
capitală 13 • · 

Pentru oraşul Iaşi se mai păstrează şi o condică din 1808, intitulată 
„Scrierea sufletelor şi a familiilor a stării de gios din târgul Eşi" 14 . Ea 
redă nominal numai „starea de jos" a locuitorilor din oraşul Iaşi şi nu 
are un tabel centralizator; cel existent a fost elaborat de arhiviştii ieşeni 
pentru uşurinţa cercetărilor. Realizată la 15 aprilie 1808, ea are multe 
puncte comune cu Catagrafia din 1774 - de exemplu, la nume este 
adăugată şi meseria, ceea ce va da mai târziu numele de familie - şi 

nu-i exclus să fi servit, ca şi prima, armatei ruse de ocupaţie. Cum, de 
asemenea, nu-i exclus ca asemenea tabele statistice să fi existat şi pentru 
alte oraşe şi târguri din Moldova, dar care să se fi pierdut în marele 
incendiu ce a cuprins oraşul Iaşi la 1827. 

Spre deosebire de alte catagrafii, condica din 1808 înregistrează 
numărul ţiganilor aflaţi prin curţile boiereşti, precum şi al slugilor. 
Fireşte că datele sunt aproximative, deoarece nu credem că trimişii 
Vistieriei ar fi putut intra prin curţile boiereşti pentru statistica lor, lucru 
pe care nu-l puteau face - după cum vom vedea mai târziu - nici 
în anul 1841; Vistieria sugerându-le oamenilor ei ce înregistrau populaţia 
„să umble pe sub cumpăt", atunci când vor ajunge la curţile sau moşiile 
boiereşti şi să afle datele mai mult din gura oamenilor. Înregistrându-se 
ţiganii particulari, s-a indicat şi curtea boierească sau mănăstirea de care 
depindeau, încât aflăm, indirect, în bună măsură, pe aceşti stăpâni pe 
care, în mod obişnuit, actele statistice nu-i înregistrează. De asemenea, 
documentul din 1808 reprezintă o premieră în domeniu şi din alt punct 
de vedere; pentru prima dată este inserat numărul total al locuitorilor 
şi nu numai al capilor de familie care trebuiau să plătească contribuţia. 
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De aceea, cifra de 3 307 familii ce cuprind 16 410 persoane poate fi mai 
aproape de realitatea istorică. 

Şi la 1808 populaţia evreiască este într-o continuă creştere, atât 
datorită sporului natural, cât şi celor care vin în Moldova din Galiţia şi 
Podolia. Condica de care ne-am ocupat ne spune că, la 1808, un număr 
de 452 de familii evreieşti, cuprinzând 1 926 de suflete, aveau obligaţii 
fiscale faţă de stat. În rândul lor se găseau 80 de negustori, 71 de meşteri, 
20 de calfe, 4 ucenici, 104 slugi şi 22 de persoane ce practicau alte 
profesii. Diversitate~ preocupărilor populaţiei evreieşti nu trebuie să ne 
surprindă, mai ales dacă avem în vedere că documentul statistic din 1808 
consemnează practicarea a 23 de ramuri de negoţ, de către 429 de 
negustori şi existenţa a 77 de meserii diverse, în slujba cărora activau 
1 125 de meseriaşi. 

Dar populaţia de or.igine evreiască, la 1808, e cu mult mai mare. La 
cifra menţionată mai sus de noi trebuie adăugate 53 de familii evreieşti 
cu 261 de persoane, având supuşenie rusă şi 147 de familii, cu 682 de 
suflete, fiind sudiţi austrieci. Supuşii străini la acea dată reprezentau 516 
familii, cu 2 505 persoane şi în afara celor austrieci şi ruşi întâlnim şi 
nouă familii, cu 61 de persoane având supuşenie franceză. O comparaţie 
a cifrelor prezentate până acum sugerează o creştere semnificativă a 
populaţiei evreieşti, în raport cu autohtonii, primii apropiindu-se de un 
procent de 20%. 

Un izvor important pentru cunoaşterea populaţiei Moldovei ei>te 
Catagrafia din 1820 15 • Ea a fost elaborată în condiţiile unei totale 
nemulţumiri a populaţiei, prefaţată de tulburările ce au avut loc în anul 
1819 şi care s-au întins în întreg Principatul. Scarlat Alexandru Calimah 
părăsise domnia la 20 iunie 1819, lăsând în urma sa o vistierie secătuită 
din cauza evaziunilor fiscale şi o populaţie profund afectată de modul 
arbitrar în care era stabilit birul, de felul în care se făcea încasarea lui 
şi, de asemenea, de scoaterea forţată la corvezi istovitoare. De altfel, 
toate aceste abuzuri ale administraţiei sunt relatate în plângerile adresate 
Căimăcămiei (instalată la 20 iunie 1819), iar ulterior domnului 
Moldovei, Mihai Suţu, care îşi începe domnia la 19 octombrie acelaşi 
an. 

Catagrafia din anul 1820 nu se deosebeşte prea mult de documentele 
statistice de acest gen întocmite până la această dată. Aceleaşi omisiuni 
privind populaţia scutită de bir, la care se adăuga o marjă de eroare, ceva 
mai mare de data asta, care are în vedere masiva evaziune fiscală. O 
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scrisoare a vistiernicului Iordachi Roznovanu, din 15 februarie 1820, 
arăta că unul din abuzurile „Ies plus desastreux gui se remarquaient sous 
le gouvernement preci!dent etait la multiplicite des lettres d'affranchis
sement d'imp6t" 16 şi că în această categorie intrau tocmai familiile mai 
avute ale contribuabililor. El precizează că numai în ţinutul Putna au 
fost găsite 2 500 de familii scutite, care au fost date din nou la bir cu 
satul şi că situaţii similare pot fi întâlnite şi la ale ţinuturi. 

f:ireşte, situaţii identice avem şi la nivelul oraşelor şi târgurilor, oraşul 
Iaşi nefăcând nici el excepţie. Cu toate acestea, în ceea ce priveşte 
capitala Moldovei, un lucru este cert: o creştere importantă a populaţiei, 
însoţită de un evident progres manifestat în domeniul comercial şi 

meşteşugăresc. Această creştere a populaţiei, însemnată la nivelul tuturor 
categoriilor, este mult mai importantă în rândul etniei evreieşti şi al 
supuşilor străini. În egală măsură, numărul meşteşugarilor şi al ramurilor 
de meserii cunoaşte o creştere sensibilă: de la 77°în 1808, la 87 în 1820, 
este cifra numărului de meserii practicate, cea mai ridicată pe parcursul 
unui secol 17• 

În ceea ce priveşte populaţia evreiască, ea trebuie împărţită - deşi 
criteriul este arbitrar - în evrei pământeni şi evrei cu supuşenie străină. 
Din prima categorie fac parte 664 de capi de familie, din care 63 sunt 
menţionaţi ca negustori, 235 sunt meşteri, 35 sunt calfe, iar 43 au alte 
profesii. La această din urmă „îndeletnicire" intră hahamii, vizitiii, 
„dascălii franţuzeşti" etc. Cei care sunt supuşi străini însumează 1 145 
de capi de familie; dintre ei 105 practică negustoria, 347 sunt meşteri, 
63 sunt calfe şi 27 au alte preocupări. În acest număr intră şi cele 489 
de familii evreieşti, având 141 supuşenie rusă, 294 „nemţească" (în fond, 
austriacă), 50 prusiană şi 4 franceză. Făcând un calcul simplu, aflăm că 
din cele 4 166 de familii, existente în Iaşi la 1820 şi având obligaţii 
fiscale faţă de stat, 1 155 de familii, mai mult de un sfert din numărul 
total, sunt evreieşti. 

Nu este lipsit de interes să consemnăm şi modul în care sunt 
distribuite aceste familii pe suprafaţa oraşului, numărul cel mai important 
găsindu-s~, după cum lesne se poate observa, în zona de tradiţie co
mercială a laşilor: 187 în târgul de Jos, 126 în Broşteni, 139 în cartierul 
Hagioaiei ( denumirile apar şi în calitate de stradă, dar şi de cartier), 154 
în Măjilor, 125 în Muntenimele, 60 în Podul Vechi, 57 în Bărboi 18 etc. 
Un extras general privind populaţia Moldovei, întocmit în anul următor 
(1821), ne relevă nişte date aproximativ asemănătoare celor enunţate 
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mai sus; oraşul Iaşi fiind înregistrat cu 1 050 de familii evreieşti, a căror 
obligaţie fiscală se ridică la suma de 3 OOO de lei şi cu 770 de familii 
având supuşenie străină, din care sunt scoase cele evreieşti 19 • 

La 24 mai 1823, noul domn pământean, Ioan Sandu Sturdza, a 
poruncit întocmirea unei noi catagrafii20 , al cărei scop era „îndreptarea 
aşezării birului şi îndreptarea legiuiţilor scutelnici, breslaşi şi slugi ai 
fieştcăruia şi luarea altor bune orânduieli şi aşezământuri pentru 
obştescul folos". Catagrafia populaţiei avea, prin urmare, nu numai un 
interes financiar; ea trebuia să constituie o bază documentară reală pentru -
,,luarea altor bune orânduieli şi aşezământuri" obşteşti. Din acest motiv, 
domnitorul pretindea de la cei însărcinaţi cu întocmirea ei să cerceteze 
şi să informeze domnia după o „pătrunzătoare cercetare" şi „pentru 
jafurile şi alte asupriri ce au pătimit locuitorii de la dumnealor dregătorii 
ţinuturilor şi de la oricine altul". Din nefericire, cei ce trebuiau să ela
boreze această dificilă lucrare - boierii - erau, în acelaşi timp, prin
cipalii autori ai evaziunilor fiscale.-Acesta este motivul pentru care ei 
au tărăgănat elaborarea catagrafiei, fapt ce l-a determinat pe Ioan Sandu 
Sturdza, acela care ameninta la venirea în domnie că va folosi „sabia 
şi topuzul"21 împotriva boie~ilor recalcitranţi, să trimită o nouă poruncă, 
la 9 octombrie 1829, în care fixa ca termen final al lucrării data de 25 
octombrie. Această catagrafie, a cărei valoare o presupunem, s-a finalizat 
în anul 1824, dar a fost distrusă în întregime de focul din 182722 . 

Documentele existente în arhive ne permit o imagine relativ exactă 
asupra importanţei ce s-a acordat elaborării ei; a fost numit un comitet 
la Iaşi, care coordona lucrările, iar pentru fiecare ţinut câte un comitet 
care colabora cu dregătorii cei mai importanţi, ispravnicul şi sameşul. 

Din acelaşi an 1824, la Arhivele Statului Iaşi, în afara catagrafiei 
amintite, se află o condică deosebit de importantă, conţinând evidenţa 
supuşilor străini23 . Lucrarea a început încă din anul 18222\ însă datele 
pe care trebuia să le culeagă comisiile numite în acest scop, cercetând 
fiecare persoană în parte şi documentele pe care le poseda, au făcut ca 
elaborarea ei să se prelungească până în 1824. Pentru fiecare supus 
străin, Catagrafia cuprinde numele şi porecla sa, locul de unde provenea 
suditul respectiv, timpul de când locuia în ţară şi cu ce scop, ocupaţia 
lui etc. Pentru unii supuşi străini sunt menţionate date asupra părinţilor, 
socrilor şi copiilor, sunt trecute vârsta şi numele lor etc.25 . Majoritatea 
celor din această categorie erau stabiliţi prin oraşele şi târ:gurile 
Moldovei, capitala Principatului, aşa cum vom vedea în cele ce urmează, 
atrăgându-i pe cei mai mulţi. 
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Informaţiile documentare existente în arhive ne permit să credem 
că în anul 1825, din porunca aceluiaşi Ioan Sandu Sturdza, s-a lucrat o 
catagrafie generală ( obştească) a tuturor locuitorilor Moldovei, din care 
nu se păstrează decât un extras general, finalizat în anul 182626 . El este 
o probă concludentă că înregistrarea din 1825 nu s-a limitat numai la 
categoriile fiscale, ci a avut în vedere şi alte „stări" ale locuitorilor ţării, 
cei „fără bir", adică boierimea, ţiganii proprietate particulară şi „tagma" 
bisericească. În această pespectivă, a întregii populaţii din Moldova 
dintre Prut şi Carpaţi, evaluată la 1 115 325 de persoane, evreii reprezintă 
circa 25 OOO. Mai bine de trei sferturi din numărul lor (3 779 de familii) 
trăiesc în mediul urban, restul ( l 142 de familii) stabilindu-se în mediul 
rural. Oraşul Iaşi adăposteşte l 050 familii evreieşti ( din cele aproape 
5 OOO existente în tot Principatul), ceea ce înseamnă ceva mai mult de 
20%, obligaţiile fiscale - pentru trei luni de zile - reprezentând 4 398 
de lei. În afara autohtonilor şi a populaţiei evreieşti, capitala Moldovei 
mai cuprindea, la anul 1826, şi un număr de peste 1 OOO de familii de 
supuşi străini27 . 

Din investigaţiile întreprinse în anul 1827, la porunca domniei, prin 
toate ţinuturile Moldovei, pentru verificarea „oamenilor de scuteală" 
ai boierimii, al căror număr - prin abuz de putere - ajunsese să de
păşească cu mult numărul total al birnicilor, au rezultat o serie de lucrări 
statistice28, pe categorii fiscale, unele păstrându-se şi astăzi, folosite 
ca bază comparativă pentru catagrafiile ulterioare29 . 

Până la anul 1831, când a fost alcătuită prima statistică demografică 
conform prevederilor Regulamentului Organic, avem numeroase lucrări 
de acest gen. Ele abundă în perioada anilor 1828-1830, perioada răz
boiului ruso-turc, ceea ce ne detennină, încă o dată, să credem că au fost 
întocmite tocmai pentru a servi armatelor ruse de ocupaţie. Cu erorile 
de rigoare, aşa cum vom vedea în cele ce urmează, putem afirma că, 
totuşi, aceste din urmă documente sunt mai aproape de realitatea 
demografică a capitalei Moldovei <lin acei ani. 

În anii 1828-1830, prin intermediul instituţiilor subordonate 
Vistieriei, Divanu_lui Împlinitor şi isprăvniciilor ţinutale, s-au elaborat 
lucrările statistice menţionate mai înainte. Arhivele instituţiilor res
pective păstrează un important număr de dosare şi condici privind lu
crările de recensământ, cât şi pe cele de „statisticeşti ştiinţi". Până să se 
ajungă la definitivarea lor, a avut loc o bogată corespondenţă între in
stituţiile implicate, corespondenţă în care se reflectă cu prisosinţă 
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problemele demografice. Liste de boieri, condici de recensământul 
privilegiaţilor din 182830 , de breslaşi, slugi, mazilo-ruptaşi, ruptele Vis
tieriei, supuşi străini, evrei, dosare voluminoase cuprinzând jalbele celor 
nemulţumiţi de categoria fiscală în care erau trecuţi, la care sunt anexate, 
uneori, în original, şi documente vechi de privilegiu sau de repartizare 
în categoria fiscală, sunt sursele pe baza cărora angajaţii Vistieriei 
elaborau documentul ce trebuia să servească la strângerea birului. 

Existenţa uni.Ii voluminos dosar din anul 1828, care cuprinde lista de 
,,tot numărul locuitorilor ce se află în târguri, toate stările, breslaşi, slugi, 
de cine se scutesc, birnici şi toate celelalte trepte ce vor fi acolo cu 
numele şi porecla lor"31 , reprezintă o altă sursă privind populaţia oraşelor 
şi a târgurilor Moldovei. Elaborată într-un termen foarte scurt, ea nu 
oferă prea multe amănunte. În ceea ce priveşte alogenii, aflăm că oraşul 
Iaşi are 424 de familii de supuşi străini (răspândiţi în cartierele 
Muntenimea, Tătăraşi, Broşteni şi Feredeile) şi 634 de familii de evrei, 
din care 254 de se află în Muntenime, 132 în Tătăraşi, 174 în Broşteni 
şi 74 în Feredeile. Caracteristica lucrărilor privind evidenţa populaţiei, 
efectuate în anul 1828, o reprezintă elaborarea lor în etape, pe diferite 
categorii fiscale, de către funcţionarii administraţiilor ţinutale, iar la 
Iaşi de către Agie. Ele au reprezentat mai mult acţiuni de verificare pe 
teren, de completare a lipsurilor pentru unele catagrafii pierdute în anul 
anterior sau netrimise de functionarii administratiei. Toate aceste lucrări, 
strânse la Vistieria Moldovei, au contribuit la ~laborarea extractului32 

pentru populaţia Principatului pe anul 1828. El cuprinde, aşa cum era şi 
firesc, aceleaşi cifre menţionate mai înainte, atât pentru supuşii străini 
(424), cât şi pentru populaţia evreiască (634). 

Pentru anii 1829-1830 se păstrează la Arhivele Statului Iaşi, în 
fondul de arhivă constituit de Divanul Împlinitor, mai multe dosare 
privind populaţia Moldovei. De această dată, lucrările de evidenţă a 
populaţiei au fost incluse într-o categorie nouă, intitulată „statisticeşti 
ştiinţi"33 . Vom insista asupra a două dintre ele, a căror importanţă reiese 
din datele ce le conţin. Prima dintre ele, este vorba de o statistică ge
nerală, a fost alcătuită, cu certitudine, pentru interesele administraţiei 
ruse conduse de P. D. Kisselef. De altfel, raportul Divanului Împlinitor, 
care însoţeşte statistica34 amintită, datat 1 septembrie 1830, este adresat 
generalului rus cu precizarea că informaţiile pe care le conţine privesc 
populaţia oraşelor şi târgurilor Moldovei, ea fiind întocmită după cata
grafiile anterioare, urmărind ca noi informaţii, primite de la isprăvnicii, 
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să fie înaintate la momentul oportun. Cifrele incluse în această statistică, 
cu excepţia totalului (care indică o populaţie a oraşului Iaşi de 59 880 
de persoane), sunt identice cu cele existente în cel de al doilea document 
amintit, intitulat Adunarea statisticeştilor ştiinţi ale oraşului Iaşi35 . 

Revenind la primul dintre documente, să precizăm că din cei 3 646 
de supuşi străini, aflaţi în oraşele şi târgurile Moldovei, 1 772 trăiesc 
în oraşul Iaşi, iar din cei 7 535 de evrei, aflaţi în acelaşi spaţiu geografic, 
mai mult de jumătate, 4 138, se află în capitala Moldovei36 . În afară 
de aceasta, sursa pe care am luat-o în discuţie prezintă şi o anume 
originalitate: sunt trecute cu statut de oraş doar reşedinţele administrative 
ale isprăvniciilor, celelalte localităţi urbane fiind trecute la târguri şi, de 
asemenea, o serie de târguri, ca Suliţoaia (ţin. Botoşani), Nămoloasa 
(ţin. Covurlui), Tg. Frumuşica (ţin. Hârlău) etc., nu sunt luate în evidenţă, 
deşi isprăvniciile au trimis şi pentru aceste localităţi datele cerute. 

Situaţia statistică cea mai completă, elaborată înainte de epoca 
regulamentară, este cel de al doilea document al anului 1830, intitulat, 
aşa cum arătam mai sus, Adunarea statisticeştilor ştiinţi ale oraşului Iaşi. 
Prezentarea oraşului Iaşi pe străzi şi cartiere ne sugerează dimensiunile 
sale la finele deceniului trei; statistica înregistrează 7 437 de case, 4 274 
de dughene, 1 O mănăstiri şi 48 de lăcaşuri de cult aparţinând diferitelor 
confesiuni (ortodoxă, armeană, catolică, luterană şi mozaică), existenţa 
a numeroase ateliere şi prăvălii, prezenţa a 274 de familii boiereşti, 
existenţa tuturor categoriilor fiscale (lipsesc doar negustorii şi mese
riaşii), toate acestea la o populaţie de 37 047 de locuitori37 . Date inte
resante cuprinde acest document privind prezenţa evreilor şi a supuşilor 
străini. În primul rând, repartiţia acestei populaţii se face pe întreaga 
suprafaţă a oraşului; rtu există stradă sau cartier, din cele 21 pe care le 
indică statistica, care să nu cuprindă măcar o familie reprezentând aceste 
categorii. În ceea ce priveşte populaţia evreiască, cu cei 4 138 de 
reprezentanţi, concentrările cele mai importante sunt în Tg. Cucului (496 
de persoane), uliţa Sf. Vineri (499 de persoane), uliţa Tg. de Jos (498), 
mahalaua Broşteni (499), mahalaua de pe Iaz (346), Podul Lung 296), 
în timp ce supuşii străini (1 772) sunt grupaţi, îndeosebi, în zona Tg. 
Cucului (169 de persoane), Podul Lung (168), Podul Vechi (156) şi Tg. 
de Sus (155)38 . 

Statistica de care ne ocupăm cuprinde, aşa cum arătam mai înainte, 
şi o situaţie a lăcaşurilor de cult; populaţia evreiască a oraşului Iaşi, la 
1830, fiind înregistrată cu 5 ( cinci) ,,sinagogi sau şcoli evreieşti". Ele 
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sunt plasate pe uliţa Sf. Vineri, Căcaina, Tg. de Sus, Rufeni şi Tătăraşi 
şi dispun de o suprafaţă de teren însumând 350 de stânjeni, destinată atât 
construcţiilor, cât şi cimitirelor ce le înconjoară. Ca fapt divers, oraşul 
Iaşi are un cartier numit Mahalaua de la mormintele evreieşti, zonă în 
care se află 149 de evrei şi 59 de supuşi străini 39 . 

O sursă deosebit de importantă pentru cunoaşterea populaţiei oraşelor 
şi târgurilor sunt catagrafiile executate, începând din anul 1831, conform 
dispoziţiilor Regulamentului Organic. Recensămintele fiscale -
întocmite din şapte în şapte ani de către Vistierie - trebuiau să ţină cont 
atât de schimbările prevăzute de Regulamentul Organic, privind sistemul 
de impunere şi formele noi de organizare a administraţiei, cât şi ele 
modificările ce aveau loc la nivel demografic. Lucrările primului re
censământ de acest fel au început încă clin lu_na februarie a anului 1831. 
Ele au fost încredinţate Divanului Împlinitor, respectiv Vistieriei, ca 
secţie a acestui divan, care a elaborat instrucţiuni, după modelul celor 
folosite în Ţara Românească, a numit comisii pentru fiecare ţinut; s-au 
tipărit formularele, au fost puse la dispoziţia comisiilor toate documen
tele privind populaţia existente în arhivele Vistieriei şi s-au dat tennene 
de executare<Ul. .,. 

Din activitatea comisiilor care au lucrat Catagrafia locuitorilor 
Moldovei, din anii 1831-1832, ne-a rămas o voluminoasă arhivă cu
prinzând 650 de dosare41 de corespondenţă, condicile propriu-zise ale 
catagrafiei pe ţinuturi, târguri şi oraşe şi diferite tabele centralizatoare. 
Listele alcătuite de proprietarii de moşii, ce au fost înaintate comisiilor, 
constituie surse importante ce reflectă starea social-economică a satului, 
aşa cum era în preajma punerii în aplicare a noilor reforme. Activitatea 
comisiilor a fost controlată periodic de delegaţi ai Vistieriei şi chiar de 
vistiernicul (ministru de finanţe) Alexandru Sturdza însuşi, care, după 
constatările făcute, trimitea acestora instrucţiuni de felul cum să pro
cedeze în varii situaţii. Din aceste instrucţiuni se poate lesne observa că 
membrii. comisiilor favorizau pe unii boieri, netrecând în catagrafie 
,,toată suflarea ce se cuvine a să înscrie". 

Pentru populaţia oraşelor şi târgurilor, instrucţiunile atrag atenţia 
asupra oamenilor „care nu au nici un fel de statornicie sau meşteşug" 
şi-şi petreceau existenţa slujind pe la diferiţi stăpâni. Pentru aceştia, al 
căror număr în trecut era necunoscut, deşi umpleau ogrăzile şi curţile 
boiereşti, se hotărăşte „înscrierea a toată suflarea, apoi pe unii ca aceştia, 
argaţi, chelari, vizitii, grădinari, slugi în casă, câţi vor fi căsătoriţi şi se 
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găsesc trecuţi cu leafă pentru particularnice slujbe, fie prin ogrăzi sau şi 
afară de ogrăzi ... să se treacă în osăbit rost cu arătare în dreptul fiecăruia 
la care din boieri se află slujitori"42 . În mod repetat li se face cunoscut 
comisiilor ţinutale de întocmirea catagrafiei „ca să nu scape nimic din 
vedere, fiind o obştească scriere şi prin urmare se vor înscrie toţi acei 
ce uneltesc vreo meserie şi fac parte din corporaţii", precum şi acei care 
au numele de „lucrători de pământ" şi trăiau în târguri. 

În ceea ce priveşte oraşul Iaşi, la a cărui catagrafie lucra o comisie 
specială, s-a întocmit o condică cuprinzând corporaţiile de negustori şi 
meşteri, incluzând locuitorii plugari stabiliţi în mahalale şi „cei trecuţi 
cu leafă ... Pentru a sublinia seriozitatea cu care s-a lucrat la această primă 
catagrafie regulamentară, ce va constitui principala sursă pentru toate 
celelalte ce i-au urmat, trebuie să arătăm cum comisia „prescrierii 
oraşului Iaşi" a dat o serie de informaţii utile, ca, de exemplu: ce patron 
are „dugheana" sau nu, dacă „dugheana" era cu chirie sau proprietate, 
dacă era singur sau asociat cu alţii. Despre unii dintre proprietari ni se 
spune că „practică meseria la casa sa", adică nu aveau „dugheană la 
uliţă". Sunt, de asemenea, precizări privind existenţa calfelor sau slugilor 
în dughene. Cuvântul „ucenic" nu e folosit decât o singură dată: ceea ce 
înseamnă că nu intrase în uz, noţiunea respectivă fiind exprimată prin 
cuvântul „slugă". Foarte rar se arată în aceste situaţii la ce patron 
activează calfele, dar se poate lesne constata că ele lucrează la patronul 
înscris înaintea lor, dintre care unii aveau până la opt calfe43 . Cei mai 
mulţi dintre patroni sunt membrii unor corporaţii ce lucrează îmbră
căminte sau care se ocupă de alimentaţia oraşului. Se observă o mare 
diferenţiere şi o specializare amănunţită, în toate ramurile de activitate, 
exprimată prin numărul mare de corporaţii. Statistica oraşului Iaşi indică 
peste 90 de asemenea specializări, în care sunt implicaţi 5 609 pro
prietari44. 

Instrucţiunile ce însoţesc întocmirea Catagrafiei din anii 1831-1832 
au precizări foarte clare privind înregistrarea populaţiei minoritare. De 
exemplu: ,,În tabela după fonna cu litera «S» se vor înscrie toţi locuitorii 
târgoveţi supuşi la bir, nu mai puţin şi toţi jidovii şi toţi de obşte 
neguţători, de orice naţie, ce uneltesc meseria de negoţ sau alt meşteşug, 
ori cu dugheană sau fără dugheni"45 . De asemenea, în mod amănunţit 
sunt culese datele privind supuşii străini, dintre ele nelipsind: ce supu
şenie avea, numele, al cărui fiu (fiică) era, porecla, locul unde era stabilit 
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la acea dată, ce negoţ sau meserie practica etc. Supuşii străini, în optica 
autorilor catagrafiei, erau împărţiţi în trei categorii distincte: 

,,a) Acei din pământeni care au trecut sub protecţii străine; 
b) Acei din străini care, născuţi fiind în părţile Turciei, după ce s-au 

statornicit odată cu locuinţa în Moldova, apoi s-ar fi aşezat sub protecţie 
străină; 

c) Acei care au venit de peste hotar, având acolo dovezile sudeţiei 
lor"46 . 

Statistica anului 1831 privind oraşul Iaşi, realizată din datele pe care 
le oferă mai multe dosare şi condici47 , ne determină să susţinem că în 
capitala Moldovei, la începutul deceniului patru al secolului al XIX-lea, 
exista o populaţie de circa 45 000-50 OOO de locuitori48 . În rândul 
acesteia se aflau 1 123 de supuşi străini, suma fiind formată din 685 
sudeţi austrieci, 100 prusieni, 60 supuşi francezi, 232 ruşi şi 46 britanici. 
E greu de stabilit câţi dintre ei erau români, evrei sau de altă etnie, 
neexistând nici o precizare în această direcţie. Interesant este faptul că 
documentul pe care îl folosim, ,,Catagrafia supuşilor străini de prin oraşe 
şi târguri"49 - , făcut pentru Moldova dintre Carpaţi şi Prut, la anul 1831, 
ne dă un total de 3 063 de capi de familie, din care mai bine de o treime 
trăiau în oraşul Iaşi. Nu avem o situaţie a populaţiei evreieşti Ia 1831, 
dar există mai multe pentru anul 1832 şi din ele reiese clar atracţia pe 
care o exercita capitala Moldovei pentru populaţia alogenă. Şi aceasta 
pentru faptul că la data respectivă oraşul Iaşi era un puternic centru 
comercial, cu o solidă bază meşteşugărească. Un argument concludent 
în acest sens este adus de un alt document ce priveşte întreg Principatul, 
referitor la negustorii şi meşteşugarii din cele 40 de oraşe şi târguri, 
împărţiţi pe categorii şi însoţiţi de numărul calfelor50 . Din cei 5 602 
negustori, la Iaşi se află 857, iar din numărul de 5 080 de meşteşugari, 
capitala găzduieşte 926. 

Cu privire la această primă catagrafie regulamentară putem spune că 
cercetând documentele rezultate din activitatea comisiilor şi a Vistieriei 
se pot găsi explicaţiile ce au determinat răscoalele ţărăneşti din anul 
1831. Documentele reflectă abuzurile practicate de marii dregători, ce 
au perpetuat sistemul evaziunilor fiscale, sustrăgând de la înscrierea în 
catagrafie mai multe persoane, pe care le foloseau ca scutiţi, după 
sistemul vechilor privilegii. Acest fapt a determinat o verificare a cata
grafiei, ceea ce a evidenţiat diferenţe substanţiale între situaţia generală 
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încheiată la începutul anului 1832 şi cea definitivată în noiembrie 1832, 
prima însumând 138 611 capi de familie, iar cea de a doua 152 401 51 . 

O mare însemnătate o prezintă adoptarea prin Regulamentul Organic 
a principiului periodicităţii în executarea catagrafiilor, principiu 
caracteristic recensămintelor moderne. Întreaga structură de organizare 
a catagrafiilor regulamentare, întocmirea unor instrucţiuni amănunţite, 
organe colective de execuţie (comisii), întocmirea şi tipărirea de for
mulare, înştiinţarea publică a populaţiei despre proiectul efectuării 
catagrafiei, ca şi publicarea rezultatelor generale arată progresele im
portante realizate în raport cu vechile înregistrări fiscale. Aşa încât putem 
aprecia că metodologia adoptată reflectă, în fond, sinteza experienţei 
acumulate în Principatele Române în secolul al XVIII-iea şi în primele 
decenii ale secolului al XIX-lea. 

În afară de catagrafia amintită mai sus, pentru populaţia oraşelor şi 
târgurilor s-a întocmit în anul 1832 o statistică după un formular special 
tipărit. Lucrarea era motivată de o situaţie excepţională: epidemia de 
holeră din anul 1831, căreia îi căzuseră victime, numai în oraşul Iaşi, 
l 783 de oameni. S-a format, astfel, pentru cele 40 de oraşe şi târguri 
câte un dosar care cuprindea, pe lângă corespondenţa generată de această 
iniţiativă, şi un tabel statistic deosebit de revelator. Populaţia oraşului 
Iaşi este formată din 48 148 de persoane, la care pot fi adăugate alte 
1 000-1 500, cu o prezenţă temporară (e părerea autorilor statisticii). 
În numărul de 1 345 de supuşi străini se află 715 sudiţi austrieci, 70 
de supuşi francezi, 109 prusieni, 303 ruşi şi 68 britanici. Populaţia 
evreiască ocupă un procent important în tabelul general: 11 602 per
soane. Oraşul Iaşi are 5 704 case, 10 mănăstiri, 43 de biserici (39 orto
doxe, 1 armenească, una catolică, una luterană, una unită) şi 5 sinagogi 
sau şcoli evreieşti, 11 mori, 33 de fabrici şi 13 velniţe52 . Cifrele prezen
tate sunt deosebit de sugestive; ele demonstrează că oraşul Iaşi avea o 
populaţie activă. În afara celor 5 609 persoane implicate în comerţ şi 
meşteşuguri, menţionate de catagrafia din 1831, trebuie adăugate 11 185 
de slugi pe care le dă statistica din 1832; în rândul acestora din urmă 
aflându-se calfele, căpătăierii, slujitorii etc.53 . 

Revenind asupra populaţiei alogene, din documentele statistice pe. 
care le avem la dispoziţie ştim că din cei 1 345 de supuşi străini, 369 se 
ocupau cu negustoria şi 654 erau meşteşugari5:. Precizări până la detaliu 
se află despre populaţia evreiască. În 1832, cei 1 326 de evrei care se 
ocupau de negoţ şi meşteşuguri erau astfel împărţiţi: 161 precupeţi, 68 
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cârciumari, 58 rachieri şi vutcari, 21 telali, 10 ahtarlâcari, 2 bogasieri, 
27 boccegii, 2 cherestegii, 15 lipscani, 5 tutungii, 46 zarafi, 4 biliargii, 
22 casapi tejghetari, 29 negustori de picioare, 16 ţiitori de moşii „şi alte 
speculaţii", 6 vânzători de sticlă, 20 calfe de negustori, 1 bucătar, 1 butnar, 
2 baibacari, 1 cofetar, 1 cojocar, 114 croitori, 73 ciubotari, 12 cepregari, 
1 ciubucciu, 3 fanaragii, 4 feredeieri, 6 giuvaergii, 2 lemnari, 9 pietrari, 
2 pitari, 41 stoleri, 3 sahaidacari, 11 teslari, 7 zugravi, 3 boiangii, 3 
ceasornicari, 3 caingii, 5 tinichigii, 5 argintari, 6 alămari, 23 cuşmari, 
3 legători de cărţi, 2 pălărieri, 5 făcători de vată, 14 harabagii, 143 calfe 
şi slugi55 . 

Până la următoarea catagrafie - cca din 1838 - unele informaţii 
oferite de alte surse documentare sugerează intersante consideraţii asupra 
aspectului edilitar şi urbanistic al oraşului Iaşi, cât şi asupra unor 
implicaţii de o"rdin social. Din această categorie face parte şi iniţiativa 
administraţiei ieşene, din anul 1833, de a pietrui 17 dintre principalele 
artere ale oraşului. Faptul acesta a impus o statistică specială a 
construcţiilor din capitala Moldovei - case, ateliere, prăvălii - , ea 
constituind şi un bun prilej de a identifica şi existenţa alogenilor. Cea 
mai importantă prezenţă a populaţiei evreieşti, raportată la topografia 
actuală a oraşului Iaşi, se găsea concentrată astfel: 

- străzile C. A. Rosetti şi Ghica Vodă, cu 115 case şi prăvălii, din 
care 54 evreieşti, deci 47%; ' 

- strada Anastasie Panu, cu 77 de case şi prăvălii, din care 22 
evreieşti, deci 28%; 

- străzile Cuza Vodă şi Elena Doamna, cu 72 de case şi prăvălii, din 
care 16 evreiesti, deci 22%; 

- strada I~ C. Brătianu, cu 156 de case şi prăvălii, din ca're 22 
evreieşti, deci 14%; 

- uliţa Cizmăriei, cu 30 de case şi prăvălii, din care 4 evreieşti, deci 
13%; 

- străzile Unirea, Universitatea Veche, Gh. Mârzescu, C. Negri şi 
Col. Langa, cu 120 de case, din care 13 evreieşti, deci 10%56. 

Între anii 1832 si 1838, Vistieria a fost confruntată cu rezolvarea unui 
număr important de reclamaţii, venite din parte~ populaţiei, ceea ce a 
determinat o serie de modificări faţă de Catagrafia elaborată în anii 
1831-1832. Aceste reclamaţii, unele dintre ele constituind adevărate 
studii monografice pentru diferite corporaţii, sunt de o importanţă deloc 
neglijabilă în cercetările demografice. · 
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Materialele documentare privind Catagrafia din 183 8 reflectă 

progresul realizat în întocmirea unor lucrări de acest gen, tehnica şi noile 
metode organizatorice folosite, abuzurile membrilor comisiilor şi ale 
dregătorilor însărcinaţi cu această catagrafie, fuga ţăranilor dintr-o 
localitate în alta, din cauza exceselor unor proprietari de moşii, 
schimbările survenite după 1832 în categoriile fiscale ale populaţiei, 
evaziunea fiscală prin obţinerea unei protecţii străine etc. De fapt, 
tendinţa de a trece sub protecţia unei puteri străine, pentru a scăpa de 
abuzurile administraţiei locale, este un fenomen foarte răspândit şi de 
multe ori semnalat în documente. 

Contrar aşteptărilor, Catagrafia din 1838 are destule omisiuni, 
deosebit de importante pentru ceea ce ne interesează - alogenii - , deşi 
ordinele, instrucţiunile şi regulamentele elaborate cu acest prilej nu-i 
omit57 . În ceea ce-i priveşte pe supuşii străini, situaţia întocmită la 1838 
cuprinde următoarele date: 14 supuşi ruşi, 452 austrieci, 115 prusieni, 
43 francezi, 29 britanici şi 25 greci, însumând la un loc 678 de capi de 
familie. Dintre ei, 46 sunt pământeni, 79 au venit din Turcia cu protecţie 
străină, iar restul de 553 au venit din diferite ţări ale Europei, cu dovezi 
ale cetăţeniei respective58 . Un extract întocmit în anul 1839, ,,privind 
dările pe care trebuie să le achite negustorii şi meşterii patentari cu 
calfele lor, sârbo-bulgarii şi evreii de prin oraşele şi târgurile Moldovei", 
precizează existenţa la Iaşi a 3 675 de evrei, capi de familie, ale căror 
preocupări sunt comerţul şi meşteşugurile, ce trebuie să plătească statului 
220 500 de lei, aproape jumătate din suma totală (518 418 lei)59 , plătită 
în cele 13 ţinuturi din Moldova şi oraşul Iaşi. 

În perioada anilor 1838-1844, au apărut noi probleme în faţa celor 
care elaborau lucrările de evidenţă fiscală. Experienţa anilor trecuţi 
dovedise insuficienţa organizatorică; ţiganii dezrobiţi ai statului şi ai 
clerului urmau să fie stabilizaţi fie în oraşe şi târguri, fie în mediul rural, 
mazilo-ruptaşii trebuiau separaţi de preoţi şi de privilegiaţi, în fine, unele 
sate mici, cu o populaţie sub 15 capi de familie, urmau să fie desfiinţate 
şi unite cu altele mai mari etc. Probleme dificile puneau căpătăierii, ca 
şi strămutarea locuitorilor <le pe o moşie pe alta sau stabilirea lor în 
târguri şi oraşe (numeroşi ţărani se stabileau în mediul urban pentru a 
scăpa de obligaţia boierescului), înmulţirea târgurilor etc. Toate acestea 
au determinat Vistieria să înceapă lucrările catagrafiei încă din 18446{1, 

debutul făcându-l oraşul Iaşi61 • 
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Pentru istoricul populaţiei din Moldova, a oraşului laşi în special, 
Catagrafia din 1845 prezintă o importanţă deosebită. Modul de întocmire 
- deşi nu totdeauna uniform pentru întreaga suprafaţă a Principatului 
şi cu datele răspândite în numeroase situaţii, existente în tot atâtea 
dosare62 - ne oferă posibilitatea unor concluzii interesante. Mai întâi 
de toate, un lucru este cert: populaţia oraşului Iaşi a depăşit cu mult cifra 
de 50 OOO, ea putând fi estimată (prin înmulţirea numărului de familii 
cu coeficientul 5, folosit în general pentru astfel de calcule) la aproape 
63 OOO de locuitori. Capitala Moldovei are o populaţie activă; 1 188 
de negustori pământeni, 1 620 de meşteri pământeni, 995 de supuşi 
străini implicaţi în aceleaşi domenii de activitate, doar 197 având şi alte 
preocupări, 6 178 de evrei, din care 5 160 practică comerţul şi meşteşu
gurile, reprezintă mai mult de 50% din numărul total de familii (12 579)63 

existent în Iaşi la 1845. 
Populaţia alogenă are o pondere însemnată. Cei 995 de supuşi străini 

(78 ruşi, 482 austrieci, 175 prusieni, 34 francezi, 32 britanici şi l 94 
greci) au preocupări foarte variate. Ei sunt avocaţi (3), arhitecţi (4), 
farmacişti (19), ceasornicari (2), sculptori (2), ingineri, profesori <le limbi 
străine, medici, ,,marşand de modă", dascăli de chitară, profesori de dans, 
zugravi (Nicolae Livaditi), muzicanţi, dascăli de cântări, ,,clavir maistru", 
dascăl de clavir (Gh. Vivoschi), ,,clavirisr· (Albert Caudella), librar 
(Adolf Heining), dar şi crâşmari, pantofari, vizitii, lăcătuşi, cofetari, 
giuvaergii, argintari, făclieri, grămătici (scriitori), caretaşi64 etc. 

Evreii, într-un număr mare de familii (6 178), sunt împărţiţi în două 
categorii: 785 cu statut de supus străin şi 5 394 raiale. În totalitate, ei 
activează ca meşteri sau negustori, prezenţa lor fiind foarte activă în 23 
de ramuri65 . Obligaţiile faţă de fisc ale pământenilor, supuşilor străini 
şi evreilor sunt diferite. În timp ce pământenii erau organizaţi în bresle 
şi îşi achitau îndatoririle fiscale în raport de volumul afacerilor, supuşii 
străini, cu toate că plăteau aceleaşi dări, se aflau într-o situaţie privile
giată faţă de localnici, ei fiind absolviţi de o serie de obligaţii ce le-ar fi 
afectat mult interesele. În ceea ce priveşte pe evrei, situaţia lor era mult 
mai complicată; deoarece li se aplica un regim fiscal separat, achitat 
într-o manieră specială66 . 

Până la Catagrafia din 1851, singurul document statistic important 
datează din 1849 şi este un „Extract pentru negustorii şi meşterii paten
tari, cu calfele lor şi pentru bejenarii greco-sârbo-bulgari, veniţi de peste 
Dunăre, precum şi pentru evreii de prin târgurile Principatului"67 . 
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Informaţiile pe care le cuprinde nu schimbă prea mult din ceea ce ştiam 
despre oraşul Iaşi până la această dată: 2 OOO de meşteri şi negustori 
pământeni şi 4 528 evrei. Dar numărul evreilor reprezenta aproape 
jumătate din numărul existent (10 509) în celelalte oraşe şi târguri ale 
Moldovei dintre Carpaţi şi Prut. 

Catagr!lfia populaţiei „periodului al 4-lea" urma să se facă în anul 
1852. Noul domn, Grigore Alexandru Ghica, dorind ca „aşezarea 
birului" să poată intra în acţiune odată cu începerea anului 1852, pe de 
o parte, iar pe de alta, încercând să grăbească soluţionarea unor situaţii 
dificile rezultate din „nevoia şi povara ce sufăr unele sate, mai ales acele 
cc se alcătuiesc din mai mic număr de locuitori, prilejuită aceasta de 
deosebite împrejurări", a hotărât, prin ofisul domnesc nr. 58, din 30 mai 
185168 , să se înceapă lucrările imediat. În acest sens, s-au tipărit 
instrucţiunile la Institutul Albinei69 şi au fost distribuite comisiilor odată 
cu ofisul domnesc. 

Faţă de catagrafiile precedente, aceasta din 1851 reprezintă un progres 
evident, datorat, în mare parte, contribuţiei unor specialişti ca N. Şuţu 
şi C. Negruzzi, director al Vistieriei la acea dată. 

Activitatea comisiilor şi a Visti~riei la elaborarea Gatagrafiei din 1851 
a avut ca rezultat un bogat material documentar 70; regretabil rămâne 
faptul că cea mai mare parte a lui - condicile propriu-zise ale re
censământuluţ şi extrasele lucrate de Vistierie - s-a pierdut. O parte 
dintre documentele ce lipsesc au putut fi reconstituite după lucrările 
găsite în diferite dosare, încât, deşi incompletă, ne putem face totuşi o 
imagine despre populaţia oraşului Iaşi. De exemplu, la 1851, oraşul Iaşi 
avea 1 349 de meşteri pământeni, care ac.tivau în 23 de ramuri profesio
nale şi peste 800 de negustori71 • În ceea ce priveşte populaţia evreiască, 
din 5 936 de familii, doar 532 (mai puţin de 10%) aveau supuşenie străină. 
Din rândul evreilor, 3 195 practicau comerţul şi meşteşugurile, prezenţa 
lor fiind foarte activă în 35 şi respectiv 69 de ramuri72 . În ce-i priveşte, 
interesante sunt notaţiile privind activitatea unor ateliere, personalul care 
era afectat în aceste ateliere şi volumul afacerilor comerciale. 

Ultimul recensământ - modem în adevăratul înţeles al cuvântului 
- s-a făcut în anul 1859, sub conducerea lui Ion Ionescu de la Brad. La 
acea dată - memorabilă pentru istoria românilor - , oraşul Iaşi avea 
o populaţie de 65 745 de locuitori, din care meseriaşii reprezentau 3 024, 
comercianţii 462, supuşii străini 1 092, evreii 7 865 ( cifrele sunt date în 
capi de familie) 73 . Din cei 34 183 bărbaţi şi 31 562 femei, supuşii străini 

46 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



reprezentau 3 300, iar evreii 30 460 (circa 46% din total). În completarea 
acestui ultim recensământ vine şi o „Tăbliţă a negustorilor din capitala 
Iaşi", care ne oferă, pentru începutul anului 1860, următoarea situaţie: 
460 de negustori pământeni, 535 de negustori supuşi străini (la aceştia 
adăugându-se, e greu de spus când, alţi 132) şi 2 998 de negustori evrei. 
Impozitul plătit de aceşti 4 OOO de comercianţi, pe trei luni de zile, 
aducea Vistieriei statului suma de 92 790 de lei74 . 

Datele aduse în discuţie probează că pe durata unui secol oraşul Iaşi 
a făcut, din punct de vedere demografic, progrese notabile. În egală 
măsură, capitala Moldovei a devenit, în această perioadă de timp, uri. 
important centru comercial şi meşteşugăresc, ce a constituit o ispititoare 
atracţie pentru populaţia alogenă. Prezenţa elementului străin, venit în 
Principatele Române mai ales după 1774, odată cu îngrădirea 

monopolului economic otoman, a căpătat amploare la finele deceniului 
al III-iea al secolului XIX, odată cu declararea libertăţii comerţului 
exterior (1829). Noul statut economic al Moldovei şi Ţării Româneşti a 
făcut ca spaţiul românesc să intre în orbita intereselor marilor puteri, 
fiind atras în circuitul de mărfuri european. Din acest motiv, producţia 
agrară a fost orientată tot mai mult spre comercializare, fenomen ce a 
avut drept efect apariţia unei importante pături de negustori şi 

meşteşugari străini, în târgurile şi oraşele româneşti, care alături de cei 
autohtoni au contribuit substanţial, în egală măsură, la stabilirea unor 
contacte cu lumea din afară şi la prosperitatea economică din interior. 

Din datele prezentate a reieşit foarte clar că procentu I c.el mai mare 
de supuşi străini şi evrei, din întreg Principatul, se afla la b~i. Prezenţa 
lor a avut un caracter benefic nu numai pentru domeniul economic, dar 
şi pentru cel spiritual, printre supuşii străini şi evrei aflându-se arhitecţi, 
profesori, ingineri, artişti, avocaţi ce au contribuit la dezvoltarea 
urbanistică şi culturală a capitalei Moldovei, alogenii reuşind să se 
integreze, cu destulă uşurinţă, în modul de viaţă românesc. 
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IMPORTANTA CATAGRAFIEI . 
DIN ANII 1824-1825 
PENTRU PROBLEMA SUDITILOR EVREI . 
DIN MOLDOVA 

STELA MĂRIEŞ 

Statistica sudiţilor din Moldova din anii 1824-1825 n-a făcut până-n 
prezent, decât cu rare excepţii, obiectul unui studiu special în istorio
grafia românească. Voluminoasa condică a catagrafiei sudiţilor din 
Moldova din anii 1824--1825, depozitată la Arhivele Statului din Iaşi, 
n-a fost încă publicată, iar preţioasele ei clate economice, sociale. 
politice, demografice, etnografice,juridice, religioase şi culturale despre 
sudiţi n-au fost valorificate decât sporadic şi incomplet. Importanţa ei 
din punct de vedere istoric a fost semnalată de C. Turcu în lucrarea 
specială: Observări asuprn catc1grnfiei sudiţilor din I'vloldovn pe nnii 1824 
şi 18251, iar' valoarea ei demografică cu referire specială la sudiţii ele 
naţionalitate elină din Moldova a fost reliefată de noi într-un studiu 
special publicat la Atena, în anul 19792 . 

Importanţa catagrafiei în discuţie pentru sudiţii evreii din Moldova 
este deosebită şi, după ştiinţa noastră, în afara studiilor generale pe care 
le-am consacrat supuşilor străini din târgurile şi oraşele moldoveneşti 
în prima jumătate a secolului al XIX-lea3, în care am relevat însem
nătatea excepţională a sursei citate, n-a făcut, din acest punct de vedere, 
până acum, obiectul unui studiu aprofundat. 

Din capul locului se impune precizarea că termenul de „catagrafie" 
folosit până-n prezent în istoriografia românească pentru statistica 
sudiţilor din Moldova din anii 1824-1825 este impropriu. Catagrafia era 
numai un recensământ fiscal, în timp ce statistica în discuţie a fost un 
recensământ general şi nu fiscal. A izvorât din raţiuni politice, de unde 
şi caracterul ei special, determinat de importanţa pe care o dobândise 
problema supuşilor străini în Principatele Române după anul 1821. 
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Prin supuşii străini sau aşa-numiţii „sudiţi" (termenul vine de la 
italienescul „sudditti") se înţelegeau cetăţenii străini sau locuitorii 
autohtoni aflaţi pe teritoriul român sub protecţia unui consulat străin, în 
baza regimului juridic excepţional instituit prin tratatele încheiate de 
Imperiul Otoman cu statele europene în secolele XV-XIX. 

Recensământul supuşilor străini din Moldova din anii 1824-1825 a 
fost o acţiune politică, care s-a încadrat în riguroasa revizuire a tuturor 
străinilor din Principate, ordonată de Poarta otomană după revoluţia din 
anul 1821. După înfrângerea insurecţiei greceşti, verificarea listelor 
supuşilor străini din Imperiul Otoman a fost unul din punctele principale 
înscrise în programul politic al Sultanului Mahmud4

• 

Plângerile Porţii că sudiţii au provocat mişcarea de la 1821 se înte
meiau pe abuzul cu patentele de protecţie străină acordate de consuli 
supuşilor săi şi pe prezenţa grecilor în personalul tuturor consulatelor5. 

Încă din anul 1822, pentru a-i pedepsi pe sudiţii greci, care au jucat 
un rol însemnat în evenimentele din anul 1821, Poarta a ordonat 
verificarea tuturor străinilor din Moldova, dispoziţie repetată prin 
scrisoarea vizirială din 24 august/5 septembrie 1824 adresată dom
nitorului Moldovei Ioniţă Sandu Sturdza. Sultanul a ordonat să fie 
verificaţi sistematic toţi sudiţii din Principat, iar cei frauduloşi să fie 
expulzaţi peste graniţă6 . 

Prin urmare, recensământul din anii 1824-1825 a fost determinat 
de motive politice şi i-a avut în vedere numai pe supuşii străini. Trebuia 
verificată autenticitatea actelor în baza cărora dobândiseră protecţia 
străină. Varietatea datelor chestionarului la care trebuia să răspundă 
fiecare sudit probează rigurozitatea acţiunii. Aceste date priveau: numele 
şi prenumele sau porecla, naţionalitatea, locul naşterii, religia, timpul de 
când a venit în Moldova, actele prin care dovedea calitatea de supus 
străin (paşaport, patentă consulară), fizionomia, rezoluţia prin care i se 
recunoştea sau i se contesta calitatea de sudit. Judecând după datele 
chestionarului citat, este cea mai completă statistică a sudiţilor din 
Moldova din veacul trecut. S-au strâns în felul acesta o mulţime de 
informaţii despre sudiţi, de ordin economic, demografic.juridic, religios, 
etnografic, social şi cultural. Această extraordinară bogăţie informa
ţională conferă statisticii din anii 1824-1825 o importanţă excepţională, 
diferenţiind-o net de catagrafiile obişnuite ale epocii, cu caracter 
prevalent fiscal. Statistica pennite o adevărată radiografiere a structurilor 
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economice, sociale, demografice ale populaţiei evreieşti (trecută la 
protecţii străine) din târgurile şi oraşele moldoveneşti din primul pătrar 
al secolului trecut. Date fiind datele amănunţite ale chestionarului men
ţionat şi ţinând cont de faptul că sudiţii evrei erau cei mai numeroşi la 
acea dată dintre toţi sudiţii, statistica în discuţie reprezintă un document 
unic sub raportul valorii, bogăţiei, varietăţii şi veridicităţii informaţiilor 
care-i privesc. Din considerentele enunţate, socotim necesar să analizăm 
mai îndeaproape preţiosul document statistic la care ne referim, relevând 
importanţa sa excepţională pentru cunoaşterea situaţiei sudiţilor evrei 
din Moldova în primul pătrar al veacului trecut. Demersul nostru 
ştinţiific se constituie într-o premieră, statistica respectivă, inedită, după · 
cum am mai arătat, nemaifiind cercetată, sub acest unghi, în istoriografia 
noastră. 

_ În cele ce urmează, vom prezenta succint împrejurările istorice în 
care s-a desfăşurat recensământul de care ne ocupăm, împrejurări care 
pun şi mai bine in lumină caracterul special al statisticii sudiţilor din 
Moldova din anii 1824-1825. 

Încă din vara anului 1822, în baza firmanelor Porţii, în numele 
domnitorului Ioniţă Sandu Sturdza, caimacamii săi au ordonat isprav
nicilor de pe la ţinuturi să treacă la verificarea tuturor supuşilor străini 
din Principat7 . S-a înfiinţat un comitet central de cercetare a sudiţilor 
şi s-au redactat instrucţiuni amănunţite de înregistrare, indicând menţio
narea numelui, poreclei, locului de origine, a timpului de când locuia în 
Moldova, a ocupaţiei şi a scopului venirii în Principat. 

Revizuirea tuturor sudiţilor s-a complicat însă datorită faptului că 
Poarta otomană a condiţionat retragerea parţia}ă a trupelor sale de 
ocupaţie de acordarea de garanţii scrise de către Domnitor şi Divan că 
ordinea publică va fi menţinută în cazul evacuării Principatului8. 

Domnitorul Ioniţă Sandu Sturdza s-a văzut atunci obligat să raporteze 
Porţii că Divanul ţării refuză să dea o asemenea garanţie atâta timp cât 
nu are posibilitatea să-i oblige pe sudiţii din Moldova să respecte legile 
locale9

. În consecinţă, Poarta i-a invitat pe ambasadorii puterilor 
europene acreditaţi la Constantinopol să ordone consulilor din Moldova 
să procedeze, împreună cu autorităţile locale, la o nouă şi foarte rigu
roasă examinare a situaţiei tuturor străinilor din Principat 10 . Guvernul 
austriac l-a delegat în acest scop pe baronul Fleischhakl von Hakenau, 
consulul general al Austriei la Bucureşti, să se ocupe de chestiunea 
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revizuirii supuşilor austrieci din Moldova, întrucât agentul consular 
austriac J. Lippa refuzase să colaboreze cu autorităţile moldovene în 
această acţiune, legată direct de evacuarea Principatului de trupele 
otomane 11 . 

Concomitent cu scrisoarea vizirială din 24 august/5 septembrie 1824 
de verificare sistematică a sudiţilor, în fine, Poarta a ordonat retragerea 
parţială a trupelor otomane de ocupaţie din Moldova. La Iaşi, s-a instituit 
un nou comitet special de revizuire a sudiţilor, alcătuit din boieri numiţi 
de Domnitor şi dintr-un delegat al Agenţiei consulare austriece, ca 
reprezentant al tuturor consulatelor străine din Moldova. De asemenea, 

· au fost desemnaţi pe la ţinuturi boieri însărcinaţi cu înregistrarea şi 
verificarea sudiţilor 12 • Desprindem cu uşurinţă din poruncile domneşti 
şi din adresele comitetului din Iaşi instrucţiunile care au stat la baza 
alcătuirii recensământului sudiţilor. Astfel, prin poruncile repetate 
adresate de comitet, în anul 1824, paharnicului Ion Strat, însărcinat cu 
recensământul sudiţilor de la ţinutul Cârligăturii, i se atrăgea atenţia: ,,să 
nu scape din videre cea mai mică relaţie" cu privire la fiecare sudit în 
parte; să indice protecţia de care depindea, recomandându-i, totodată, 
să facă o cercetare amănunţită a împrejurărilor în care dobândise 
protecţia străină. Se aveau în vedere, mai ales, persoanele a căror supu
şenie străină era dubioasă. Pentru „aşa-zişii" sudiţi, care proveneau, însă, 
în realitate, din rândul autohtonilor, i se cerea să cerceteze locul naşterii, 
provenienţa şi să trimită săptămânal la Iaşi rezultatul investigaţiilor sale, 
împreună cu lista persoanelor înregistrate 13 • 

La fiecare ţinut, trebuiau cercetaţi mai întâi supuşii austrieci, ca fiind 
cei mai numeroşi. În privinţa supuşilor francezi şi prusieni, mai puţin 
numeroşi, s-a hotărât să fie verificaţi la Iaşi. 

Cele mai multe persoane care deţineau patente de sudiţi austrieci fiind 
de naţionalitate evrei, se înţelege că acestea au fost primele cercetate, 
atât la Iaşi, cât şi pe la ţinuturi. 

Recensământul sudiţilor din Moldova a început la sfârşitul lunii iulie 
1824, mai întâi în capitală, apoi pe la ţinuturi şi a durat până la 25 martie 
1825. La sfârşitul lucrărilor s-a procedat la o revizuire generală a tuturor 
sudiţilor, pe baza căreia s-a definitivat situaţia statistică pe întreaga ţară. 
Rezultatul recensământului s-a concretizat într-o voluminoasă condică, 
legată în roşu, însumând 585 de pagini, intitulată: ,,Catagrafia sudiţilor 
din Moldova. l 82~-1825", păstrată până astăzi la Arhivele Statului Iaşi. 
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La 7 aprilie 1825 14, pe baza datelor recensământului sudiţilor, domni
torul Ioniţă Sandu Sturdza a alcătuit un amplu şi documentat memoriu 
adresat Porţii otomane, în care se dezvăluiau abuzurile consulare cu 
patentele de protecţie străină acDrdate de consuli pământenilor şi se 
solicita intervenţia Porţii pe lângă guvernele statelor europene pentru 
încetarea lor şi respectarea tratatelor în vigoare. 

Se cuvine să relevăm faptul că în baza acestor tratate, numite şi 
capitulaţii, încheiate de Imperiul Otoman cu statele europene, supuşii 
străini sau aşa-numiţii sudiţi beneficiau de o serie de imunităţi şi de 
privilegii sub raport juridic, fiscal şi vamal, rămânând, în acelaşi timp, 
supuşi legilor ţării lor de origine. 

Prin urmare, nu este de mirare faptul că ipostaza de sudit a devenit 
curând o condiţie râvnită şi de autohtoni, printre care se înregistrează 
chiar unii cu ranguri de dregătorie, deci din rândul stărilor privilegiate 
(boieri etc.), într-o epocă caracterizată prin nesiguranţă şi lipsă de 
stabilitate politică. Astfel, a apărut în rândul supuşilor străini categoria 
aşa-numiţilor protejaţi sau Schutzgenossen-ilor. Prin protejaţi, spre 
deosebire de supuşii veritabili, care erau cetăţeni străini provenind din 
ţara de origine şi având naţionalitatea statului respectiv, se înţelegeau 
persoanele autohtone (evrei, armeni, greci, bulgari, moldoveni) care 
au obţinut patenta de supus al unei protecţii străine prin fraudă sau abuz. 
Îndeosebi, evreii pământeni şi cei veniţi în număr crescând după 
anexarea Galiţiei de către Austria (1772), unde erau numeroşi, şi n-au 
putut rezista rigorilor politicii iosefiniste, pentru a se pune la adăpost 1n 
Moldova de vexaţiunile unei administraţii feudale abuzive, au cumpărat 
cu bani protecţia străină sau sudiţia 15 • 

Alţii au trecut la supuşenia străină, austriacă mai ales, pentru a scăpa 
de plata anumitor impozite 16 , alţii din motive juridice, pentru că 
jurisdicţia consulară părea mai puţin parţială şi mai expeditivă 17 , iar alţii 
pentru garantarea rambursării capitalurilor împrumutate, o protecţie 
străină având după unii chiar o valoare mai mare decât aceea a unui titlu 
de ipotecă 18 . 

Se înţelege că şi alte etnii au adoptat această ipostază avantajoasă, ca 
de pildă: armenii, grecii din oraşele Peninsulei balcanice, sud-slavii 
imigraţi la noi în urma războaielor ruso-turce. 

Până la 1800 fenomenul nu are intensitate prea marc, după 1800 el 
ia însă proporţii deloc neglijabile. 
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Statistica sudiţilor din Moldova din anii 1824-1825 a dezvăluit pentru 
prima dată, cu informaţii concrete, proporţiile acestui proces cu multiple 
repercusiuni economice, sociale, politice. Din totalul de 2 282 de capi 
de familie, numărul real al sudiţilor pe întreaga MoJdovă nu era mai 
mare de 510 capi de familie. Restul de 1 772 de capi de familie pro
veneau din rândul negustorilor şi meşteşugarilor autohtoni cei mai 
înstăriţi, fie de rit creştin, mozaic sau armean. 

Global, faţă de catagrafia din anul 1820, se constată o creştere 
sensibilă a numărului sudiţilor, în general, iar în privinţa sudiţilor evrei 
se constată o duhlare a numărului acestora. Fenomenul po,ite fi explicar 
atât prin dislocarea lor din fosta Polonie (Galiţia) şi din Rusia şi 

coborârea lor în Moldova, în judeţele din nordul ţării şi în capitala 
Moldovei, cât şi, mai ales, prin procesul semnalat de trecere a unui 
număr mereu crescând de evrei autohtoni şi imigraţi la protecţia străină. 

Fiecare sudit a fost înregistrat cu ocazia recensământului într-un 
formular, după următorul chestionar: iată, de pildă, fişa suditului aus
triac, farmacist, MIHEL BUROH, evreu de origine, domiciliat în Iaşi: 

Numele şi prenumele: MIHEL BUROH 19 

Naţia: jidov 
Născut: în Cernăuţi 
Lege: jidovească 
Vremea venirii: De 28 de ani 
Adeverinţa: Patenta K. K./Aghenţii din 1 Ghenar 1823 sub no. 253 
Fizionomia: om scurt, ochii negri, părul sur 
Portul: moldovenesc 
Stare: Însurat cu o femeie din Cernăuţi 
Statornicia: Şede în dugheană cu chirie 
Breasla: şpiţer 
Data cercetării: S-au cercetat: 1824 

Rezoluţia: ,,Fiindcă este venit aice de 28 de ani să socoteşte ca pământean, 
cu toate acestea poate să rămâie în hotărâtă vade supt numire de 
sudit". 

Că evreii erau cei mai numeroşi sudiţi o confinnă şi tabelul ce urmea
ză, alcătuit pe baza datelor catagrafiei, care prezintă situaţia supuşilor 
străini din Moldova, după apartenenţă eţnică. 
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Originea etnică 

Români 
Evrei 
Ruşi 

Germani 
Armeni 
Greci 
Polonezi 
Olandezi 
Danezi 
Macedoneni 

TOTAL: 

Originea etnică a sudiţilor din Moldova 
potrivit datelor catagrafiei din anii 1824-1825 

Număr (capi Originea etnică 
de f<1milie) 

321 Sârbi 
844 Unguri 
170 Francezi 
152 Bulgari 
13'1 Lipoveni 
106 Italieni 
97 Elveţieni 

Spanioli 
Saşi 

l Caramanlâi 
Secui 

---------

Tabelul I 

Număr (capi 
de familie) 

66 
42 
26 
26 
'.20 
11 
4 
I 
2· 
l 
2 

2 03 I ( capi de familie) 

Restul de 251 de persoane până la totalul de 2 282, respinse de la 
protecţia austriacă şi neadmise nici la alte protecţii străine sau care 
singure, de la sine, s-au retras de la protecţia unui consulat străin şi s-au 
declarat pământeni impozabili, nu au menţionată apartenenţa etnică, dar 
după nume, unii pot fi consideraţi evrei de origine. De exemplu: Bercul 
Haham (Roman), Mihel Volf Pereţ (Bacău), Herşcul Jidovul (Putna), 
Solomon Jidov (Tecuci), Herşcu Şloimovici şi Irimia Şloimovici (ţinutul 
Cârligătura), Avram Moisă Rozenştein (Dorohoi) şi mulţi alţii. 

Din datele tabelului de mai sus se constată că din punct de vedere 
etnic sudiţii constituiau o categorie eterogenă şi că majoritatea erau evrei 
(844 de capi de familie dintr-un total de 2 031). 

După datele catagrafiei, numărul total a sudiţilor evrei din Moldova 
la 1824-1825 ar fi deci de 844 de capi de familie. Cifra respectivă nu 
trebuie însă privită ca absolută. După cum rezultă din extractul final, din 
25 martie 1825, alcătuit la sfârşitul recensământului, din totalul indicat 
lipsesc „acei ce au rămas necercetaţi din pricină că nu s-au înfăţoşat" la 
comisiile de verificare. Se mai adaugă la acesta un număr însemnat din 
rândul celor 265 de persoane respinse de însăşi Agenţia Chesaro-crăiască 
din Iaşi de la protecţia austriacă, pe motiv că nu îndeplineau condiţiile 
cerute pentru calitatea de sudit austriac. 
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Sub aceste rezerve şi în limitele datelor de care dispunem, vom în
cerca în rândurile care urmează să desprimlem din datele statisticii din 
1824-1825 unele observaţii şi constatări cu privire la numărul, protecţia, 
provenienţa, ocupaţia, repartiţia teritorială ş.a. ale sudiţilor evrei din 
Moldova în perioada care face obiectul atenţiei noastre. 

În privinţa numărului, se mai observă că sudiţii evrei, în număr de 
844 de capi de familie, reprezentau un procent de 37% faţă de numărul 
total al sudiţilor din Moldova şi un procent de 18% faţă de numărul total 
al evreilor pământeni din Principat20 . În comparaţie cu anul 1820, când, 
potrivit datelor catagrafiei generale a populaţiei din Moldova din acelaşi 
an, numărul total al sudiţilor evrei era de 484 de capi de familie ( din 
totalul de 1 935 de sudiţi capi de familie), în anii 1824-1825, adică în 
decurs de 4-5 ani, se constată aproape o dublare a numărului lor. Această 
creşte.re apreciabilă trebuie pusă atât pe seama unor noi imigrări din 
Galiţia, Bucovina, Basarabia, cât şi, mai ales, pe seama trecerii fraudu
loase la protecţia austriacă, rusă şi franceză a evreilor raiele (pământeni), 
născuţi şi crescuţi în Moldova, şi a trecerii la protecţia austriacă şi rusă 
a evreilor imigraţi anterior, la sfârşitul secolului al XVIII-iea, din Galiţia, 
Bucovina şi fosta Polonie, veniţi în Moldova de 30-35 de ani sau mai 
puţin. Un exemplu concludent în acest sens ni-l oferă oraşul şi ţinutul 
Botoşani, care în anii 1824-1825 se situează pe locul doi ca număr după 
capitala ţării şi care înregistrează o dublare a numărului sudiţilor evrei 
de la 82 de capi de familie în 1820 la 166 în 1824. Analizând protecţia 
celor 166 de sudiţi evrei din Botoşani, se constată că 104 aparţineau 
de protecţia austriacă, 41 de cea franceză, 20 de cea rusă şi unul de cea 
prusiană. Din cei 104 sudiţi austrieci: 48 proveneau dintre evreii născuţi 
chiar în Botoşani, deci erau evrei pământeni care au trecut la protecţia 
austriacă pentru a beneficia de privilegiile conferite de calitatea de sudit 
chesaro-Crăiesc pe teritoriul Moldovei, 36 erau veniţi din Galiţia, în 
special din localităţile Sneatyn, Brodi, Horodenca, Lemberg ş.a., fie „de 
copil cu părinţii săi", fie singur, cu o vechime de 2 până la 40 de ani, 
alţi 17 erau veniţi din Bucovina, din localităţile: Cernăuţi, Suceava, 
Sadagura, Tg. Siret, de 12 până la 20 de ani. 

Din cei 41 de sudiţi francezi: 31 erau evrei născuţi în Botoşani sau în 
alte localităţi din Moldova, iar 10 erau evrei născuţi la Lublin, Zam6sc, 
Lencic, în Galiţia şi fosta Polonie, veniţi de 11-25 de ani în Principat. 
Evident că dobândiseră pe căi ilegale protecţia consulatului francez din 
Moldova, pentru a beneficia de privilegiile conferite de condiţia <le su<lit 
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francez. Cei 79 (48 + 31) de evrei pământeni, născuţi chiar în Botoşani, 
care trecuseră la protecţia austriacă şi franceză, îngroaşă numărul total 
al supuşilor străini din Botoşani. Se constată că dobândirea ilegală a 
protecţiei străine de către evreii pământeni constituia un mijloc de creş
tere a numărului celor înscrişi pe listele sudiţilor din oraşele şi târgurile 
Moldovei. Sistemul transformării patentelor de protecţie într-un obiect 
de speculă, devenit rentabil, a şi fost practicat pe scară largă de consulii 
străini din Principate21 . 

Statistica la care ne referim mai permite interesante observaţii cu 
privire la repartiţia teritorială pe ţinuturi şi apartenenţa la protecţii străine 
a sudiţilor evrei din Moldova. 

Sugestivul tabel ce urmează mai jos, alcătuit pe baza datelor statisticii 
în discuţie, prezintă şi mai concludent situaţia respectivă: 

Repartiţia teritorială şi apartenenţa la protecţii străine 
a sudiţi lor evrei din Moldova pe anii 1824-1825 

Nr. Ţinuturile Protecţia 

crt. Austriacă Rusă Franceză Prusiană 

1 Oraşul şi ţinutul 

Iaşi 253 144 32 4 
2 Cârligătura 7 2 
3 Hârlău 10 1 
4 Botoşani 104 20 41 
5 Dorohoi 31 1 2 
6 Hcrţa 24 1 
7 Suceava 28 1 
8 Neamţ 34 3 
9 Roman 31 9 

10 Bacău 10 6 2 
11 Putna 7 
12 Tecuci 3 
13 Covurlui l 
14 Tutova 8 
15 Vaslui 11 5 
16 Fălciu 4 2 

. ------------- ---- ---·-- -

Total general 566 195 78 5 

Tabelul II 

Total 
general 

433 
9 

11 
166 
34 
25 
29 
37 
40 
18 
7 
4 
1 
8 

16 
6 

844 

După cum era de aşteptat, cei mai mulţi sudiţi evrei găzduia capitala 
Moldovei, 433 de capi de familie, unnată pe locul II de oraşul Botoşani, 
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cu 166 de capi de familie şi pe locul III de oraşul Roman, cu 40 de capi 
de familie. Rezultă că cei mai mulţi se aflau în mediul urban, unde-şi 
puteau desfăşura cu suces ocupaţiile lor lucrative, comerţul şi meseriile. 
De asemenea, prezenţa lor în număr mare în ţinuturile Botoşani, Dorohoi 
şi Herţa, ţinuturi din nordul ţării, se explică prin vecinătatea cu Galiţia 
şi Bucovina, de unde-şi trăgeau originea cei mai mulţi sudiţi evrei. 
Poziţia favorabilă a Botoşanilor, situată între capitala Moldovei şi graniţa 
galiţiană, nu departe de Cernăuţi, a atras negustori străini, în majoritate 
evrei, armeni, greci, care participau la comerţul cu statele germane, în 
special22 . Prezenţa în număr mare în Botoşani, al doilea oraş ca impor
tanţă comercială după Iaşi, a sudiţilor evrei nu era deci întâmplătoare. 

Sub raportul apartenenţei la protecţiile străine, se constată cu uşurinţă 
şi perfect explicabil, dacă avem în vedere locul lor de origine, că ma
joritatea sudiţilor evrei aparţineau de protecţia austriacă: 566 de capi de 
familie, urmată de cea rusă, cu 195 de capi de familie şi de cea franceză 
cu 78 de capi de familie, pe ultimul loc situându-se protecţia prusiană, 
cu 5 capi de familie. Prin unnare, cei mai numeroşi eru sudiţii austrieci 
care proveneau în cea mai mare parte din Galiţia, în total 448 de capi 
de familie, după cum urmează: 58 din Sneatyn, 54 din Tismeniţa, 37 din 
Brodi, 20 din Stanislau, 13 din Horodenca şi 286 din diverse alte lo
calităţi galiţiene. 

Importanţa catagrafiei din anii 1824-1825 se relevă şi pe planul ocu
paţiei sudiţilor evrei din Moldova în perioada cercetată. Impresionează 
de la prima vedere extraordinara diversitate a ramurilor de comerţ şi a 
meseriilor practicate de aceştia. Informaţiile statisticii din 1824-1825 
confirmă aprecierile călătorilor şi consulilor străini din Principate în 
această privinţă. Expresia „negustori de tot ceea ce se vinde sau se 
cumpără", cu care îi va caracteriza la mijlocul veacului trecut consulu1 
francez din Iaşi, Gueroult23 , nu se aplică nicăieri mai fericit ca în cazul 
negustorilor sudiţi evrei din Moldova. O prin1ă constatare: în marea şi 
zdrobitoarea lor majoritate, sudiţii evrei se ocupau cu comerţul. Astfel, 
din totalul de 844 de capi de familie sudiţi evrei: 654 practicau comerţul, 
167 meseriile, 17 alte profesiuni, unui număr de 6 capi de familie nu 
li se menţionează ocupaţia. De asemenea, din datele statisticii se observă 
că din totalul de 924 de negustori sudiţi de diverse etnii, mai bine de trei 
sferturi erau evrei. Cei 654 de negustori sudiţi evrei erau diversificaţi 
într-o gamă foarte largă de ramuri de negoţ (62), cele mai reprezentative 
fiind: comerţul de băuturi, negoţul de „lipscănii" şi comerţul de mărun-
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ţişuri (,,ahtarlâcuri"), urmate apoi de ramurile mixte: negustori de vite 
şi de băutură (,,horelcă şi vin"); negustori de vite, producători şi vân
zători de băutură spirtoasă; negustori de vite şi arendaşi de imaşuri, cu 
anul; negustori de vite, de piei de vacă şi de ale produse animaliere; 
lipscani şi negustori de vite; lipscani, negustori de vite (mai ales de boi 
şi vite pentru export) şi arendaşi de moşii; negustori de băutură, de vite 
şi arendaşi de moşii, cu anul ş.a. 

Din.capul locului se impune o precizare: o delimitare riguroasă între 
diferitele ramuri de negoţ este foarte dificilă, pentru că, de cele mai multe 
ori, suditul evreu îmbrăţişa simultan mai multe ramuri de negoţ. El putea 
fi în acelaşi timp: negustor de vite, de băutură şi arendaş de imaşuri, 
cu anul; n~gustor de vite, de băutură şi cherestea şi arendaş de moşii 
cu anul; negustor de vite, lipscan şi arendaş de moşii şi de alte venituri: 
distilărîi de alcool, mori etc. Câteva exemple sunt foarte concludente în 
acest sens. De pildă: suditul evreu Leiba Faibiş, supus francez din 
Botoşani, era negustor de vite, de băutură (,,vinaţ şi holercă") şi arendaş 
al „moşiilor şi acareturilor mănăstirilor greceşti" de la ţinutul Botoşani 
şi al veniturilor distilăriilor de alcool (,,cfitul căldărilor") de la acelaşi 
tinut24 , iar suditul austriac Smil Orenstein, fiul lui Marcus Orenstein, . ' 
domiciliat tot în Botoşani, ,,se neguţitoreşte cu lipscănie, cu boi de 
negoţ", fiind şi arendaşul a două moşii de la acel ţinut25 ; Haim, fiul lui 
Froim, supus francez, domiciliat tot în Botoşani, ,,se neguţitoreşte cu 
marfă de Viena şi vite de negoţ"26 . În cazul sudiţilor evrei se poate vorbi, 
deci, de practicarea simultană a mai multor ramuri de negoţ nu întot
deauna înrudite, precum şi a unora înrudite. Întâlnim frecvent cazuri de 
acest ultim tip: casapi şi negustori de vite, negustori de vite şi de piei de 
vite sau de alt fel de animale, lipscani şi postăvari. 

Că negustorii sudiţi evrei reprezentau o categorie orăşenească 
însemnată ca pondere economică ne-o dovedeşte şi prospera lor situaţie 
materială, mai ales a acelora din ţinuturile de nord ale Moldovei: Boto
şani-Suceava-Dorohoi, unde se practicau simultan negoţul de vite pentru 
export, de băutură, lipscănia sau negoţul de cherestea cu arendarea de 
imaşuri şi moşii sau părţi de moşii sau arendarea de diverse venituri 
(velniţe, cârciumi, mori). Faptul este interesant şi semnificativ. El denotă 
că din comerţ se putea procura capitalul necesar investirii lui în arenzi. 
Unii negustori sudiţi evrei din ţinuturile de nord ale Moldovei erau nu 
numai printre cei mai bogaţi, dar şi printre cei mai influenţi. Ilustrativ 
este cazul negustorului Leiba Faibiş, sudit francez, proprietarul mai 
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multor case, a trei dugheni în Târgul Vitelor din Botoşani27 , al unui loc 
şi al unei alte dughene vechi de lemn, tot în Botoşani, donate de boierul 
Nicolae Hrisoverghi biv vei logofăt28 . Potrivit unei corespondenţe con
sulare franceze din anul 182529 , Agenţia austriacă ar fi dorit să-l atragă 
sub protecţia sa, datorită „influenţei foarte mari pe care o avea în Bo
toşani", influenţă bazată pe averea de care dispunea. 

De o bună situaţie materială se bucurau şi fraţii Israil, Şmil şi Bercul 
Focşăneanu, sudiţi austrieci, toţi trei negustori lipscani şi arendaşi de 
moşii la ţinutul Sucevei. Aveau în proprietate privată imobile urbane în 
Fălticeni şi în Focşani, şi anume „dughene şi casă de piatră în Fălticeni" 
şi, separat, o casă în Focşani, numindu-se Focşăneni Jupă şederea lor 
îndelungată în acea locuinţă30 . 

Suditul francez din Botoşani, Haim sân Froim, avea în proprietate 
o casă în Tg. Vitelor şi o moară de veci pe pârâul Săenii, moşia mănăs
tirii Popăuţii31 . Comerţul cu vite practicat de negustorii sudiţi evrei din 
ţinuturile de nord ale Moldoyei înregistrează o specializare chiar în sânul 
aceloraşi ramuri. Unii sudiţi, ca, de pildă: Ancel Gottfried, Iosip 
Latenbauch, Fantel Săltmen, Solomon Leiba, Smil Prach si fiul său 
Herscu, Solomon Trau s.a., toti suditi austrieci.de la tinut~l Herta32 , , , ' ' , , 

făceau numai negoţ de boi pentru export şi, în paralel, negoţ de băutură, 
în timp ce Leizer Hilinbrod, născut la Cernăuţi, sudit austriac, practica 
numai negustoria „cu vite albe", pe lângă care mai arenda cu anul părţi 
de mosii de la răzesii din tinutul Hertei 33 , iar suditul austriac Haim ' . , , 

Litman34 din Botoşani făcea comerţ cu „cai şi vite albe". Strâns legat 
de comerţul cu vite şi probabil ca urmare a câştigurilor realizate din acest 
comerţ, sudiţii evrei mai practicau arendarea de imaşuri în zonele bogate 
în păşuni situate în ţinuturile din nordul Moldovei. 

În dezvoltarea legăturilor comerciale cu Apusul şi îndeosebi în 
comerţul cu vestitele târguri de la Leipzig, negustorilor evrei, sudiţi şi 
pământeni, avea să le revină un rol foarte însemnat, alături de negustorii 
armeni şi greci, nume sub care intrau şi moldoveni sau munteni. De 
asemenea, comerţul de import din şi prin Imperiul habsburgic, desfăşurat 
îndeosebi pe uscat, prin oraşele de frontieră ale Bucovinei şi Transil
vaniei, s-a aflat în cea mai mare parte tot în mâinile sudiţilor austrieci, 
evrei şi armeni de origine. 

Lipscănia a fost şi a rămas în această perioadă ocupaţia tradiţională 
a negustorilor evrei, fie pământeni, fie sudiţi, fapt atestat de numeroşi 
diplomaţi şi călători străini din epocă. Că negustorii evrei din Moldova 
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au fost puternic implicaţi în comerţul cu Lipsea avea să ne-o confirme 
consulul general prusian din Principate cu reşedinţa la Iaşi, J. F. 
Neigebaur, care a locuit doi ani în Principate (între anii 1843 şi 1845) 
şi a cunoscut temeinic, la faţa locului, situaţia din Moldova. El aprecia 
- şi aceasta era valabil şi pentru deceniul 3 al secolului trecut - că: 

„cei mai mulţi negustori lipscani sunt supuşi austrieci, de obicei evrei 
sau armeni, în special la Iaşi"35 şi că: ,,cei mai bogaţi negustori din aceste 
ţări (Moldova şi Valahia) sunt acei care fac comerţul cu mărfuri de lux 
şi alte mărfuri manufacturate, care în majoritate se aduc de la Leipzig. 
Ei au un profit de 25 până la I 00% din mărfurile lor, pe care le dau drept 
franţuzeşti, deşi sunt produse şi în Anglia, Saxonia şi Austria'·3<1_ Tot 
el mai scria - valabil pentru anii respectivi - că „lipscanii de aici, cei 
mai mulţi evrei, vizitează atât târgul de Paşte, cât şi cel de la Sf. Mihai 
şi fac mai nou afaceri însemnate la târgul de Anul Nou"37 . Ştirile sale 
despre preponderenţa negustorilor evrei în comerţul cu Lipsea sunt 
confirmate pe deplin de statistica din 1824-1825: astfel, din totalul de 
J 11 capi de familie negustori lipscani, evreii ocupau primul loc: 88 de 
capi de familie, urmaţi ele anneni - 11, români (moldoveni şi ardeleni) 
- 5, bulgari - 2, sârbi - 2, greci - 2, francezi - 1. Datele din statistica 
sudiţilor completează ştirile furnizate de mai ve·chi cercetători ai 
comerţului Principateler cu vestita metropolă saxonă. Astfel, Gheron 
Netta, pe baza arhivelor oraşului Leipzig, a demonstrat că, în răstimpul 
de la 1765 până la 1839, din cei 67 349 de vizitatori de provenienţă 
orientală, 52 928 erau evrei, adică 78,4% din totalul negustorilor 
orientali38 . Tot el însă mai observa că sub numele de orientali sau greci 
intrau: ,,Adesea atât moldovenii şi muntenii, cât şi cea mai mare parte 
din negustorii balcanici"39 . Cei 88 de negustori lipscani, evrei de origine, 
erau repartizaţi geografic după cum urmează: 56 în Iaşi, 10 în Botoşani, 
6 în Suceava, 4 în Roman, 3 în ţinutul Neamţ, 2 în Bacău, unul în ţinutul 
Putna, unul în Bârlad, unul în Vaslui, unul în Tg. Hârlău, unul în Tg. 
Herţa şi unul în Tg. Frumos. Se observă preponderenţa lor în capitală şi 
în ţinuturile de nord ale Moldovei: Botoşani şi Suceava. 

Că lipscănia era o ocupaţie lucrativă o dovedeşte şi prospera situaţie 
materială a negustorilor evrei care o practicau şi care, în majoritate, 
aveau proprietăţi imobiliare urbane (case, prăvălii, binale, pivniţe de 
piatră, băi), velniţe, grădini şi vii în târgurile şi oraşele moldoveneşti. 
Iată şi câteva exemple concludente: Lipe Tacler, lipscan, sudit austriac 
din Iaşi, deţine în proprietate privată două case, pe loc cu bezmăn40 
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în Tg. de Jos, o vie la Rădiul lui Tătar, în împrejurimi, şi mai ţine cu 
chirie „o osăbită dugheană cu marfă lipscănie" în cadrul prăvăliilor 
Mitropoliei Moldovei41 ; Zelman Moscovici, sudit rus din Iaşi, lipscan, 
are şase dughene în proprietate, pe un loc cu bezmăn, din Iaşi42 ; Nahmăn 
Priles, sudit austriac din Iaşi, are în proprietate: o baie în Iaşi, în Târgul 
de Jos, o vie şi o casă la Rădiul lui Tătar43; Leiba Carniol, sudit austriac 
din Iaşi, negustor lipscan, vinde marfă „în osăbită dugheană, pe Uliţa 
Mare şi Podracic", stăpânind acea prăvălie, situată pe loc cu bezmăn44; 
Iacob Bemer, sudit austriac din Dorohoi, negustor „cu marfă de Lipsea 
şi de Viena", are în proprietate: două dughene „la faţa Uliţei" cu case în 
dosul prăvăliilor45; Ghitma Iancu, tot sudit austriac din Dorohoi, tot 
lipscan, avea în stăpânire: o dugheană „cu casă din dos, la faţa Uliţei"46 ; 
Heilic Şmil, tot sudit austriac, originar din Cernăuţi, care practică negoţul 
de vite şi „cu marfă de Viena", deţine în proprietate: o dugheană „cu 
casă din dos", la stradă, în Dorohoi47 ; Leizer Rozinbaum, supus austriac 
din Tg Herţei, negustor de „lipscănii şi blănării", are în stăpânire o casă 
şi o dugheană situată „din faţă", în Uliţa Mare48; de asemenea, Şmil, fiul 
lui Marcus Orenştein, sudit austriac din Botoşani, citat mai sus, lipscan, 
negustor de boi şi arendaş a două moşii, cu anul, la acel ţinut, deţine 
în acelaşi timp în proprietate: case, trei dughene de piatră şi două de 
lemn în cartierul Tg. Vechi din Botoşani49 ; Boroh Marcus Orenştein, 
tot lipscan din Botoşani, are în stăpânire: case în Uliţa Ospenii şi o 
dugheană în Tg. Vechi, pe care o închiriază50 ; Solomon Volf, sudit 
austriac din Fălticeni, negustor „cu marfă de Viena", are în stăpânire: 
,,o casă şi o dugheană de piatră, în Fălticeni51 ; Emanoil Dunkelblau, 
sudit austriac din Burdujeni, lipscan, are în proprietate: o dugheană şi o 
velniţă52 ; Abraham Reichenberg, ginerele lui Bercu Focşăneanu din 
Fălticeni, tot lipscan ca şi socrul său şi sudit austriac, are în stăpânire 
o casă şi o dugheană de piatră în Fălticeni53 ; fraţii Bercul, Şmil şi lsrail 
Focşăneanu, citaţi mai sus, toţi trei negustori lipscani şi arendaşi de 
moşii, cu anul, la acel ţinut, deţin în proprietate dughene şi casă de piatră 
în Fălticeni, precum şi în Focşani54 , iar Mendel Focşăneanu, probabil 
rudă cu aceştia, tot sudit austriac, lipscan, are, de asemenea, în proprie
tate o casă de piatră cu dugheană, în Fălticeni55 . 

Unii negustori evrei lipscani practicau concomitent şi negoţul cu 
articole de Viena (,,marfă de Viena"). De pildă, suditul Iacob Berner 
este lipscan, dar ţine şi „marfă de Viena"56 . Aceasta se explică, credem, 
prin faptul că unii lipscani, care se reîntorceau de la târgurile de 
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primăvară sau de toamnă de la Leipzig, făceau câte un popas la Viena, 
de unde se aprovizionau cu articole şi mărfuri vieneze. 

Comerţul dintre Moldova şi Târgul de la Leipzig, îndeosebi dintre 
Iaşi şi Leipzig, era fără îndoială însă mai însemnat decât comerţul cu 
Viena57 . Exista însă şi ca ramură de sine stătătoare comerţul „cu marfă 
de Viena". Potrivit datelor catagrafiei din 1824-1825, numărul 
negustorilor cu „marfă de Viena" se ridica la 15 capi de familie, care pe 
etnii se r('.partizau astfel: 10 - evrei; 2 - armeni; 1 - sârb; 1 - grec; 1 -
moldovean. 

Unii negustori evrei, mai ales cei ce locuiau la graniţa cu Austria, 
în Mamorniţa, făceau oficiul de comisionari ai produselor destinate să 
fie exportate în Imperiul habsburgic. Mărfurile erau aduse de cărăuşii 
pământeni la punctele de graniţă58 . Oficiul de comisionari se dovedea 
a fi rentabil pentru unii negustori evrei mai întreprinzători. Cităm în acest 
sens pe Marcu Zaharia, supus austriac din Dorohoi, arendaş de moşii, 
cu anul, la acel ţinut, negustor de vite şi „comisioner din cea parte în 
Bucovina", care se bucura de o bună situaţie materială, având în pro
prietate în Târgul Nou o casă, un han şi o bina de piatră59 . Alt „comi
sioner expeditor", Aron Vicner, sudit austriac din Mamorniţa, ţinutul 
Dorohoi, avea în stăpânire „o casă la malul graniţei nămţăşti"60 . 

Lipscăniile şi mărfurile de Viena introduse pe piaţă de negustorii 
lipscani răspundeau profundelor prefaceri în curs ale necesităţilor 
societăţii româneşti, europenizării gustului protipendadei - singura, de 
altfel, interesată şi capabilă să le cumpere. Este vorba de acel proces 
de „europenizare completă a vieţii sociale" din Principate sesizat de 
Nicolae Iorga61 . 

Se adăuga, fireşte, şi o creştere a populaţiei Moldovei, care, conexată 
cu schimbare~ radicală a modului de trai al claselor avute, a sporit 
capacitatea de cumpărare de produse apusene a pieţei româneşti. 

Lipscăniile, în valoare de 1 090 OOO de piaştri, figurau în anul 182662 

pe locul trei la importul Moldovei, după importul din Turcia şi Austria. 
Cele mai căutate şi iubite produse străine pe piaţa românească erau 
postavurile de Leipzig, care erau cumpărate în mod obişnuit la târgurile 
de primăvară şi de toamnă din vestita metropolă comercială saxonă de 
negustorii orientali63 . Printre aceştia, după cum am mai arătat, lipscanii 
evrei din Moldova ocupau un loc de frunte. Lipscăniile includeau o gamă 
foarte largă şi variată de produse, dintre care cităm: pânzeturi, dantele 
şi postavuri fine, galanterie din Anglia, statele gennane, Franţa, porţelanuri 
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de Saxa, ceasuri, sticlărie, tabachere, mătăsuri, basmale, stofe din lână 
şi din bumbac, ţesături din bumbac, flanele, muselină, blănuri, bijuterii, 
şpiţerii, articole cosmetice, pălării, ciorapi, mercerie, articole pentru 
fumat, unelte, cutii de tablă, foarfece, lacăte, orfevrărie, produse pre
lucrate din aramă, alamă, fier, articole de fierărie de Ni.imberg, medi
camente ş.a.64 . 

Comerţul înfloritor cu Lipsea, care datează încă din prima jumătate 
a secolului al XVIII-lea65 , a avut o deosebită însemnătate în antrenarea 
Principatelor în circuitul comercial internaţional. Prin intermediul 
negustorilor lipscani - evrei; armeni, greci, români şi aromâni - , care 
cumpărau mărfurile apusene pentru a le vinde la Iaşi, Bucureşti sau în 
marile târguri de la sud de Dunăre, legătura permanentă şi necesară 
dintre Apusul industrial şi sud-estul european n-a încetat niciodată. De 
asemenea şi pentru comerţul de tranzit Moldova şi Muntenia au 
reprezentat puntea de legătură dintre Europa şi Orient, iar lipscanii 
cărăuşii lor66 . Într-o primă fază, pentru Moldova de Nord, comerţul cu 
târgul de la Leipzig s-a desfăşurat pe calea uscatului, prin intermediul 
negustorilor din Galiţia şi Ardeal67 . Coreligionarii din Brodi, Tismeniţa, 
Stanislav ai negustorilor evrei lipscani din Moldova au jucat un rol 
însemnat în acest sens. Într-o a doua fază, negustorii evrei lipscani din 
Moldova au participat direct la comerţul cu Lipsea, devenind cumpă
rători de bază la cele trei târguri anuale, realizând câştiguri însemnate 
din acest comerţ, câştiguri care i-au situat curând printre cei mai bogaţi 
negustori din Principat. 

Pentru zona Moldovei de Sud (Galaţi şi Focşani) comerţul cu Lipsea 
se făcea prin Viena, iar ulterior, după introducerea navigaţiei cu aburi 
(în 1834), pe Dunăre. Prin negustorii lipscani s-au introdus şi formele 
modeme de comerţ. Ei nu plăteau întotdeauna în bani, imediat, mărfurile 
pe care le cumpărau la târgul de la Lipsea. Se făcea adesea uz de creditul 
ce li se oferea pe piaţa metropolei saxone. De obicei, timpul de credit 
era cuprins în intervalul dintre două târguri. În anumite zile ale târgului 
următor se încheiau termenele acordate la târgurile precedente. Cu acest 
prilej, se încheiau socotelile şi creditul era restituit sau prelungit până la 
târgul viitor68 . Negustorii evrei care făceau comerţ cu Lipsea recurgeau 
frecvent la comerţul pe credit. În felul acesta, negustorii sudiţi evrei, mai 
ales cei care desfăşurau comerţ cu mărfuri de Lipsea, de Viena sau de 
Breslau, au contribuit, în moJ. hotărâtor, la modernizarea formelor de 
comerţ la noi. 
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Comerţul practicat de lipscanii evrei din Moldova era fie cu „top
tanul", negustori angrosişti, fie „en detail" sau „cu de-amănuntul". Ei 
făceau comerţ fie individual, fie în tovărăşie cu alţi negustori pământeni 
coreligionari. Astfel, de pildă, Avram Jidovul, sudit austriac din Hârlău, 
lipscan, făcea negoţ „în tovărăşie" cu Haimicischi, evreu pământean69 . 

Negustorii sudiţi evrei mai puteau vinde lipscăniile în dughene 
personale, unii dispunând în proprietate de „osăbită dugheană", situată 
la stradă, pe cele mai frecventate artere comerciale din Iaşi, Botoşani, 
Fălticeni sau Focşani, după cum ne indică statistica sudiţilor din anii 
1824-1825. Alţii vindeau temporar într-o prăvălie închiriată, până îşi 
tenninau stocul de lipscănii de vânzare. 

Încă de la finele secolului al XVIII-lea70 , negustorii evrei din Mol
dova s-au distins în comerţul cu piei de iepure, a căror comercializare 
în exterior a fost apanajul lor exclusiv. În legătură cu acest comerţ, s-a 
observat pe bună dreptate 71 că priceperea de a pune „în valoare noi 
produse" este o caracteristică a comerţului practicat de evrei. 

Catagrafia sudiţilor din 1824-1825 consemnează sub numele generic 
de negustori de piei câţiva negustori evrei - 8 la număr - care se ocupau 
cu comercializarea pieilor de animale. Astfel, Avram Herşcovici, sudit 
rus din Iaşi şi Marcu sân Leiba, sudit francez din Iaşi, sunt înregistraţi 
ca negustori de piei; Kiva Laibel, sudit austriac din Botoşani, figurează 
ca „precupeţ de piei de vite" şi, caz interesant, în acelaşi timp, şi ca 
„săpător în pietre de mormânt"72 , iar Herş Şaim, sudit austriac din 
Suceava, figurează ca „negustor de băcălii, pielicele şi altele"73 . 

Frecvent, suditul evreu comerciant era concomitent şi producător, ca 
în cazul comercializării băuturilor spirtoase, când „negustori de holercă, 
vinaţ" ş.a. erau simultan şi producători (,,velniţari"). 

O delimitare riguroasă între comercianţi şi meseriaşi este foarte 
dificilă, pentru că unul şi acelaşi sudit putea să producă marfa pe care o 
vindea ulterior în prăvălie. 

Repartiţia numerică pe ţinuturi a sudiţilor evrei care practicau comer
ţul intern şi extern în Moldova este sugestiv ilustrată prin tabelul de la 
pagina următoare, care confirmă concentrarea lor, îndeosebi, în centrele 
comerciale ale ţării: Iaşi şi Botoşani. 

Necesitatea crescândă de bani a marii boierimi pentru cheltuieli de 
lux şi, ulterior, pentru scopuri economice, concomitent cu diversitatea 
şi varietatea monedelor străine care circulau pe piaţa modoveană în l~psa 
unei monede autohtone, au reclamat prezenţa persoanelor care se ocupau 
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cu schimbul de bani, a zarafilor sau cămătarilor. Activitatea cămătă
rească în Moldova primului pătrar al secolului trecut era în mâinile 
zarafilor evrei sudiţi şi pământeni. Din cei 22 de cămătari înregistraţi în 
catagrafia din anii 1824-1825: 20 erau evrei, 1 grec şi 1 armean. Fireşte, 
în rândul cămătarilor figurau şi autohtoni, din rândul micii şi marii 
boierimi, dar în rândul sudiţilor evrei apar bancherii, stăpânii de casă de 
bancă care practicau operaţii de bancă şi care întreţineau legături 
financiare cu instituţii similare din Viena, Constantinopol, Odessa, 
Augsburg, Paris. 

Nr. 
crt. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 

Tabdul III 

Repartiţia teritorială a negustorilor sudiţi evrei din Moldova 
la 1824-1825 

Ţinuturile Numărul (capi de familie) 

Iaşi 282 
Botoşani 156 
Roman 35 
Putna 4 
Neamţ 34 
Fălciu 6 
Dorohoi 16 
Tutova 8 
Bacău 15 
Vaslui 16 
Hârlău 11 
Suceava 22 
Covurlui 1 
Tecuci 3 
Herţa 28 
Cârligătura 9 

Total74 646 

Catagrafia sudiţilor din anii 1824-1825 fumizează date foarte intere
sante despre această categorie, pe care o include în rândul negustorilor. 
Cei 20 de cămătari sudiţi evrei consemnaţi în condica catagrafiei sunt 
înregistraţi teritorial după cum unnează: 13 în Iaşi, 6 în Botoşani, I în 
Suceava, deci, cu precădere, în mediul urban propice schimbului de bani 
şi de mărfuri. Incontestabil, dintre sudiţii evrei cămătari cel mai influent 
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a fost vestitul Michel Daniel din Iaşi, care a avut relaţii de afaceri cu 
magnaţii finanţei internaţionale (Casa Rothschild ş.a.) şi care s-a bucurat 
de o poziţie excepţională sub domnia lui Mihail Sturdza, pe care l-a aju
tat financiar să-si achite datoriile contractate în vederea obtinerii tro
nului Moldovei75 . Mi chel Daniel a fost cel mai de vază banch~r din Iaşi. 
El şi apoi fiul său, Israel Chaim, prin capitalul propriu şi creditele puse 
la dispoziţie de sprijinitorii săi din străinătate, au jucat un rol important 
în viaţa economică a epocii, dominând piaţa financiară moldovenească 
în prima jumătate a veacului trecut. 

Dată fiind însemnătatea personajului, considerăm că nu-i lipsită de 
interes prezentarea fişei sa le din condica catagrafiei76 , după următorul 
chestionar: 

Fişa nr 365 
Numele şi prenumele:MIHEL DA.NUL 
Naţia: jidov 
Născut: Snetyn 
Lege: jidoveasc:-ă 
Vremea venirii: de 20 de ani 
Adeverinţa: Patenta Kesaro-Krăeştii Aghenţii din 1 Ghenari 1823, 

sub nr. 102 
Fizionomia: om înalt, ochii negri, barba roşie 
Portul: jidovo-moldovenesc 
Vârsta: De 47 de ani 
Stare: Însurat aici în Moldova 
Statornicia: Casă cu dugheni cu beciuri de piatră a sale de veci 
Breasla: zaraf · 
Data cercetării: S-au cercetat: 1824 septembrie 18 
Rezoluţia comisiei „Acesta deşi nu dă dovadă că ar fi născut la 
de recensământ: Snetyn şi deşi au şi petrecut aice atâta vreme 

desfăcându-se însă de casele şi dughenele ce are să 
se întoarcă la unna sa, dacă însă nu va voi a rămâne rae". 

Informaţiile furnizate completează sau suplimentează datele ştiute 
până în prezent despre influentul bancher: s-a născut în anul 1777, este 
venit în Moldova din anul 1804, era supus austriac, cu patentă reînnoită 
la 1 ianuarie 1823. Deşi oficial s-a pretins originar din Galiţia ( de la 
Sneatyn), în realitate, Michel Daniel era născut în Moldova. O tradiţie 
de familie recunoaşte acest lucru, precizând că s-a născut la Iaşi77 . 

Interesant ni se pare şi tabloul fizionomic foa11e expresiv conturat de 
datele catagrafiei: era o persoană impozantă, în puterea•vârstei la cei 47 
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de ani ai săi, cu ochi negri şi barbă roşie. Era căsătorit în Moldova. În 
condică nu se menţionează nici unul din cei doi fii ai săi. Avea o 
frumoasă situaţie materială: proprietar de casă şi de mai multe prăvălii 
cu beciuri de piatră în Iaşi. Pe la începutul secolului trecut, folosind o 
parte din averea strânsă de tatăl său, a deschis o mică zărăfie în Piaţa 
Unirii, în faţa caselor Motăş. Asupra datei înfiinţării acesteia părerile 
sunt contradictorii78 . La început, Michel Daniel n-a avut un capital 
propriu prea mare, dar a întreţinut relaţii de afaceri cu bancherii 
coreligionari străini, care-i procurau capital cu dobânzi mici. Încă din 
anul 1819 se consemnează documentar relaţii cu firmele: I. G. Suskino 
din Augshurg, Sau] Lazăr Bnrnstein din Danzig, M. H. Mendelsohn şi 
Giovanni Arved Demonte & Guzan din Verona, Iţic Ortta şi Memo 
Curiel din Veneţia, de la 1829 înainte şi cu firmele Fraţii M. P. 
Adamachi din Constantinopol, iar mai târziu cu Casele Rothschild din 
Frankfurt, Paris şi Londra, cu „Credit Lyonnais" din Paris, cu Casa Sima 
şi Stametz & din Viena, cu Rafael Bernard din Berlin şi cu Banca Meyer 
et & din Dresda şi Leipzig 79 . 

Dacă în primii ani, M. Daniel a desfăşurat un larg „comerţ de efecte 
expediţie şi comision" şi a practicat schimbul de monede, treptat a 
început să facă operaţii cu caracter comercial-bancar: a făcut plăţi interne 
şi externe, a acordat împrumuturi Vistieriei Moldovei, persoanelor 
particulare şi Domnitorului Mihail Sturdza însuşi. S-a ocupat şi de 
desfacerea unor mărfuri prusiene pe piaţa Iaşului, ca urmare a unor 
contracte încheiate în ianuarie 1845 cu însărcinatul cu afaceri comerciale 
al Prusiei la Constantinopol, Lowenhagen80 . 

Notorietatea lui Michel Daniel a fost aşa de mare, încât a reţinut şi 
atenţia consulului prusian din Iaşi, C. A. Kuch, din anii 1828-184381 ş.a. 

Ceilalţi 12 zarafi din Iaşi consemnaţi în catagrafia din l 824-182582 

erau: Iancul Drezner, supus austriac din Iaşi, venit de 20 de ani de la 
Brodi, din Galiţia; Şrnil Berkanter, supus austriac, născut la Tismeniţa, 
în Galiţia, venit de 24 ele ani, în vârstă de 43 <le ani, locuind în Iaşi în 
casă cu chirie; Aisig Silber, supus austriac, născut în Galiţia, la Cameniţa, 
venit de 22 <le ani, în vârstă de 43 de ani, în Iaşi în casă cu chirie; David 
Bercovici, supus rus din Iaşi, venit de 38 ani în Principat, în vârstă de 
48 <le ani, proprietar de casă şi dugheană în Iaşi; Leiba Esovici, supus 
rus, născut la Movilău, în Basarabia, venit de 30 de ani, în vârstă de 
38 <le ani, proprietar de 6 dughene în Tg. <le Jos în Iaşi; Iosif Pinche
sovici, supus rus <lin Iaşi, născut la Movilău, venit de 15 ani în ţară, în 
vârstă de 32 de ani, locuind în dugheană cu chirie în Iaşi; Moisi Finele, 
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supus rus, născut la Cameniţa, venit de 16 ani în Moldova, în vârstă 
de 42 de ani, deţinător de dugheană cu chirie în Iaşi; Moisăs Rabinegson, 
supus austriac, născut la Horodenca, în Galiţia, venit de 20 de ani, în 
vârstă de 31 de ani, locuind în Iaşi, în casă cu chirie; Leib Raisvexlar, 
născut la Tismeniţa, în Galiţia, supus austriac, venit de I 4 ani, în vârstă 
de 42 de ani, locuind în casă cu chirie în Iaşi; Herş Izrail Vais, supus 
austriac, născut la Tismeniţa, în Galiţia, venit de 20 de ani, în vârstă 
de 39 de ani, locuind în casă cu chirie în Iaşi; Lefcovici Wolf, supus 
francez, născut la Cracovia, venit de 27 de ani, în vârstă de 44 de ani, 
locuind în dugheană cu chirie în Iaşi; Haim Michel Volf, din Botoşani, 
supus francez, născut la Lublin, venit de 15 ani, în vârstă de 33 de ani, 
locuind pe Uliţa Ţigănimii, în Iaşi. Unii deţin situaţii materiale frumoase, 
cu case şi prăvălii în Iaşi, semn că îndeletnicirea practicată era rentabilă. 

Al doilea centru sub raportul numărului cămătarilor evrei la acea 
epocă era Botoşanii. Zarafi sudiţi evrei consemnaţi în condica catagrafiei 
la Botoşani83 în anii 1824--1825 erau: Marcul Tidafon, supus austriac, 
născut în Cernăuţi, venit de 13 ani în Moldova, însurat cu „pămân
teancă"84, locuitor în casă cu chirie în mahalaua Ţigănimii din Botoşani; 
Herş Bendel, sudit austriac, originar din Galiţia, venit de 16 ani în 
Moldova, însurat cu „pământeancă", deţinător de dugheană cu chirie, 
de la Dumitrache Blănaru, în Tg. Vechi din Botoşani; Mihel Aghetstein, 
supus austriac, născut la Cernăuţi, venit în Moldova de 16 ani, însurat 
cu „pământeancă", locuitor în casă cu chirie în mahalaua Ţigănimii din 
Botoşani; Ilie Kantari, supus francez, născut în Moldova, deţinător de 
pa~aport francez, eliberat la I octombrie 1824, proprietar de casă în 
Botoşani, pe Uliţa Ospenii; Herş Wolf, supus francez, născut în 
Moldova, deţinător de paşaport francez, eliberat la 24 septembrie 1824, 
proprietar de casă în mahalaua Ţigănimii ş.a. 

Şi evreii autohtoni practicau cămătăria. În condica catagrafiei se 
consemnează un Nusăm85 , evreu pământean, zaraf, proprietar de casă 
în Botoşani, în cartierul Tg. Vechi, pe care o închiriază la un coreligionar 
sudit, lonas Şaia din Iaşi, supus austriac, originar din Tismeniţa, lipscan. 
După cum se vede din cele de mai sus, în majoritate, cămătarii sudiţi 
evrei sunt de provenienţă galiţiană. Cu privire la aceşti cămătari s-a 
exprimat opinia că ei nu aveau capitaluri proprii, ci şi le procurau prin 
legăturile lor de credit internaţional, precum procedau în Polonia86 . 

Un număr însemnat de negustori evrei practicau comerţul mic, cu 
diverse mărunţişuri. Un comerţ de cele mai multe ori ambulant. Această 
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categorie apare şi în rândul sudiţilor evrei. Sunt aşa-numiţii negustori 
„boccegii". În condica catagrafiei se consemnează 21 de boccegii sudiţi 
evrei numai în Iaşi. Comerţul ambulant este practicat de aşa-numiţii 
„neguţitori cu din picioare speculaţii", care îl puteau practica fie „cu de 
ridicata" sau „en gros", ca, de pildă, Meer Lober, sudit austriac din 
Suceava87 , fie cu „de-a mănuntul". 

Ca noutate şi raritate a ramurilor de negoţ, semnalăm faptul că evreii 
sudiţi din Moldova făceau comerţ cu păcură. Astfel, de pildă: Laib 
Raisvexler şi Maer Morgenstein, sudiţi austrieci din Iaşi, originari din 
Galiţia, cu o vechime de 25 ani în Moldova, căsătoriţi cu pământene, se 
ocupau cu „negoţul de păcură şi cherestea"88 . În aceeaşi ordine de idei, 
am consemna deja menţionatul comerţ apreciabil cu blăniţe de iepure, 

, exportate mai ales în Austria şi, la o epocă mai târzie, comerţul cu 
lipitori, exportate în Franţa. În acest sens, avizatul consul general prusian 
din Iaşi, J, F. Neigebaur, ne informează că: ,,Evreii din Moldova au 
învăţat să crească singuri lipitori, în iazuri anume amenajate, şi exercită 
nemijlocit acest comerţ cu Pari sul"89 . 

Ocupaţia de bază a sudiţilor evrei din Moldova rămâne comerţul în 
cea mai extraordinară varietate de ramuri posibilă: ,,ahtârlicari", bacali, 
bogasieri, braşoveni, casapi, crâşmari, vutcari, horele ari, rachieri, hangii, 
făinari şi vărari, geambaşi de cai, lipscani, limonagii, negustori de grâne 
şi alte cereale, negustori de mărunţişuri, negustori de articole de fierărie, 
negustori de făină şi var, negustori de vite, negustori de vite pentru 
export, negustori „cu marfă de Viena", negustori de piei de vite şi de 
blăniţe de iepure, negustori de blănării, negustori de sare, negustori de 
lână, negustori de ceară şi miere, negustori de păcură, negustori de lemne 
şi de cherestea, negustori de sticlă şi oale, negustori de cai şi vite albe, 
negustori de vinuri şi de vite pentru export, negustori de mere, negustori 
de furnituri pentru armată (zaherele), negustori de articole de tutungerie, 
de cosmetică, de şpiţerie, de dulciuri ş.a. 

O categorie însemnată ca număr şi ca pondere economică în rândul 
sudiţilor evrei o constituiau arendaşii. În g~eral, arendăşia era considerată 
o negustorie, iar după Regulamentul Organic arendaşii au primit patente 
de negustori, ca orice comerciant. 

În catagrafie, arendăşia este considerată ramură de negoţ. 
Deşi arendarea moşiilor fusese interzisă sudiţilor, în general, şi 

evreilor, în particular, de la începutul secolului al XIX-lea (1804), în 
fapt, existau numeroşi evrei arendaşi, sudiţi sau pământeni. Ocânnuirea 
moldovenească a tolerat în mod tacit exerciţiul acestei ocupaţii de către 
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evrei. Potrivit datelor catagrafiei din 1824-1825, numărul total al su
diţilor evrei arendaşi de moşii se ridica la 30 de capi de familie, care, 
raportat la numărul total de 89 de capi de familie, arendaşi sudiţi pe 
întreaga Moldovă, reprezenta o treime din totalul acestora. În condica 
catagrafiei, numele generic pentru arendaş este „orândatoriu de moşii". 

Repartizareâ teritorială pe cele 16 ţinuturi, după protecţie şi aparte
nenţă etnică, a celor 89 de arendaşi sudiţi din Moldova este sugestiv 
redată în tabelul următor, alcătuit pe baza datelor catagrafiei din 
1824-1825 (vezi Tabelul IV). 

Se ohservă că în privinţa numărului evreii deţineau preponderenţa şi 
că cei mai mulţi sudiţi evrei, arendaşi de moşii, se aflau la ţinuturile 
Botoşani şi Suceava, pe locul doi urmând ţinuturile Iaşi şi Dorohoi. Pe 
lângă evrei şi alte etnii, practicau arendăşia: armeni, greci, moldoveni 
ş .a. Cei mai mulţi sunt sudiţii austrieci ( 63) şi ruşi ( 13). 

În general, la ţinuturile cu cei mai numeroşi arendaşi evrei, Suceava, 
Botoşani, Iaşi, Dorohoi, se constată că simultan ei practicau negoţul 
de vite, de băutură, de cherestea şi lipscănia. Faptul că mulţi arendaşi 
sunt şi negustori de vite sau de băutură ne poate sugera ideea că din 
comerţ procurau capitalul pe care-l investeau ulterior în arenzi. În cazul 
mai cu seamă al evreilor, arendaşii proveneau din rândul categoriei 
negustorilor, care erau cei dintâi ce dispuneau de capital pentru arenzi. 

La ţinutul Suceava cei mai reprezentativi arendaşi de moşii evrei erau 
fraţii: Israil, Şmil şi :Bercul Focşăneanul, sudiţi austrieci, negustori 
lipscani, proprietari de case şi prăvălii în Fălticeni şi Focşani, care des
chid chiar o casă de comert în Fălticeni90 . Tot la acelasi tinut sunt 
consemnati91 : Ionită Simion~vici, sudit austriac, evreu bot~z;t în Mol-. . 
dova de 10 ani, venit în ţară de 17 ani, arendaş de moşii la satul Preuteşti 
(ţin. Suceava); Daniil Bander, sudit austriac, originar din Sneatyn, venit 
de 12 ani în Moldova, arendaş de moşii la satul Dumbrăveni (ţin. 
Suceava); Moisi Grindvand, sudit austriac, originar din Galiţia, venit de 
20 de ani în Moldova şi Iancul Ţvibel, născut la Cernăuţi, sudit austriac, 
venit de 14 ani în Principat, arendaşi de moşii la acelaşi ţinut şi Leizăr 
Şapira92 , sudit austriac, născut la Horodenca (Galiţia), venit de 11 ani 
în Moldova, arendaş al moşiilor Burdujeni şi Adâncata (ţin. Suceava). 
Se consemnează documentar hotărârea Departamentului Pricinilor 
Străine din Moldova din anul 1827 în pricina reclamată de Leizăr Şapira, 
supus austriac din Burdujeni, împotriva lui Costache Conachi, vomic, 
pentru venitul moşiilor Burdujeni şi Adâncata, de la ţinutul Suceava93 . 
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Tabelul IV 

Sudiţii arendaşi de moşii din Moldova fa 1824-1825 
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În catagrafie, la ţinutul Botoşani94 , sunt consemnaţi următorii sudiţi 
evrei arendaşi de moşii: Haim Baumberg, sudit austriac, născut în 
Botoşani, negustor de băutură, de vite şi arendaş de moşii, cu anul, la 
acel ţinut; Şmil, fiul lui Marcus Orenştein, menţionat deja în lucrarea de 
faţă ca lipscan, sudit austriac, născut în Botoşani, negustor de boi şi 

arendaş a două moşii, cu anul, la acel ţinut; Iosăp Eşie, sudit austriac, 
născut în Botoşani, negustor de vite şi arendaş de imaşuri, cu anul; 
Herşcu Fihman, sudit austriac, născut în Botoşani, negustor de vite şi 
arendaş de moşii, cu anul; Mozes Natansohn, sudit austriac, născut la 
Sneatyn, în Galiţia, venit în Moldova de copil împreună cu părinţii săi, 
negustor de vite şi arendaş de moşii; Simon losip, poreclit şi „al Marii", 
sudit austriac, născut în Botoşani, negustor de vite şi arendaş de moşii, 
cu anul; Iancul, fiul lui Iosip, sudit francez, originar din Zamovici 
(Polonia), venit în Moldova de 16 ani, stabilit în Burdujeni, se ocupă cu 
arendarea de moşii cu anul şi cu negoţul de băuturi spirtoase şi de vin 
şi în fine, la urmă, dar nu cel mai puţin important, Leiba Faibiş, citat 
deja în lucrare, sudit francez, născut în Botoşani, negustor de vite şi 
de băutură (vin şi holercă), arendaşul moşiilor şi acareturilor greceşti 
şi mănăstireşti de la acel ţinut, precum şi al venitului distilăriilor de 
alcool de la acelaşi ţinut. 

Se observă în acest ultim caz că evreii arendau nu numai moşii, ci şi 
alte venituri, ca, de pildă: velniţe, iar alţii: cârciumi, mori, vămi etc. 

Unii sudiţi evrei arendau numai părţi de moşii, nu moşii întregi, ca, 
de pildă, Leizăr Hilinbrod, sudit austriac, originar din Cernăuţi, stabilit 
în satul Mamorniţa, care arendează, cu anul, părţi de moşie de la răzeşii 
de la acel ţinut95 şi Moscul Iancu, sudit austriac, crâşmar şi, ocazional, 
negustor de vite, care arendează o parte (,,o bucăţică") de moşie, din 
moşia Ghingioaei, de la ţinutul Batoşani96 , după cum alţii arendează 
concomitent mai multe moşii odată, ca, de pildă, Izrail Haim, sudit 
austriac, originar din Cernăuţi, stabilit la satul Chiliile, ţinutul Roman 97 . 

Arendaşii sudiţi austrieci din Moldova erau de trei feluri: a) cei care 
arendau moşiile mănăstireşti ale Fondului bisericesc; b) cei care potrivit 
firmanelor Porţii aveau dreptul să aibă odăi, adică arendau terenuri 
pentru creşterea vitelor în Moldova; c) cei care îşi trăgeau câştigurile 
exclusiv din arendarea moşiilor, fără să practice creşterea vitelor98 . Su
diţii austrieci, evrei de origine, arendau atât moşii mănăstireşti, cât şi 
boiereşti şi răzeşeşti. 
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Categoria celor care arendau alte venituri decât moşii este bine 
reprezentată în rândul sudiţilor evrei. În acest sens, numeroase exemple 
ne stau la îndemână. Consemnăm câteva: pe un Avram Berl Rozner, 
sudit austriac din satul Joldesti, tinutul Suceava, născut la Colomeea, 
care arenda cu anul mori, crâş~e şi dijmele de la acel ţinut99 , pe un 
Lei ba Carniol, sudit austriac, lipscan din Iaşi, care arenda venitul 
velniţelor de la Hârlău şi Suceava 100 , pe Moisi Frişhov, supus austriac, 
originar din Galiţia, venit de mai bine de 1 O ani în Principat, arendaş de 
crâşme şi de velniţe la satul Gulie, ţinutul Suceava 101 ş.a. 

Categoria orândarilor, cei care luau în arendă cârciumi şi velniţe, 
răspândită în Moldova, este practicată de 29 de sudiţi evrei, dintre care 
6 în ţinutul Iaşi, 6 în ţinutul Botoşani, 4 în ţinutul Bacău, 3 în ţinutul 
Vaslui, 3 în ţinutul Hârlău, 2 în ţinutul Putna, 2 în ţinutul Dorohoi, l 
în ţinutul Cârligătura, 1 în ţinutul Neamţ, 1 în ţinutul Roman. Con
semnăm la ţinutul Iaşi 102 următorii orândari: Izrail Rohler, sudit austriac, 
orândar la moşia Prisăcani; Şimon Naimaier, sudit austriac, orândar la 
moşia Uricani; Mihel Stark, sudit austriac, orândar la moşia Vlădeni; 
Herşco Herşcovici, supus rus, orândar la Mălăieşti; Volf Avramovici, 
sudit rus, ,,cu orândă la ţară" (tin. Iaşi); Iţic Davidovici, supus rus, ,,cu 
orândă la ţară", în ţinutul Iaşi. Arendarea cârci umil or nu era însă 
apanajul evreilor. Găsim orândari şi printre pământeni, chiar printre 
ţăranii din satele Moldovei 103 . 

În catagrafie nu se indică suma arenzii şi nici câte moşii din Moldova 
erau arendate de evrei 104 . Nu se precizează în toate cazurile nici numele 
moşiei sau părţii de moşie arendate de aceştia. La fel, în cazul negusto
rilor nu se specifică volumul afacerilor comerciale, starea negoţului, iar 
lâ meseriaşi treapta meseriei sau dacă au sau nu calfe. De asemenea, 
pentru anii 1824-1825, nu dispunem de date privind numărul şi situaţia 
materială ale negustorilor şi meşteşugarilor autohtoni, pentru a putea 
face unele comparaţii cu acelea ale sudiţilor evrei. Este de presupus însă, 
bazându-ne pe datele catagrafiilor ce au unnat 105 , că volumul comerţului 
sau producţiei atelierelor era mai mare la sudiţi (mai numeroşi în starea 
I şi a II-a) decât la pământeni (mai numeroşi în starea a III-a) şi, implicit, 
la sudiţii evrei. Explicaţia rezidă în capitalul, experienţa şi relaţiile 
comerciale internaţionale mai active şi mai întinse ale negustorilor sudiţi 
evrei decât ale celor pământeni. 

După comerţ, în structura socio-profesională a populaţiei evreieşti 
din târgurile şi oraşele moldoveneşti meseriile constituiau o a doua do-
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minantă. Statisticile, documentele vremii şi mărturiile călătorilor străini 
din epocă confirmă acest lucru. 

„Marea problemă pe care alte state n-au rezolvat-o încă, şi anume 
aceea de a instrui pe evrei în meserii, este, de altfel, în Moldova rezol
vată. O mare parte a evreilor din Iaşi trăiesc din munca mâinilor lor ca 
meseriaşi; majoritatea sticlarilor, stolerilor, croitorilor, cizmarilor, 
giuvaergiilor şi alţii sunt evrei" - scrie consulul general prusian din Iaşi, 
J. F. Neigebaur 106 . 

O mare parte a meseriilor şi cea mai variată paletă a acestora erau 
în mâinile evreilor, sudiţi şi pământeni, din târgurile şi oraşele Moldovei. 
Potrivit catagrafiei sudiţilor din 1824-1825, care indică un număr de 
167 de capi de familie meseriaşi sudiţi evrei, aceştia acopereau urmă
toarea gamă de meserii: alămari, argintari, blănari, boingii, butnari, ciu
botari şi separat ciubotari „nemţăşti" (adică după moda germană), cizmari, 
ceasornicari, cepregari, croitori, pânzari, curelari, cuşmari, cherestegii, 
giuvaergii, fanaragii, făinari, făclieri, mătăsari, pălărieri, olari, pietrari 
şi separat „săpător în pietre de mormânt", postăvari, pitari, cofetari 
(,, lucrează turtă dulce"), sticlari, stoleri, tăbăcari, ,,tăietori de tutun", 
tejghetari la căsăpie, tinichigii, fierari, teslari, mărgelari, şlic ari, ,,fa
bricanţi de vată şi bumbac", ,,fabricanţi de iufturi" ş.a. Dacă numărul 
lor nu este prea mare, în schimb, se constată o foarte largă diversificare: 
peste 40 de ramuri de meserii. Unele meşteşuguri apar diferenţiate chiar 
în cadrul aceleiaşi ramuri: făinari - pitari - cofetari; ciubotari - cizmari 
- ciubotari „nemţăşti". 

După cum am mai arătat, o foarte riguroasă delimitare între co
mercianţi şi meseriaşi este foarte dificilă, pentru că una şi aceeaşi per
soană putea să producă marfa pe care o vindea ulterior în prăvălie. 
Ramurile cele mai răspândite de meserii erau: croitoria (39) şi sticlăria 
(19). Numai în Iasi erau 126 de meseriasi suditi evrei, inclusiv una calfă. , , ' 

Pe întreaga Moldovă, se constată o repartiţie teritorială neuniformă 
a meseriaşilor sudiţi evrei, după cum urmează: Iaşi - 126 (număr în care 
se includea şi o calfă de meseriaşi), 25 - la ţinutul Botoşani, 5 - la ţinutul 
Roman, 3 - la ţinutul Putna, 3 - la ţinutul Neamţ, 5 - la ţinutul Bacău. 
La ţinuturile: Fălciu, Dorohoi, Tutova, Vaslui, Hârlău, Suceava, Covur
lui, Tecuci, Herţa, Cârligătura, nu se înregistrează nici un meseriaş sudit 
evreu, ci numai negustori. Se constată şi combinaţii bizare de ocupaţii 
mixte, ca, de pildă, deja amintitul negustor de piei de vită şi „săpător 
în pietre de monnânt". 
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La urmă, dar nu mai puţin importante, vin meseriile care interesează, 
îndeosebi, sub raportul noutăţii. Este vorba de aşa-zişii „fabricanţi": 
„fabricant de vată şi bumbac" şi „fabricant de iufturi". Termenul de 
fabricant este imp.ropriu folosit în catagrafie pentru acea epocă, 
întreprinderile respective fiind, de fapt, ateliere ale cooperaţiei capitaliste 
simple. Fabricanţii de vată şi bumbac sunt: Marcu Lorenz, supus rus, 
născut la Odessa, venit de 16 ani în Moldova 107 şi Iacov Şloimovici, 
supus austriac, născut în Polonia 108 . A doua aşa-zisă „fabrică" aparţine 
lui Herşctt Şteinberg, supus austriac, originar din statele germane, care 
producea „iufturi", adică pielărie fină pentru încălţăminte 109 . Această 
ocupaţie atestă gusturile noi ale societăţii moldovene, care se vrea în pas 
cu ultima modă, mai ales franceză, necesitate la care vin să răspundă un 
gen nou de meseriaşi. Acest rol l-au împlinit, în general, meseriaşii su
diţi, care s-au stabilit în Moldova şi au practicat meserii noi, în pas cu 
noile necesităţi ale vremii. Unii dintre aceşti meseriaşi au fost evrei de 
origine, aparţinând diverselor protecţii străine. Alţii au imitat sau preluat 
meserii introduse la noi, iniţial, de meseriaşii germani de origine. 
Consemnăm în acest sens meseria de „ciubotar nemţesc". De pildă: un 
Ianchel Kopel 110 din Botoşani, supus austriac, originar din Cernăuţi, ve
nit în Moldova de 30 de ani, căsătorit cu o coreligionară, având şi 7 
copii, practică meseria de „ciubotar nemţesc". 

De asemenea, se cuvine amintit faptul că unii dintre meseriaşii sudiţi 
evrei asigurau mâna de lucru calificată în aşa-numitele „fabrici". Cităm, 
în acest sens, pe supusul austriac Iţic Iuster, născut în Cernăuţi, venit de 
20 de ani în Principat, însurat cu o coreligionară din Cernăuţi, tatăl a 5 
copii. Acesta îndeplinea funcţia de „meşter la fabrica de sticlărie" de pe 
moşia Comăneşti, ţinutul Bacău 111 . 

Pe lângă ocupaţiile vechi, tradiţionale, dintre care cea mai răspândită 
era croitoria, sudiţii evrei practicau şi meserii noi, introduse de ei şi de 
sudiţii de origine germană, ca, de pildă: ceasornicăria, giuvaergeria, 
cofetăria, ciubotăria după moda „nemţească" a timpului; unii mai erau: 
pălărieri, librari. Practicau şi meserii complet necunoscute până atunci, 
ca „fabricanţii de vată şi bumbac" şi de „iuftur('. Meseriaşii. autohtoni 
nu mai puteau satisface noile gusturi determinate de introducerea modei 
europene în vestimentaţie şi în modul de trai. Acest gol l-au împlinit 
parţial sudiţii evrei specializaţi în meserii după moda europeană, ca de 
pildă: croitorii, ciubotarii după „moda nemţească", pălărierii etc. 
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Tot ca o premieră menţionăm şi iniţiative în domeniul extragerii 
păcurii în Moldova. Astfel, un Herşcu Elisei, sudit austriac, ,,ţine gropi 
de păcură" la Moineşti, cu bezmăn 112 • 

A treia categorie de ocupaţii, în care se remarcă ramuri noi, este aceea 
a liber profesioniştilor. În această categorie am inclus şi diverse alte 
ocupaţii. În total, evreii sudiţi liber profesionişti şi care practicau alte 
ocupaţii nu depăşeau 17 capi de familie, dintre care 13 domiciliau în 
Iaşi. Potrivit datelor catagrafiei, activau la Iaşi ca liber profesionişti: 
medicul Zeilic Rahehaus, ,,doftor jidovesc", supus austriac, născut la 
Tismeniţa, în Galiţia, venit de 10 ani în Moldova şi căsătorit cu o co
rcligionară 113, farmacistul Mihcl Buroh, denumit „şpiţcr" în tcnninologia 
epocii, născut la Cernăuţi, venit de 28 de ani în Iaşi, sudit austriac 114, 

dascălii în limba evreiască: Mendel Abramovici, născut la Bălţi, supus 
rus 115 , Herşcu Işovici „Belfel", născut lângă Cameniţa, tot sudit rus 116, 

Moscul Haimovici, născut la Cameni ţa, supus rus 1 17 , un traducător în 
limba germană: Fridel Dverilesi, sudit austriac, născut la Colomeea, în 
Galiţia, venit de 12 ani în Principat 118 , un slujitor la Agenţia consulară 
austriacă din Iaşi, Avram Hennig, născut la Tismeniţa, sudit austriac 119 • 

Nu lipsesc nici artişti: un anume Lion, născut la Paris, supus francez, 
venit în Iaşi de 15 ani, având 35 de ani la data recensământului, care 
figurează ca artist comic, în limbajul epocii „veselitor de oameni" 120 • 

Mai apar la artişti: un muzicant şi un lăutar 121 . ,În catagrafie este 
consemnat si un Avram Niderhom, sudit austriac din Iasi, care „tine carte 
moldovene.ască", tălmăceşte jidoveşte 122 , şi doi „c~auşi de· şcoală", 
şcoala având sensul de lăcaş de cult, în documentele epocii. 

La alte ocupaţii distingem un staroste la Agenţia consulară austriacă 
din Iasi, Solomon Boltuschein, născut la Brodi, în Galitia, sudit 
austria~ 123 , un funcţionar la cancelaria aceleiaşi Agenţii, Herşc~ Marcus 
Orenştein, născut în Botoşani, sudit austriac, domiciliat în Botoşani, 
unde are o casă şi o dugheană în Tg. Vechi şi o vie în satul Murăreşti 124• 

Un loc distinct îl ocupă sudiţii evrei staroşti peste „jidovii raele", ceea 
ce dovedeşte că sudiţii evrei făceau parte din obştea evreiască şi că în 
cadrul acesteia se situau. în fruntea ei. Din această categorie făceau parte: 
Volf Moscovici 125 , născut la Bălţi, în Basarabia, supus rus din Iaşi şi 
Moşco Meerovici 126, născut la Cameniţa, tot sudit rus, domiciliat în Iaşi, 
ambii staroşti ai evreilor pământeni din capitala Moldovei. De vreme ce 
îndeplineau atare funcţii însemnate, se poate vorbi că sudiţii evrei 
constituiau elita comunităţii evreieşti. Mai consemnăm în acest sens „un 
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staroste la Cămara Gospod" din Iaşi, care desemna slujba şefului 
instituţiei care administra veniturile ce intrau în caseta particulară a 
Domnitorului moldovean. Faptul că această funcţie însemnată era 
ocupată de un sudit evreu şi anume de Solomon Roseschein 127 , născut 
la Brodi, în Galiţia, supus austriac, domiciliat în Iaşi, este semnificativ 
pentru poziţia de elită ce o ocupau sudiţii în obştea evreiască. În cata
grafia din 1824-1825, mai sunt înregistraţi şi câţiva hahami: Ianchil 
Davidovici, haham în Iaşi, sudit rus, născut la Cameniţa, de 52 de ani, 
venit de 22 de ani în Moldova, căsătorit cu pămâneancă, stabilit în 
Iasi 128; Moses Levi, haham în Botosani, sudit austriac, născut la Brodi, 
în°Galiţia, venit în Moldova de 2·ani, căsătorit, cu 2 copii 129; Işco 
Ianculovici, haham în Tecuci, sudit rus, născut la Drajnia, în Rusia, venit 
în Moldova de 5 ani, căsătorit, are 3 băieţi 130; mai sunt consemnaţi în 
condica catagrafiei sudiţilor: un Şae Zutha, hahambaşa la Botoşani 131 , 

care are o casă în Botoşani, pe care o închiriază lui Moşco Volcovici, 
sudit rus din Botoşani, telal; un Moişe hahambaşa din Bucureşti 132, a 
cărui fiică, Dvora, este căsătorită cu Iosif, fiul influentului negustor Lei ba 
Faibiş din Botoşani şi un Moşe haham în Ştefăneşti, a cărui fiică, Maria, 
este căsătorită cu Iosip sân Haim, sudit francez din Botoşani 133 şi un 
Iosip Dachi, născut în Galiţia, sudit austriac, haham în Piatra-Neamţ 134 . 

Mai este de semnalat prezenţa unor aşa-numiţi „scriitori nemţeşti" 135 , 

ceea ce implică buna cunoaştere a limbii germane, pe care o practicau, 
se pare, în servicii de copişti, traducători, scriitori. Ei serveau, probabil, 
celor interesaţi în afaceri cu străinătatea pentru întreţinerea corespon
denţei comerciale cu aceasta. 

Catagrafia sudiţilor mai fumizează intersante informaţii de natură să 
sugereze o marcată stratificare materială în rândul sudiţilor evrei. Astfel, 
din punct de vedere material, în timp ce unii posedau proprietăţi imo
biliare urbane (case, acareturi, prăvălii, binale, hanuri, crâşme, bolţi de 
piatră) sau case de comerţ şi unii chiar case de schimb sau aveau în 
proprietate vii, terenuri în oraşe, chiar în Iaşi 136, mori 137 , velniţe, alţii 
nu dispuneau de nici un fel de bunuri imobiliare, erau chiriaşi sau în
chiriau de la boieri şi mănăstiri prăvălii în care îşi desfăşurau activită
ţile lor comerciale sau nu deţineau nimic, specificându-se că sunt ne
voiaşi 138. Unii sudiţi evrei, ca, de pildă, Leiba Fabiş, sudit francez din 
Botoşani, subînchiriază cu anul prăvălii (9 „dughene din cele greceşti, 
mănăstireşti"), la coreligionarii săi sudiţi din Botoşani 139 , ceea ce 
constituia o posibilă sursă de apreciabile venituri. 
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Din totalul de 433 de sudiţi evrei din Iaşi, cel puţin 100 aveau, în 
regim de emfiteuză (bezmen), case, prăvălii, bolţi de piatră, terenuri, 
velniţe, mori, băi, pe locuri aparţinând boierilor sau Mitropoliei Moldo
vei. Nu se indică suma bezmenului plătită de suditul evreu proprietarului 
locului. Restul sunt chiriaşi în case şi în dughene care sunt tot 
proprietatea boierilor şi mănăstirilor. Datele indică clar deosebiri ma
teriale substanţiale între sudiţi. 

Totodată, se poate vorbi de o stratificare materială şi socială pe criterii 
de avere, în cadrul obştii evreilor din Moldova, din care sudiţii evrei 
au făcut parte, unde, pe de o parte, sudiţii evrei sunt cei bogaţi, cei care 
se bucură de protecţia consulatelor şi de privilegiile conferite prin capi
tulaţii, iar, pe de altă parte, evreii pământeni sunt supuşi legilor ţării şi 
ale breslelor lor şi ca atare sunt cei cu posibilităţi materiale mai reduse. 
Divergenţele dintre evreii „raiele" şi sudiţii care, profitând de situaţia 
priyilegiată conferită de statutul lor de supuşi străini, nu voiau să par
ticipe la obligaţiile fiscale impuse pământenilor, percepute prin inter
mediul „taxei" evreie~ti, care au dat prilej la repetate reclamaţii din par
tea evreilor pământeni, pun în lumină explicit aceste diferenţieri de 
avere. Într-o plângere a obştii evreilor din Iaşi se reclamă faptul că: ,,cei 
mai de frunte şi cu putere dintre evrei sunt sudiţi, dintre care unii pot 
plăti ceea ce nu pot plăti l O evrei raiele la un loc" şi se cerea supunerea 
lor egală la obligaţii, asemeni evreilor pământeni, care „se află în cea 
mai proastă stare, unii dintre ei neputându-şi plăti nici chiar capitaţia, 
dar mite să mai plătească şi dările pentru cei morţi, fugiţi sau ne
volnici" 140 . 

Catagrafia sudiţilor din 1824-1825 mai prezintă interes şi prin infor
maţiile inedite despre portul evreilor sudiţi. Un element care-i distingea 
la acea epocă pe evrei de restul populaţiei moldoveneşti era vestimen
taţia. În catagrafie, sudiţii evrei prezintă 6 tipuri de porturi: 1 - port 
„jidovesc", pe care l-am denumit „galiţian", 2 - port moldovenesc, 3 
- port „jidovo-moldovenesc", 4 - port „jidovo-leşesc", 5 - port „leşesc" 
sau polonez, 6 - port „nemţesc" sau european. Din totalul de 844 de 
sudiţi evrei: 565 purtau portul galiţian, 164 cel moldovenesc, 56 cel 
,,jidovo-moldovenesc", 28 cel „leşesc", 5 cel „nemţesc", l cel „jidovo
leşesc", iar unui număr de 25 de evrei sudiţi nu li se menţionează felul 
vestimentaţiei. Mai exista un port turcesc, pe care îl purtau evreii din 
Bucureşti, de origine spaniolă 141 . 

81 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



Larga răspândire a portului „galiţian" în Moldova atestă faptul că 
purtătorii lui erau originari mai ales din Galiţia (unii însă şi din Buco
vina) şi că erau, în general, mai conservatori, menţinând în Moldova 
portul lor tradiţional de acasă şi, probabil, erau şi mai habotnici. Acest 
port era mai răspândit, mai ales, în: Iaşi (390), în Botoşani (66), în 
Dorohoi (28) şi în ţinutul Neamţ (25). 

Apropiat de portul „galiţian" este portul „leşesc", port care consta 
dintr-o haină lungă, neagră, asemănătoare portului coreligionarilor 
polonezi 142 . Portul „leşesc" sau polonez este mai răspândit la sudiţii 
evrei din ţinutul Herţa (8), ţinutul Vaslui (7), la Botoşani (5). Purtătorii 
lui sunt originari din ducatul Poloniei (,,Ţara leşească") din Galiţia 
(Sneatyn, Cuturi), din Bucovina (Suceava, Sadagura, Cernăuţi), din 
Basarabia (Bălţi, Movilău) şi din Rusia (Cameniţa, Jitomir) sau chiar 
originari din Moldova (Botoşani, Dorohoi). 

O variantă o reprezintă portul „jidovo-leşesc", mai rar răspândit în 
rândul sudiţilor evrei, înregistrând un singur purtător: Mortco Şlomovici, 
supus rus din Iaşi, născut la Mov ilău (Basarabia). Al doilea port ca 
frecvenţă, după cel „galiţian", este cel „jidovo-moldovenesc" (164 din 
844 de sudiţi evrei), prezent la Iaşi (30), la ţinutul Suceava ( 12), la ţinutul 
Dorohoi (6), la ţinutul Cârligăturii (6) ş.a. 

Purtătorii lui, printre care l-am menţiona şi pe influentul bancher 
Michel Daniel, sunt, în genere, veniţi de mai mulţi ani în Principat (de 
20 de până la 35 de ani) sau născuţi aici şi sunt toţi căsătoriţi cu evreice 
pământence din Moldova. Ei sunt originari din Galiţia (Sneatyn, Brodi, 
Tismeniţa), din Rusia (Cameniţa, Odessa), din Basarabia (Movilău) şi 
din Polonia (Lublin). El atestă o tendinţă mai liberală din partea purtă
torilor săi şi o oarecare adaptare la specificul ţării în care locuiau. 

O perfectă adaptare o ilustrează purtătorii portului moldovenesc, 
născuţi în genere în Moldova, cei mai mulţi în Botoşani, alţii în Fălticeni, 
Câmpulung, Iaşi, Tg. Herţei, Suceava, alţii în Galiţia şi veniţi de 20-45 
de ani, alţii în Basarabia şi Bucovina, căsătoriţi cu femei pământence, 
unii chiar creştinaţi 143 : Portul moldovenesc este răspândit mai ales în 
rândul sudiţilor evrei din Botoşani, de la ţinutul Roman, din laşi şi de la 
ţinutul Neamţului, proveniţi din rândul evreilor pământeni trecuţi la 
protecţii străine. 

Portul „nemţesc" sau european este purtat de străinii veritabili, evrei 
provenind din ţările Apusului, beneficiind de protecţiile consulului ţării 
lor de origine. Sunt în număr ele cinci 144: Sam ul Şmil, sudit austriac din 
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Iaşi, născut la Frankfurt, venit de un an, stoler, de religie mozaică; Ioan 
Rudol, evreu din Saxonia, luteran, sudit prusian din Iaşi, curelar; Lion, 
evreu catolic, născut la Paris, venit de 15 ani la Iaşi, artist comic, sudit 
francez; un Izrael Reiman, născut în Franţa, supus francez, venit de un 
an în Moldova, croitor, şi, ca o excepţie care întăreşte regula, un Marcu 
Badracian, supus francez, născut în Botoşani, având paşaport din 20 
iunie 1816, căsătorit cu evreică din Botoşani, are 5 copii, negustor de 
vite de negoţ, evident un protejat şi nu un sudit veritabil. 

Chestiunea emancipării evreilor din Moldova şi, implicit, aceea a 
portului lor nu a fost o chestiune secundară, ci a constituit o problemă 
socială, ce a stat în deceniile um1ătoare, sub domnia lui Mihail Sturdza, 
în atenţia ocârmuirii moldovene. 

Nu considerăm epuizate ştirile despre evreii sudiţi din condica 
catagrafiei din anii 1824-1825. Din lipsă de spaţiu, nu ne vom referi 
la datele demografice şi la informaţiile juridice, toponimice, istorice, 
onomastice. În concluzie, sudiţii evrei au constituit o pătură orăşenească 
privilegiată sub raport juridic, fiscal şi vamal. Ei au format elita 
categoriei supuşilor străini şi a obştii evreilor din Moldova, concentrând 
elementele cele mai înstărite şi influente din rândul negustorilor an
grosişti, al deţinătorilor de ateliere, al bancherilor, al arendaşilor şi al 
liber profesioniştilor evrei. Au fost o categorie distinctă de restul popu
laţiei orăşeneşti, închisă şi izolată ca mod de viaţă socială, datorită 
deosebirilor etnice şi confesionale. Situaţia lor materială a fost, în 
general, prosperă. Deţinători ai unor importante mijloace de producţie 
în sectorul comercial şi de capitaluri însemnate în domeniul financiar, 
beneficiari ai regimului exceptional de exteritorialitate, acordat prin 
capitulaţii, sudiţii evrei au constituit o forţă economică însemnată în 
viaţa social-economică a Moldovei. Ei au fonnat o categorie orăşenească 
ruptă total de agricultură, compusă în majoritate din negustori şi 

meseriaşi. Au constituit astfel elemente Je adâncire a diviziunii sociale 
a muncii, a căror contribuţie în procesul de separare a oraşului de sat, 
de dezvoltare a funcţiilor economice orăşeneşti şi a relaţiilor de producţie 
noi, capitaliste, a fost foarte însemnată. Majoritatea lor au constituit 
elemente ale viitoarei burghezii din târgurile şi oraşele moldoveneşti. Ei 
au contribuit substanţial la dezvoltarea şi diversificarea meseriilor şi a 
comerţului intern şi extern şi la antrenarea lui în orbita comerţului in
ternaţional. Prin dinamismul lor economic, sudiţii evrei au jucat un rol 
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de seamă în dezvoltarea societăţii moldoveneşti în curs de prefacere şi 
modernizare. 

Prin extraordinara bogăţie de infonnaţii despre sudiţii evrei pe care 
ni le fumizează, statistica din anii 1824-1825 permite o configurare mai 
nuanţată a unei importante categorii orăşeneşti, insuficient cercetată până 
în prezent, şi fără de care nu se poate înţelege originea şi dezvoltarea 
unei componente a burgheziei moldoveneşti în prima jumătate a seco
lului trecut. 
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ANEXĂ 
1824-1825. Lista evreilor din oraşul şi ţinutul Iaşi aflaţi sub protecţia unui consulat străin 1 

Nr. I Numele şi Locul Domiciliul Proh.-cţia DJta Vâr.ita s,~ca Ocupa!ia S1arca Portul Obs.crvatiilc 
cr1. pn.:numdc na.~lcrii slrâinll venirii în civilă ma1crialil Comisiei de 

capul de Moldova n.>t:cnsământ 

familie 

4 '\ 6 7 8 9 10 li 12 

/,isul I Tism:nita I laşi I auslriadl. I dl! 2S ani 42ani fosl dlsătoril lipscan proprietar Jc I evreiesc l Nu este sudit 
Kaufman (în Galiţia) în .:rara casil. 

Ncm1casd." dugheană şi 

crâşmă şi loc 
înl~i 

Naftuli 

I 
ln ~lok.lova laşi auslriac.1 lmpn.-ună cu 18 ani Căsătorit cu Jip!,CUR Şi Nu arc I cvrcil.-sc I Nu L.-Stc sudil 

I 
Kaufman ta111 său fata suJctci „în·..-ată la propr. \O I fiul lui Zisul ruse Sura dascăl" imobiliare: ...... 

Rabinoai: stă împreună 

cu Ială! său 

Hasca) I ·1·ism:ni1a I laşi I austriacll. I <le 25 ani I 40ani I C~loritcu 

I 
lipscan I Proprietar de I evreiesc I Nu t.>slc sudit 

Kaufman 0nGalilia) „ fcmcicdin două 

Oro<li dughene şi 
casii. în laşi 

4 I Avram I Moldlwa I laşi I auslriacll I N~sc::tîn I 27 ani I CAsittorit cu Negustor de Nu arc I cvn:icsc I Nu cMc suJ'il 
Samoil Mohfova pămânlcancA. vite şi casap proprietăli 

f.11a lui Iancu în laşi imobiliare: 
Lipscanu chiriaş 

1:mdU Tism:nila laşi auslriacă Jc 20 ani 23 ani Chsălorit cu pitar şi Proprietar de evreiesc Nu cslc sudit 
Rairl\:r (înGalilia) p!lmântcand crâşmar casc. crâşmă 

şi pilăric 

I I 6 I Moz!ls I Berlin (sic) I Ia.şi I auslriacă I J..: Hani I 20 ani I CL~!l.lor_it cu 

I 
blănar.Jar I Chiria.5.Arc cvrci'"·s(.; Eslc sudit 

Vc-nJcrman <în Galiţia) lcmc1e numai crâşmă şi 

i;ali(iană lucrează r.i.chieri.: în 
blllnl!ric chirie 
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\O 
N 

ICI 

li 

ll 

1.1 

1, 

AvramVa~,;al 

Z.lilicTaikr 

Lail'iStk 

/.JtilkKnl 

Simnn l.aih 
s,ai1i 

,\vramGhimk 

Mihcl Bun)h 

Simon Mar,·u 
Birha.um 

Caluş tKali~) in 

Gali\ia 

Ti-.mcnila 
în (ialilia 

Dr-<1hăJ-,ini 

linCi:dili.t) 

Ti-.mcni111 
in(l;i.liliH 

Bn)j,li În (;alilia 

Ko'iilfinCialilia 

Ccmilu!i 
(în Bucovina) 

Snc,tlyn 
(in(fali1ia1 

l11şi HU.'>lriacA Jc 35 ani 50ani 

laşi auslriaal. Jc 15 ani 

laşi au~rriadl de 11 ani JO ani 

laşi aus1ri.adl de JO ani 50ani 

]aşi au-.1riac.l de 12 ani 28ani 

la~i au„1riadl Ji:26ani 

laşi aus1riaca <le 28 ani 

la5i au,;triacA dl· I0ani 

C.1sJUori1 cu 
p4111ânlcanca din 

Dorohoi 

CAsllotil cu 

c-.rcidl f!alilian.1 

sticlar 

lipscan 

n,sa1ori1 cu I calll în prh4lia 
pamânrcandl din lui Zisul 

Moldova Kaufm.-1n 

('.1!klloril cu 

kml'.':c di!, BroJi 

c.t~;'ll,lrÎI la 
Movil~u. în 

Oa„arnbia 

CJlsJlloril cu 

femeie ţalitianA 

CJ:ls.llloril 1,.-,,i 

kmcicJin 

Ccmliu\i 

Ols::llorilcu 
kmcicJin 

Sncalyn 

nc~u„krdc 
.,ah1ailol-.··· 

ncg.uslor „cu 
marffiJi:Vicna·· 

lipscan. chiriaş 

şpi!i:r 

rachii:rşir.linar 

JO 

Chiriaş. 

Arecr,lşndl 

în chirie 

Chira.ş.Arc 

duţhcan! 

în chirie 

Nu ace 
propric1A1i 
imobiliare 

Chiriaş 

Chiriaş 

Chiria:,: 

Chiriaş.Arco 

Ju1,?hcam'l în 
chirie 

Chiriaş.Arco 

Jug.hcan/1 în 
chirie 

li 

evreiesc 

cvrcÎl."'SC 

cvrcil"'Sc 

cvrciC"Sc 

i:vrcicsc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

12 

Nu cslc sudil 

Eslc suJit 

Nu este sudit 

Pnalc ramânc în 
iar.I pe un 

tcnncn anumil 
casu<lit 

Esli: su<lit 

Ponli: rl!lmânc în 

!aril. pc un 
tcm1cn anumil 

ca sudil 

Poale rl!lmâni: în 

!aril. pcun 
1cm1i:n anumil 

casuJil 

Arc lihcr1atca s;l 

alcaE!il Înlrca 
riimânc sau sa 
plece ca .\Uliii 
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\O 
C.>,) 

1~ 

Ic, 

·11 

I" 

19 

l(I 

21 

22 

lo~I Varnum 

Salornon 
llcmum 

Mni.'-11.dh 
Sinţhcr 

Bi:rl lh1us111an 

~olomon K1mhu 

Maicr Schh:t 

l.dl:iuT-1kr 

lla,;.,:al l1ak 
Boloş.Ancanu 

S1ani,;hw 
(inCiali1iH) 

On'M.li 
in(lali1ia 

Ku~1f 
inGaliJî.t 

BmJi 
lin (ialiJi.-ll 

Snca1yn 

inGali1i11 

Sni:alyn 
în Galilia 

BmJi 
fin (ialitLill 

Bnllli 
inCiali!ia 

laşi 

Inşi 

fa;,i 

hl~i 

la~i 

laşi 

la~i 

la~i 

aus11iad <le 15 an: 

iiU.'ilriiu:A Jc 20 aui 

auslriacă <le 12 ani 

austriacă de 20,mi 

austriadl Jc 13ani 

ausrriaca de 36 ani 5,llani 

'1USlriadl dclS,tni 2Kani 

aus1ri..ci tk 24 ani 31! ani 

Oh:llorit(il 
fe111Cicfl'.1lonc:l'll 

Cas~torit cu 
rJi111ftn1candl. 
fala luilo'iif 
l1os1Avorul 

C'i1sălorit cu 
p;lmânlcancă 

Ols;'llorilcu 
pămânlcandl. 

CAsAloril cu 
fcmcicţali!ian/1 

C-h/llorilcu 
[>Amânleandl din 

Bo1oşcmi 

Ol'o;'Uoril cu 

fcmdc din Bnxl i 

01.si11orilC'U 
fcmcictlin 
('cm/lu\i 

11.lh.llcar 

posUlvar 

lips<.·an 

cr-dşmar 

vlintillortlc 
papuci 

c-asap 

lipsntn 

lipsc.:n 

10 

Chiriaş.Arco 

Ou~hcan! în 
chirie 

Chiriaş. Are o 
du~hcam1 în 

<.·hiric în care 
I inc posUM.lric 

Arc o du~hcaml 
în chirie 

('hiriaş. Arc o 
du~hcană în 

chirie 

Chiriaş.Arco 

Jugheană în 
chirie 

Chiriaş. Arc o 
tlu~hcan/1 in 

chirie 

Chiriaş. Arc o 
tlu~hcanA În 

chirie 

Proprietar tic 
ca<;ă,<lou/1 

tlu~hcnc şi o 
crâşm/1 

11 

evreiesc 

evreiesc 

evrcics<.' 

cvrc:ics,· 

C\lfl"ÎCSC' 

moldovenesc 

cvrcil-s,: 

c-vrcic~c 

12 

Poale sA ramm1 
în 1arA. pc un 

lcm1en anumit 
ca sudil 

Nu este su<lil 

Nu ..:'ii..: <.udil 

Nucslc ,;uliii 

Nu c~le sutli1 

Nu c~lc sutlit 

Nu e\te sur.Iii 

Nu c.~lc ~u<lil 
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I.O 
O\ 

.I() I 

,i 

.2 

H 

... 

~hlim ~krşhcl 

l!k David 
Nadlcr 

Idei Slifrin 

Lip: Tadcr 

Solomon 
Ciru1.man 

J:'i I Mihd CihdLTh:r 
cu fiul sau f,.1ftcr 

-16 Naftul Iacob 

.1 BumhRd1lcr 

·" Ilic Rubinşlain 

Cernăuţi 

muc-ovina) 

Snca1yn 
(inGali1i11.) 

Dubiuner 

Brodi 
inGalilUI 

Snciuyn 
in(hdilia 

Tisnwnila 
(în Ciali1ia) 

Umdi 
inGalilia 

Sncalyn 
in Galilia 

Dru.li 
înGalllia 

I 
. laşi auslriadl. de 32 ani -l.8ani I 

I 
laşi aus1riacA Jc l.5ani 3:'iani I 

laşi 11uslriftcă de 12ani JI ani I 

la.şi aus1riadl. de 21 a.ni J8ani I 

laşi auslriadl. de 20 ani 32ani 

laşi auslriacA de 25 ani .i2ani I 

laşi aus1riacA de 33 ani 57ani I 

laşi auslriac! tic 22 ani Hani 

laşi austriac! Je 20ani J~ani 

CA.<'J.loril cu 
pAm4n1cancA din 

Suceava 

CAsAloril cu 
plmântcancă 

CAslllorir cu o 
plmântcandl. 

CAsArorir cu o 
E=,Rlilianll de la 

Bm:Ji 

CAsJUoril cu 
p!m4nteancA 

casa1ori1 cu o 
p;\mânlcam:A 

sudiUi 

c.1sa1ori1 cu 
fcmciei.lin 
CcmAuJi 

Cls.llloril cu o 
plnui.nlcancl 

Cls./Uuril cu 
femeie din 

Snea1yn 

rachier 

eroilor 

lipscBD 

lipscan 

„precupcl de 
şafarlAcuri" 

„r,m:upc1 de 
şafarlâcuri" 

~1iclar 

rachier 

~ÎUV8CT(!.ÎU 

10 

Pruprklardc 
casă în Podu 

Alhincl 

Chiriaş 

Chiriaş 

Propriei ar de 
dau.I casc, o vie 
şi o du~hcanll; 

mai an: în chirie 
oprilvAlk-

Chiria.ş 

Propriei ar Uc 
mA 

Chiriaş 

C.hiriaş 

Pruprie1ar c.k· o 
casii în laşi 

li 

evreiesc 

evreiesc 

cvn:icS<.: 

evreic:-sc 

evreiesc 

cv~ic~o-moklo
vcnC"Sc 

cvrcicsL· 

evreiesc 

cvn:icsc 

12 

Nu cslc sudil 

Nu este sudil 

Nu este sudil 

Nu cslc sudil 

Nu este sudil 

Nu cs1c- sudil 

Nu c'ilc sui.Iii 

Nu cslc sui.Iii 

An: libcr1alea de 
a-şi vinde casa 
şi dea pJl.ră.;i 

iara 
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\D 
-..J 

•'' 

~) 

51 

:Q 

5.1 

50 

;; 

% 

51 

Sac Takr 

Ochc„lkrl 
Lnghd 

/\rnn lfoh·n1al 

S11lon1on 
Ktbc')-<tin 

Mihdllai-.lih 

lla1111 David 
Ti1rn:r 

lt"iU (ionlricd 

l.ci✓:'lrl.,.-ihd 

lon11 ~lic.·ini..: 

CcmAuli 
in Bu(.-i:wina 

l.iuv 
în (ialilia 

('i.:m.iu1i 
On UucovinaJ 

Bn~li 
în (ialiJia 

Colonll"a 
(in GaliJia) 

S1anisla\' 
finC:aliliaJ 

Enlrcni 
inGalilia 

Snc.tlyn 
(în (iali1iaJ 

r-.lăn;lslir..:-:,.ti 

in Ciali!ia 

laşi aus1riad. de 12 ani 

laşi ausrriaca de Ulani 

ht')i auslru\1.·il de 12ani 

laşi auslriitc:I .I.: 1<,:mi 

laşi auslriadl d.: 12ani 

la'loi auslriadl: de IH;rni 

la~i auslriacă Jc 2Kani 

la~i auţlriil.dl d.: 20.tni 

1.t')i aus1riac/l J...: Jani 

28ani 

-'2ani 

2-'ani 

58 ani 

JO ani 

35 ani 

52ani 

.Wani 

ICJani 

CAsAtoril cu 
femeie de la 

Tismcnila 

OlsAloritcu 
fcml'ic<lcla 

1.iov 

('AsAIO!JI lu 

C'L-rnAuli 

CAs.!Uoritcu 
fcmck de la 

Bnll.li 

burlac 

CasAlorilc.1J 

femeie de la Omdi 

C.15.Aloritcuo 
~ali!illllA 

Cl.'iA1ori1 cu 
fc.·mcic Jin 
C'crnlluJi 

('/ls.l.lnril cu 

fcmcicJcla 
l"ismcni!a 

cmilor 

cmi1or 

lipscan 

~!larosrc la 

aruara(iospo.1"" 

b<lCCcţiu 

Nc~uslordc 
ccar.llşimicrc 

Nc.'!?Uslordc 
.. ahlarlâc .. 

şlil',lf 

sticlar 

IO li 

Chiriaş cvn=icsc 

Chiriaş evreiesc 

Chiriaş CHCÎl.."S<." 

Chiriaş cvrci.:sc 

Chiriaş evreiesc 

Chiriaş evreiesc 

Chiriaş evreiesc 

Chiriaş cvrcic.-sc 

Chiriaş cvrcic!>C 

12 

Arc I ibcnalca ~ 
p!rASCIIS<."A 1ara 

lc..lcm 

l<lcm 

Idem 

Idem 

hlcm 

IJcm 

Idem 

Eslc sudit 
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9> 

();'i 

IJ(, 

1)"7 -C 
N 

I 
9K 

99 

1110 

101 

Nu<:.l.n 
Ru1;inl:~:r1=U 

llcr.l_.ti<ilt1Înc-r 

,\hr.1ha111 
11ia111an1 

M,1c-r Sa1.· 

lam·ulChclncr 

i\"r,1111 K11I 

---
lo;,d I h1f111an 

f,.Jcnd .. :I 
lfotcnlfll 

Succa,.·a 
( În llucovîna) 

Ca]u-.(Kali-.) 
(inGiili1i.-1) 

llon"'1t:n1.·a 
(în Cialilia) 

Ot-.·nin 

Stanisla,.· 
in(iali!ia 

Ti„mcnita 
in (liililia 

l'.n·slav 
în Gali1ia 

Ti,mcni1,1, 
inli1tli\iH 

laşi au,;1riac.l 

la':ii auslriaca: 

lw,i auslriadl. 

la5i auslriadl. 

laşi austriacă 

laşi austri.tcă 

la!5Î au">lriac;1 

la~i aus1riac.'I. 

de 8ani 26ani 

d1.· J2ani 2-lani 

de 9 ani 28ani 

dc.Uani ;'i8ani 

dc2(Jani J9ani 

J1,.•201111i 55ani 

de-li ani 60ani 

Jc 12 ani 28ani 

casa1ori1 cu o 

r,Jmâ.111caod 

Că.,.,'Uoril cu 
pămânh:anca 

C:ls.A1orit cu 

pămâncandl 

Căs.11.lorit cu 
lcmci1.·<lin 

Otk:nin 

01.~lorill'U 
~ali!iana de la 

StAnislav 

C.'1.sJUoril cu 
~ali1iană de la 

Ti.~nwnila 

Că~loril cu 

ţalilianl de:- la 
Tismcni1a 

(i'lsilloril cu 

pămAn1cancă 

rachier 

rachier 

chcn:slegiu 

1.-roişmar 

cmi1or 

rad1ier 

prccupcl 

bo«c~iu 

JO 

Chiriaş 

Chiriaş 

Proprietar de ct1""1 
l,1 Sculcni 

Chiriaş 

Chiriaş 

Chiriaş 

Propriclar t.le 
caJ. J)(' loc cu 

hcl.Jl1ih1s 

Chiria.ş 

li 

evreiesc 

cvrcksc 

cvn:icsc 

cvn:ics<.· 

cvrcici;c 

evreiesc 

evn:il'SC 

l'vrcicsc 

12 

Liber sA aka~il: 
sAplcn·s.au ~ 

rămânilcA 

pAmânh:·Hn 

Nu cs1csudit 

l.ihcrsA 
p!rascasdl. 1ara 

ldcn: 

LiheT !.A 
păr.1.scasci\ 1ara 

lr.lem 

Nu l'Sll' suJil 

Litx-rsa 
păr.'lseascll 1ara 
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III I Avram Grosul I Ciomov laşi auslriadl dc 20 ani 

înGaliJia 

112 I Ma1isŞilcr I Ccm~u!i l~i aus1riacA de 25 ani 

(înllucnvinR) 

11 J I l]ies Finkdş1ain I TismcniJa laşi ausrriadl Je Ul ani 

înGali1ia 

1 i, I David lkr..on I Tismcniia laşi i\U!ilriad( de 15ani 
inGalina 

115 I I faim Goldştain I Slanislav laşi 

(în GaliJiaJ 

ausrriacl. dcl2ani 

-o 
.ţ:.. 

116 I Riven I Snt"alyn laşi 

RozcnfchJ (în Gali1ia) 
aus1riacA Je !Jani 

111 I HaimuGoklu I Tismc1:1i1a laşi austriacA de 15ani 
(inU11li1ial 

118 I Lciba Gio1hcrţu I Tismeni1a laşi austriacA de 12ani 
(înGali!ia) 

119 I Hunc .Solomon I llomi.lcnca lasi auslriacll de 15 ani 

(înGali!ia) 

12l> I lzrail Kaufman I G • ..-nlluli laşi auslriadl. Jc ]6ani 

(în Bucovina) 

➔9ani 

52Mi 

80ani 

36ani 

22ani 

28ani 

28ani 

38ani 

.lOitni 

55lllli 

Ci'lsAloril cu 
femeie tic la 

S1anidav 

Clt..a1ori1<.·u 
fcmdct.lin 
C-l:ml1uli 

C.As.iilorit <.·u 
~ali1ianit (.k la 

TismcniJa 

CllsJl!oril cu 
ţRli1ianil de ht 

Tismcni1a 

CllsJltoril cu 

p;lnui.nlcandl 

CllsAToril cu 
r,;'lm.lnlcandl 

CllsAtoril cu 
pănuln1cancA 

CAsiloril cu 
('Jlmânlcancll 

CllsAloril cu 
pAmAnll'Rncil 

Clls.lloril ,·u 
pAmAnlcancll 

nq:ustordc 
.. ahlarlâc" 

ccauşt'.,şcolii~ 

lif'S(..t.O 

crâşnutr 

l'!llCl'Cl!ill 

,·r.i5nutr 

,;1iclar 

ldal de moşii 

\.'U$PW 

lT;¼mar 

10 

Pmr,rielarJc 
Juţhcaml re k111,: 

i.:u~,:mcD"1 

Pror,rii.:htr de 
ca,;1 

Chiria~ 

Chiriaş 

Chiria5 

Chiriaş 

Chiriaş 

C"hiriaş 

Propriclardc 

l'R!lo/'l 

Propricrardc 
l"as;'l pc loc cu 

hczmcn·~ 

li 

cvrdl-s..: 

evreiesc 

evreic'ic 

cvrci,:sl· 

cvrck•,;;l· 

c·.-rcicsc 

cvrcic'"-· 

moldo\·cnc-.c 

cvrcic'il' 

..:vrcii.:-.c 

12 

l.i~r•-., 

p;lrils'-'il'il';\lar.t 

Idem 

11.km 

hlcm 

t~km 

hkm 

Idem 

ld..:m 

lJcm 

Idem 
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131 I !japşa Osll'fflUUI Tismcnila laşi auslriacA 
(înGali!ia) 

132 I Solomon Sncatyn laşi au,;lriacA 

Grosman (înCialitia) 

133 I llucal ValJman llomdcnat b.şi aus1riac-A 
(în CialiJia) 

lJ.I I Ioana f"t.TCaif Liu• laşi auslriadt 
(u,Gall!m) 

--
• 13~ I Solmnon RaL-.i I Bro<li I IRşi I aus1riad 

...... (în Gali1ia) 

o 
O\ 

\J6 Laihu Şpaer Urudl I laşi I auslriaL-A. 
(înGalitia) 

1.17 llicAtkb:lain Sncalyn laşi I aus1riact 

(iaGalilia) 

ns I Beri Lclzftr Ccm.lluli Podul Iloaiei I auslriaL"I 
Cin Burn\lina) 

139 I McotJcl Kliper Slftlliţ)Av I laşi I ausrriacl 

iînCiRli!ia) 

1-lll I lacohLcn:r lloroJcnca I laşi I austriact 
(în Gali1ia) 

tkKMi 

tlc8ani 

Jc 20 ani 

lk 22 ani 

I de 22 ani 

I de 11 ani 

I tlc 7 ani 

I de 22 ani 

I de 20 ani 

I de 20 ani 

.lOMi 

nani 

Hani 

50fllli 

J611ni 

J011ni 

26ani 

26Rni 

J7ani 

HRni 

CAdloril cu 
~1tli1iam'I 

CilsiUoril cu 
p;lmânlcandi. 

CilsA.lurilcu 
pJ!nuinlcandl 

CAsA1ori1 cu 
pAmâ.nreanc-a 

(]lsJUoril cu 

pA1mi.nlt'andl 

C'As.lllorit C'U 

kntcit:lkla 
BroJi 

C'As.11lll"il C'U 

pamânlcant·ă 

Cls.'ltorill'U 

pămânh:anl·A 

CasA1ori1 cu 
fcn~ic din 
S111.ni,;la\' 

CAsJUorit cu 
pămânlcandl 

<.·uşmar 

RCl?USlordc vile 
şi,,:.t~ 

rnchk'r 

ar=,?inlar 

rnl·hicr 

lip,;;l·an 

l'3~Rp 

.. 11h1arlâl'""şi 
.. orânll.1 afRrA·· 

(de oraş) 

ciuOCllar 

pr\.'t."UP'=I 

10 

Proprietar d,.
'-·as.l 

<. "hiri.a~ 

Propric1ar de o 
vclnipl 

("hiria5 

Prnprklt1r d..: 
n1.să 

Chiria!; 

("hiria:-

Pn1prklar Jc 
ca,;;l în PoJul 

lloaici 

Chiria„ 

ProprictarJc 
n1s/l 

11 

CHCic"l' 

cvrci..:,l' 

l"'•n·icsc 

,.,·\'n:ic,;;c 

c~·rdcst· 

C\ICÎ\.",;l· 

,;vrcic\t· 

evrei,_-.;,.,· 

C\'fcic,;;c 

12 

l.iho.:rs:i 
pănhca,..:ă1ara 

llk·m 

Nu,:w,udil 

I .ihl:r ,;;1 

p.\nl~,:asl'ă 1am 

Nu c,1,..•,;;udil 

l.ih,:r,i1 
p;lrJ.,;,.•;h,.,.ă lara 

Idem 

Nuc,ll•:-.udil 

l.ihcrs;'I 

păn1:-.ca"-·ii lara 

Nu ,:,;Ic ,;udi1 
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-o 
'° 

I ~9 I DavKl Şnirl·r 

I (10 I Silmun Ghcll1.T 

161 I los.UDahlă 

162 

I"'-' I 

I "~ I 

165 

161, 

167 

Mo,AsAhhar 

IJd Kantd 

l1kŞain 

llitimuKdncr 

Haimul..ail.._,_., 

Mana-."· 
R"·~hd1al 

lismcni1a 
(în (ialiJia) 

Dn-..Ji 
(înG1tli1ia) 

H:A.'iC,. 
(inGalilia) 

Snca1:-,·n 
(in(ialili;i) 

Sncalyn 
(în (iali!ia) 

nmdi 
tin Gali!ia) 

Sneatyn 
(în Gali!Ul) 

Cern.tuli 
(în BuwvinaJ 

('t1lu111ca 

On Gali1ia) 

laşi auslriac4 de JO ani 

laşi austriaca Jc2-I ani 

la,;i nuslriacă .k 16ani 

la.5i auslriacă Uc 1-1 ani 

laşi aus1ria1.·A dcl5ani 

la.5i aus1ria1.·A tic 121lili 

laşi auslriadl Jc 18 ani 

laşi aus1riacA <le 1-1 Rni 

14.'lii austriac A <le 11 ani 

36ani 

.J2ani 

JO ani 

J2ani 

.«)ani 

JO ani 

.Wani 

29ani 

22ani 

Cllsillorn cu 

pamânlcanca 

Ols.!11ori1 cu 
pJlmll.ntcancă 

01!.ăloritcu 

pamântcandi 

Ols41oril cu 

fcmdcc.lin 
C1.1n;'lu!î 

l11s1Uori1 cu 
pămânlcancă 

('As.Aiorii cu 

frmcic<lin 
Movih'lu 

(Uasar.tbia) 

Căslluril cu 
ţali!iRnl 

OsJllori1'-·u 
fcmcic<lcla 

S1:mislav 

CllsAloril cu 
pihnAntcancă 

lipscan 

„inslujha 
cA.~pici" 

rachkr 

rachier şi vin 

prccupc! 

nc~ol 
braşovcn1.·sc 

sliclar 

precupc1 •. ,ţinc 
şi han" 

făinar 

10 

Cliiriaş 

Chiriaş 

Chiria.,;: 

Propriclar lk 
cas.A pe loc cu 

bcnru'ln' în 
Podul Vechi 

Chiriaş 

1>ropriclar a 
Joul'I. casc pc loc 

cu be1-n1ăn~ al 
sp.-'ltarului~ Alecu 

Scortl\scu 

Chiriaş 

Chiriaş 

Chiriaş 

li 

evreiesc 

evreiesc 

cvn:il"S<." 

evreiesc 

c:vn:i1.·sL· 

evn.•iesc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

12 

Liti.:rsA 
păr.1.scasc41ara 

Nu cslc su<lil 

Libt.-rs.1 
(™"ăscascA ţara 

Idem 

Idem 

hk·m 

IJ.:m 

Idem 

llk-m 
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IMI I lk~Slrih 

I (19 I Smil Tnnuuhid 

J 70 I ~ac R,m:nfdJu 

171 I Rah111il Nai~ali 

172 

1n 

17~ 

175 

176 

la(."\lh Rah·ici 

llaimu 
Bnl(lt•11,:rp.lk.T 

PaS4.·al Zisman 

llaf)Laihu 
W.tv,:n,w .. -i 

1:aih.:l lkinig 

"l'i,;m-=ni\a 
(în <iali1Ut1 

Suo..·avfl 

(în llu~·ovina) 

Rl.-;cv 
(inGalilia) 

S11mi.~IHY 
(inGali1ia) 

Bun-cca 
inGalilia 

Tamapnl 
(inGalilia) 

Cuturi 
(in GaliJist.) 

SUCCll\.'lt 

în Uucnvina 

K1-~v 

în Galilifl 

la.-:,i aumiacll Jl' IO ani Hani 

la5i auslriacll Jc 12 ani J5ani 

laşi auslriadl Jd~ani J8ani 

laşi auslriadl de ~O ani -15ani 

laşi auslriadl JdJani 2Jani 

la,;i auslriacA dcl8ani 57 ani 

laşi austriac;'!. de IR ani 6(>Ani 

la.şi 11us1riacl de JO ani 26ani 

laşi auslriacA J.,· 17 ani 37ani 

01-..itoril cu 
pllnublf(.'am:! 

CAs.llloril cu 
fomC"icdcla 

CcrnAuli 

casAtoril cu 
ţaliJianlli 

U~turilCU 

p.lilianA din 
llo1cxknca 

(',Jl§Jlloril cu 

~alitianădc la 
Bu,:i:cea 

Ols.'lloril cu 
ţalitianA c.k hi 

Sn1:111yn 

CASil.torit cu 
pamânlcandl 

C1sltoril cu 
pAnuinlcanc4 

Cilsl1ori1 cu 
pAmânlcMc« 

lcjghl'lllr la 
ds.ăpic 

„şufar'"7 

„r.ldllorde 
inc-Ic'" 

rachier 

poslAvar 

pilar 

negustor de vile 

„vinde 
poslhArii" 

negustor „di: 
inclcşiccrcci" 

10 

Chiriaş 

Chiriaş 

Chiriaş 

PmpridarJc 
casă 

Chiriaş 

ChiriRS 

Chiriaş 

Chiriaţ 

Chiriaş 

li 

cvrc:icţc 

C\'Jl:'ÎCSC 

cvreic~c 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

C\.Tdc~ 

cvn:icsc 

c~ksc 

12 

J.il-<rs.'l 
pănl<icascA 1ara 

Idem 

Idem 

Nu cslc sudi1 

I.it-.:rsa 
p.lr.lscas,dl 1ara 

Libcrs.A 
J)Arăscasd 1ara 

Lihii.'T s.l. 
pllr,'l.,.ea.•;dl.Jara 

IJ.,·111 

Idem 
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N 

IH7 

0

l88 

189 

190 

191 

' 192 I 

19:t 

19> 

195 

UihaBkhcr 

IJaviJ 
Adc)ş111inli' 

--
ŞmilCiranih 

llaimu Sill'\er 

Mihcl Danii! 

Ikrl llt.~u 

Iii~· Fas 

Solomon 
Ghdhcrcu 

Aisiţ Sill:-.:r 

I% I M~ul All"'-Tccl 

I 

Li~ 
(înCialilia) 

su~ava 
(în Bucovina) 

Sm·a1yn 
(înGaliJia) 

Sncalyn 
(în (ialiJia) 

Snc11lyn 
lin Ci11lilia) 

Cc:mtluli 
(în Bu,:ovimtJ 

Rmdi 
(inGali1ia) 

, ..... ~cav 
(în Gali!ia) 

Stnmicica 
înGali!ia 

lx~l·av 

in Cialilia 

laşi austriac-A I de JO ani 

laşi aus1riaci I 1k 2ani 

laşi auslriadl I tlc25ani I 

1.-şi austriacă I de 30 ani 

laşi austriac.I I de 20 ani I 

laşi au.c;lriad. de 35 ani 

laşi aus1riflcA dc:.W ani 

lflşi austriaca de: 7ani 

laşi auslriacll de 22 ani 

laşi auslriad I de 20 ani 

36 ani Cls.!lloril cu 
f:?ali1iana 

)8ani (::lsJUoril cu 
plnui.nlcanc.l 

-
Hani I Însurat cu 

evreică de la 
Sneatyn 

Hani Ols111orit cu 
pănuinlcandl 

ol7ani Cls!loril în 
Mol<lova 

.Wani CJsJltoril în 
Moldova 

-18ani C'AsJlloril la 
Bmdicuo 

1?ali1iam1 
arc doi fii 

3.1ani Cls.Aloril cu 
pl(mânlcandl 

-IJani CAslllorilcuo 
ţali1iană 

-1-Sani OlsJlloril cu 
galilianA 

tinkhif:?iU 

şufRr1 

.,1aingiu" 

zaraf 

I oeţustor de sar..-

I piclrar 

boccc,;iu 

zaraf 

I olar 

IO 

Chiria, 

Locuicşlc în 
casa socrului sAu 

Pmpriclarul unei 
casc la Podul de 

piatră 

Propriclarul 

unei casc 

II 

evreiesc 

cvn:-ic~ 

evreiesc 

cvrck·sc 

Propriclarul unei I cvrcicsco-moldo
casc cu 

dughean.'I, cu 
beciuri de piatră 

Propr. unei rn.c;c 
în Sărllric şia 
und maga7ii 

Chiria, 

Chiriaş 

C11iriaş 

Chiriaş 

cvreie!>CO-mol
Juvcncsc 

evreiesc 

evreiesc 

cvrcicS<.' 

evrcieS<.· 

12 

Idem 

Idem 

JJcm 

Nucs1ei.udi1 

LihcrsA 
părăseai.că tara 

Nu este sudil 

Lib1:rsA. 
p11r.1scascA Jard 

lckm 

Idem 

Idem 
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197 Nu-.An l1rnil 
I-ic\· 

198 I ~imnn Nai1.k-r 

199 I lai:ol:, H1nkl 

200 I Anaam 
lfoi'inhrurn 

20 I I Smil l lcr-:;<:ovki 

202 

2().1 

21>, 

205 

20<, 

l ✓ r,1il 

Komuh.:r~lwl 

Nuhl·m 
l;ancslainu 

Moi<iA ~fa.Jkr 

lal.·o\ 

Sllli1111wid 

Sollm11in 
GolJn\.·r 

Ti-.mcni1a 
în (ialiţia 

Tisnn·nila 
in Cialilia 

Tism,.-ni\a 
lin Gcdi1ia) 

Ti„mcnila 
(în (ialiJiaJ 

Sni:a1yn 
finCialiliaJ 

Kali„ 
în Cialilia 

Tisnwni!n 
în Ciali1ia 

Ccmiluli 
lin Bu\.·11vina) 

l<ah,:şm 

in(ialili.t 

rn Moldova 

lac;i auslriadl 

laşi auslriac.1 

laşi au~lriaca 

laşi aus1riac! 

la<;i aus1riacA 

laş,i aus1riac.! 

lac;i auslriaca 

lasi auslriad. 

laşi austria1,:.!I 

lasi auslriaca 

(k20ani 

de 20 ani 

<le IO ani 

de 8a,.1i 

de 2:'i ani 

de 15 ani 

de 13 ani 

<le 15 ani 

J\.· CJ sJiplffmâni 

J: iJ IUlÎ 

39ani 

-"Jani 

JO ani 

27ani 

,16flnÎ 

..l()ani 

25ani 

27ani 

J2:anî 

J01tni 

CAs.llloril cu 
g11li1i11n! 

as.n:1ori1 cu 
~alilianil 

CA . ..a:1ori1 cu 
plmânlcMcll 

Cls.lllorilcu 
păminleandl 

C.lsllloril cu 
pllnu'lnrcandl 

Olsllloril cu 
ţaliJiam1 

(]ls.Atorit cu 
pllmântcandl 

OlsAtorit cu 
pământeanca 

burlac 

C!săloril cu 
pJmânlcancA 

ciubotar 

rachier 

boccet:iu 

!ipscan 

precupc:1 

pilar 

rachier 

lelal 

.. fabricant Ji: 
vaia. bumbac" 

crâ~nw 

IO 

Are o du~heamt 
în chirie 

Cheiaş 

Nu arc nici o 
proprklalc 
i.mohiliarll 

I Are o Ju('h<anl 

I 

I 

în chirie 

---
Proprielar Jc 

ca~ff. Johândilff 
cazcslrc 

---
Pe Ulila Marc 

11rc o dugl1carul 
cu cas.1. pc loc 

cu bc;unAn5 

----
Şade cu socrul 

"" 
Cheiaş 

Nu arc nici un 
rel de propricUl!i 

imobiliare 

Chiriaş 

li 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

evrcic-sc 

evreiesc 

evreiesc 

cvn:icsc 

evreiesc 

cvrcksc 

evreiesc 

12 

Lihers.11 
plrll~asd!ara 

Idem 

ltJcm 

Idem 

Nu cslc sudir 

Liber s/1 
pAnlsca.'iC'A 1ara 

ldi.·111 

Idem 

fale su<lil 

Nu cslc sudil 
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Ul 

217 ln-ail J,fohkr 

21K lkrl F11in;_:hikr 

219 I llaimKaufman 

220 I ~mii I kr~cnvid 

221 (ioi-':'i 
lkr~twki 

n2 I MoA·~ /\"<.·hinol 

22.'\ ( 

0

hi,i\r Paul,.l·r 

2~-1 ~nmil.Smil 

Snl·ottyn 
in(ialiJia 

lai.î 
înM(lldm·a 

Ti.-.11n-nita 
in (ialiţia 

Rni,a 
în 1\us1ria 

fo/\ustria 

fn (iali1ia 

Slanislav 
(în (iiili!ia) 

. .l-4 Fun"'(skl 
. .inNl·m1ia•· 

la!J.i auslriacă Jc 7 ani 22ani 

Ja_5i Rll(j,lrfa,că 71 ani 

la5i auslriacA de !Oani 25ani 

laşi austriadl 1k '.\ani IR ani 

laşi au,;,1riac.l. dc '.\El.ni 20ani 

laşi aus1riadl. de 1-1 ani 27 ani 

la,;i 11us1riadl <lcHHni -IOani 

laşi ftU~lri.acA de I an 31 ani 

I 

I 

I 

CA~loril cu 
pAmânlcanc.1 

CAs.llloril cu 
pamânlcandl în 

Moldova 

Căs.ăloril cu 
gali1iam1 

hurlac 

huru,c 

Căs,llloril cu 
pa:mânlcancll 

CA!.llloril cu 
pAmântcandl 

l,urlac 

I Ori.ne.Jar la 
moşia Pris.llcani 

lipscan 

prccup:ţ 

lcslar 

I ciulxitar 

Rl'ţUslor<lcsarc 

pisa1a 

ca.~ap 

sloler 

IO 

I Proprie Iar de 
casa la Podul 1.k 

I 

pialli 

Propriclardc 
ca-.a şi dugheana 

Chiriaş 

Nu arc 
pmpncllll1 
imobiliare 

Nuan: 
pmpric1A1i 
imobiliare 

Chiriaş 

Arc o cJuţhcanll 
în chirie 

Arc o dughcanA 
in chirie 

li 

cvrdcSC' 

cvn:icsc 

evrei~ 

evreiesc 

I C\'rcic.~ I 

I cvrck"'SC I 

evreiesc 

•. nc.-m1ă.~" 

12 

Liber sA 
pAnbeasca !ara 

Nu~1e sudil 

Lihcr~ 
pllr.'\scască lara 

Idem 

Idem 

l<lcm 

Nu cslc sui.Iii 

Liha si\ ramâna 
în tanl în lc.TIUcn 

anumil ca sudil 
sau sa pa:n1scasdl 

lara 
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225 I Zclk J<ahchau,; 

22<, I i\rnn lfo.rcnl,11 

227 I ~imnn Naimaa 

228 I Mimici (';m1i11I 

229 

2.10 

2.11 

2.\2 

2:n 

Simon 
1:11'1.·~nL·anul 

l.incr 
I :l,-,,•,.Jnl·ai1ul 

l,;--al·Zeilid, .. ·r!! 

Moi<i.l 
l~n11.·nl-w:r~ 

lkr-•1.·ull.l·r,u 

2.1-1 f Solomon Davi1l 

~lr.tilcr 

·n~111cni1a 
(i11 (i;iliţia) 

Bucl~L-a 

în(iali1ia 

('".n.1u!i 
,rnnuctwiua) 

0

l
0

i'il\\L"fli1a 
(în (ialiliaJ 

În Moldova 

În Moldova 

(\·m-'u•i 
în Bucovina 

Suceava 

fin Bucovina) 

Sla.ni,;Ja" 
în<ialiţia 

Ti,mcni1a 
in (iali!ia 

laşi auslriflc-11 de IO ani 27ani 

Ia,_;i auslriiu.t Jc 20ani J6ani 

la.-;i auslrial'A (.Ic 17Mi -IOani 

laşi auslriadl <le 7 ani 25ani 

laşi au,;1riadl -U1ani 

laşi au~riacă 2-1 ani 

la.~i austriaca Jc 22 ani .lH ani 

la.5i auslriadl de Hani .15ani 

laşi au-;1riacA de 12 ani 2Rani 

la.5i auslriacA (.Ic !Sa.ni .l6ani 

Cllslllorit cu 
p;'lmânlcancă 

CllsJllorit cu 

femeie din 
Oucovina 

ClsJllorilla 
Ccml1uli 

CJls.lllorit cu 
pAmântcanc.t 

CAs.lloril cu 
pământcandl 

burlac 

CA~lorit cu 
r,'1mântcanca 

C'lsllloril la 
Suttava 

CAsAloril cu 

pamlinlcancA 

CA~lorit cu 
pamân1eancll 

medic 

.jidovesc:" 

.. matrapa7lli.c .. 

orânJar la moşia 
Uricani 

lipscan 

lip~can 

.. matrapa7.lâ,:'" 

fXJSlăvar 

speculant 

boccegiu 

lipscan 

10 

Chiriaş 

Propriclardc 
du~hcanA la 

Sculcoi. re loc 
cu hc1.m;'lu1 

Nu arc 
pmpricli"11i 
imobil ian: 

Cl1iria-; 

Pror,rictardc 
1crcnuri„rn.~ 

tiinalc„ 

Nu arc 
pmpric1A1i 

imohiliarc. Şade 
în casă cu lilllU 

"'" 

li 

cvrciL'SC 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

cvrcicSC()-JllOldo
vcm·sc 

cvrcic!oC(l-lllOlllo
venesc 

12 

Lihcr sA plcc1.: 

Idem 

Lih,:rs/1 plece 

sau s.t rllmân.1 ca 
pllmânlcan 

Idem 

Nu cslc sudit 

JJcm 

/\re o dugheană I cvrcic.~1.·o-mol1.kl- I Idem 
în chirk· vcncsc 

Arc o duj:!hcanA I evreiesc I Lihcr sA plece 
în chirie sau să rAmânA ca 

pAmânlcan 

Chiriaş evreiesc Nu 1.-slc suUit 

Chiriaş evreiesc Nu 1.·s1csuJi1 
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--00 

2-U I Maicr 
Ml1r1,:cn~lcin 

2-15 I lkrş ln-ail Vais 

2-16 I VolfVohh:in.7 

l-17 I Avram Klimcr 

H8 I Mihd .S1arc 

2-19 

250 

25\ 

2.'i2 

2.'i.1 

Mnll·rPa,;cal 

l,l."Î7.1rRl•k·r 

landtl 
R11.rcnli..·ld 

Jn-.ifVairaun"ii 

MuisiM.al.·r 

Lkw 

(CialiJia) 

Tism1..•nita 
inCiali!ia 

Zhw~·c 
înAuslria 

Tţ . .Sin:1 
în Bucovina 

llmli 
inGalilIB 

Sn,.:a•~ n 
în Galiţia 

Snca1yn 
inCialitia 

Coloml.'a 
în Gali!ia 

Slani-.lav 
în (liililia 

(\:milu1i 
în Bucovin..1 

laşi 

la$i 

Ja5i 

laşi 

l~i 

laşi 

laşi 

Tf!. Frumo~ 
(IUL 

CârligAlurn.) 

la.~i 

laşi 

aus1riac-A <le 25ani 

auslriadl. Jc 20ani 

auslriacl 1.k· i6ani 

aus1rutdl de 18ani 

auslriadl 1.lt: 22 ani 

auslriRdl de 1-lani 

auslriadl de 17 ani 

austriacă de 20ani 

aus1riadl de 15 ani 

auslriadl de 12 ani 

-16ani 

39ani 

26ani 

35ani 

38 ani 

30ani 

J8ani 

-l--lani 

JO ani 

25ani 

CAsJltoril cu 
pămâ.nlcandl 

Cl!i.llloril cu 
pământcandl 

CA.'oiltorit cu 
părnân1c:ancll 

Cilsi11ori1 cu 
fcmcicdinT(! 

S~I 

0.sălorilla 

MovilAu 

CA-.Aloril cu 
pllmânlcancA 

CA~toril cu 
pimânlcancA 

Căsărorit cu 
pamân1cancă 

Cllisllloril cu 
pamânlCIUlCA 

CAs.ăloril la 
Ccmau1i 

nc!!USlordc 
pAcurAşi 

cherestea 

zaraf 

sliclar 

stolcrşi 

s.ăhlidllcar 

orândar la moşia 
VUI.Jeni 

.. ahlarlâc" 

ca-.ap 

I arendaş de 
moşic cu ,1,nul 

negus1ordc 
.. ah1arlâc„ în 
Tţ.Ncaml 

I lipscan 

I 

10 

-
Nu arc 

propricHlli 
imobiliare 

Are o du~hcam\ 
în chirie 

--
Chiriaş 

--
Chiriaş 

Nu are 
proprictll(i 
imobiliare 

Are o dugheana 
ca 1cs1n:. pc loc cu 

bczrnlo~ 

Chiriaş 

I Cas.it de veci în 
Tg.r-rumos 
pruprie1ar de 

casă 

Arc o du~hcană 
în chirie 

Proprie Iar de 
casa cu 

dug.hean.il în laşi 

li 

cvrcksc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

cvrriesc 

cvreicsco-moldo
vcncsc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

12 

Nu cslc sudil 

Nu cslc sudil 

Nu cslc sudil 

Liber sll. pJ..."Cc 
sausArllm:im1ca 

părnânrcan 

Idem 

Nu cslc sudil 

Eslc liber s;l plece 
sau sA rllrmi:ml rn 

pA.mânlcan 

Nu l."Slc -.udil 

Liber _,.i\ rlccc 

sau să rlm.ânil ca 
pAmânlcan 

Idem 
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--I.O 

25-1 I ~mii '.';imukkr 

25.'i I llun ... · 
/\hramnvki 

2~<, I DnvitlSlimoviC"Î 

2.'i 7 j r11 it,i,; llaimo 

25R 11k Davidovid 

2;'il) I Mo~·u Zdnian! 
l!inwi,.:i 

260 

261 

262 

2(i,l 

Mni'i:\ 
l;aihilovici 

Voii Şa~ovi~·i 

Mor1w 
Ml"mlck1vici 

Vulko 
Mo~owici 

Mincovici 
in Rusia 

în Moldova 

.. la Rascnv" 
(Ru-;iaJ 

Dimni 
in Polonia 

('hi~imlu 
(în Basarabia) 

C'iuncnila 
(în Rusia) 

în Mnl<lova 

Duhllsari 
(în llasarnhia) 

Sa[rnca. lânrA 
MovilAu (în 
lla-.ar-.tbia) 

c·anwniia 
(în Rusi.a) 

la.,;;i rusi 

laşi rusi 

la5i rusi 

laşi rusi 

laşi rusi 

)a'j,Î rusi 

laşi rusi 

Inşi rusi 

laşi rusi 

la.~i rusă 

de J2 ani 

născui în 
Moldova 

Jc 16ani 

de 18ani 

de Bani 

de 15ani 

<le 12 ani 

<le 17 ani 

de Dani 

llc 2K ani 

60a.ni 

62ani 

16ani 

J8ani 

-12ani 

.(.()ani 

25ani 

-K)ani 

35 ani 

50ani 

CAs.llorit în 
Rusia 

cas.11nri1 cu 
pAm.ânh:andl: 

Ca.sJUori1 cu 
f1.'Tl1cicdin 

Raşca.,. 

CllsAloril cu 
pa1nâi11canc.ll. 

Ca.sllloril cu 
fancicdela 

Soroca 

C'AsJUoril cu 
kmcil·din 

Movili'i.u 

Ci'i.s,:uori1 cu 
pAmântcancA 

C:'1.sJUoril cu 
moldoveanca 

CAsJtoril cu 
fl"mcic<lin 
Basarabi" 

CAs..!tlorill'U 
femeie.la 
Camcnita 

1..·cprl·gar 

1clal cu ra1.·hiu 

cuşmar 

pn:i:upcl 

ncguslorcu 
.,ahtarlâc .. 

cuşmar 

prcl·upc! 

vu1car 

hoţa'iil·r 

s1iclar 

10 

Chiria5 

Pnipridnrc<lc 
ca!Jl. la Podul 

Ro, 

('hiriaş 

ChiriHş 

Chiria5 

Chirias 

Nu arc 
prupriel:'lli 
imobiliare 

Arc o du~lu:cmi'i. 
în chiiie 

Arc o <lu~hcnn.1 
în chirie 

Pn1r,rictardc 
rnsa. pc loc cu 

bcLJm'ln~ 

li 

evreiesc 

cvrcics'-·o-moldo
vcm:~c 

cvrcil'S<.' 

l'\'Tck,;c 

cvrcicsco-moldo
vcnc<;1.· 

cvrciC"'-' 

l'\'rcicsc 

evreiesc 

C\Tl'ÎCSC 

l·vrcksc 

12 

Nu este sudil 

Nu c,;;lc sudil 

Nu 1.·s1c sudit 

Nu csh: sudit 

ldc:m 

11.k:m 

IJcm 

IJcm 

IJcm 

Idem 
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...... 
N o 

2h-l Mo,cn 
Mcndclcn·id 

2h.'i I 11..:0 Ahnm1ovici 

2Mi I S:n-d Simcmki 

267 I ]l,1,d1il 

2MI 

269 

270 

271 

llaimm·ki 

1:mimti 
7.,:/niamwld 

/\\'rnam 
11 .. :r,;nwi..:i 

Moi"\ 
W<1„;1n„fan11i 

S1i!l1111nn 
J1avido\·ki 

272 I D◄1\'iJ lkrw\'il.·i 

l1o~i•poli,; 
în l<u„ia 

Movilău 

lin Barasahia) 

Movilău 

în (fa,;.trnhia 

<;.al 1-'uri,:cni. 
lân~:iChi-:-inău 

Cin Bac.arnhia) 

Movilllu 
în lla-.ar.thia 

în Moldlwa 

DuM,ari 
lin Ba.'w!.r.tliia) 

Movil;'l:u 
(în Ua„aralliaJ 

('aml.·11i1,1 
lin Ru„i.1) 

laşi ni~ 

laşi rusi 

h1.c;i rus> 

lac;i rus> 

laşi rusi 

la,i rusi 

laşi rusi 

fasi rus> 

la~i rus1 

de !81mi 

de 18 ani 

de 13 ani 

Jc :'iani 

Venii din 

copilll.ric cu 
pări.nJii 

n;'l.-.cu1în 
Moldova 

de JO ani 

tk JO ani 

de 31! ani 

32ani 

3:'iani 

J:'iani 

28ani 

3-'ani 

-IOani 

)2ani 

:t'iani 

➔ Bani 

Ci:lsllloril cu 

p,!lntân1candi 

ca„1uori1 cu 

pănulnlcandl 

Cilsă1ori1cu 

păm.ân1cancl. 

CăsAloril 

în Muldov.tl"I.I 
pJmâDh:and 

CllsAloril cu 
păntântcancll 

C!.slUorilcu 

femeie Jc la 
Or\Ki 

C.lsJUoritcu 

pl!.nt.ânh .. ·am:.ll 

Ols,'Uoril cu 
pamânlcttncă 

ca~a1ori1 cu 
p.'lmânlcancă 

fahricanl de 
racltiu 

cuşmar 

fabricanl de 

rachiu 

boin~du 

bo[!asicr 

I() 

Proprie Iar Jc 
ca.c;ll.şidco 

dislikrictli: 
rachiu 

Chiriaş 

Proprie Iar de 
L'adşideo 

vdniJll 

Chiriac; 

Chiriaş 

nc[!ustor Jc pici I Propriclardc 
ca._;'l şi Jughcană 

pos1ltvar I Propricl;u de 

şlicars.au 

cuşmar 

du!-!ht.·anll pc Joc 

cu hcnnln~ în 
Tp, Jc Jos 

Chiriaş 

li 

cwcic.,;c 

cvrcksc 

cvrcic<ie 

cvrcic-sc 

evreiesc 

evreiesc 

c..,-cicsc 

evreiesc 

,ara[ Pmpriclardc I cvrcicsco-moldo-
c;m'I. rcrcn viran vcm.-sc 

şi tlu[!hcană 

12 

Nu cs1c su<lil 

ldi.'111 

IJcm 

kk.111 

Liber s;'I ph..-t"c 
sau sa ramânA ca 

p.'lmânh:an 

Nu csle suJil 

hk.TII 

Idem 

hk.T11 

https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



>-
N ...... 

27.l 

27l 

l.,c-ihHE,;1wici 

Kalnuu1 
Mc1şchin 

275 I Vollu l.t:ihovici 

276 j Morh:u 

277 

27M 

279 

2KO 

281 

282 

Mo$covki 

lk~cul 
V11lnwi.:i 

Moi..:i. 
Volfovici 

Avnml 
l.cihovici 

lkrs~·u 
Davidovici 

~cin 
land1ikvid 

· Nuh.ll 
~fo~ll\"Îl'Î 

Ghilcr 

Movilău 

(în Basarahia) 

Zamokc 
în Rusia 

Camcni1a 
în Rusia 

Orl1ci 
(în 8as.tr.tbic1.1 

Movil,iu 

(în Ba!.llrnhia) 

J)ulxa 
în Rusia 

RaJova 
în Rusia 

Chi~inilu 
Cin Bas.1.rahiaJ 

Z..110-.ci 
În Rusia 

!;iuhla în 
1=uh,:mia 
Cai1h:ni1a 
(în Rusia) 

laşi ru"' de JO ani ]Hani 

IRşi rus.! de 15 ani '.nani 

laşi rusii de 18 ani 30ani 

laşi rusii de 1-J ani -15ani 

la')i rusii dcl:'iani J5ani 

la~i rusii dc9ani JO ani 

la~i rusii <.k6ani 26ani 

lasi rusl Jc JO ani -15ani 

laşi rusii Jc 17 ani 2Rani 

laşi rusi de 7 ani J6ani 

OlsJl.!oril cu 
pAmânlcandl 

ras.t1ori1 ,·u 
femeie dela 
Chişinău 

C'As.ăloril cu 
pămânl:and. 

Căsătorii la 
Raşcov 

cas.a:1nri1 cu 
pămânh:andl. 

CbiUoril cu 

pa~nânlcam:A 

Ois.ă1ori1cu 

pămiinleMdl 

C:ls.ăloril cu 
pllmânlcandl 

Clls.l.1ori1cu 
pămânlcancll 

Căs.ăloril cu 
p:lmânlcancA 

zaraf 

eroilor 

prccupcl 

eroilor 

eroilor 

s1iclar 

bocccţiu 

1clal 

ccprc(!.ilf 

pn:cupc1 

IO 

Pmpriclar a şa_~c 

du1=hcncşi A 

unui lcrcn 

Arc o dul,?hcam'I. 
în chirie 

Are o du1,?hcanA 
în chirie 

An:în 
propriclRIC o 

cas.1. la Broşlcni 

Chiriaş 

Chiriaş 

Chiriaş 

li 

evreiesc 

cvrci1.-sc 

.:vreil-sc 

cvrcit."SC 

cvn:k·sc 

evreiesc 

evreiesc 

Pmpriclarul I cvrcksc 
unui lcrcn în T(!.. 

JcJos 

Chiriaş I cvreicsm-molJo-

Arc o du(!.hcanA I evrei .. ~ 
în chirie 

12 

Nu C"!il!! .~uJil 

lckm 

Nu cslc sudil 

Idem 

11.km 

lc.Jcm 

h.k:rn 

Idem 

Idem 

Idem 
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N 
N 

lR.l 

lR-1 

Mor1cu Horoh Vcoi, IHoJ,?il 

Cam1.·ni1a 
în Ru.~î.i 

Kalma.11 ( 'ihl;1Tar I S1arico-S1andicov 
lin Ru"ii1t) 

2R:=i I l..drnl l.t·ihovit:i MoYililu 

(în l:lasar·,diia) 

236 

l"7 

iMM 

2K9 

290 

291 

292 

1....:iha 
Ahraharmwir.:i 

Bulicin11.· 

David hmchil 

Săill\lYÎCÎ 

\1u1i1.·IM;w,i1.·i 

l.1.·i1.Ar 
Ahramovici 

/\.kcsandru 
UlTCOVid 

Marcul 
lxihovici 

Slruliu 
t..1n . ..._·twici 

ChişinAu 

(în Basarahi.1) 

Briscu 

în R~si.a 

Chi~inll.u 
(în Ba!'>Mahia) 

Dcrdic ... 'lli 
in RusiH 

la MovilAu 
(în lfasar.thia) 

Movilll.u 
Cin llasar.thia) 

Caml·nila 
Cin Ru'iia) 

laşi rusă de 1-1 ani 

laşi rusă de 25 ani 

la$i rasă dc.·7 ani 

la~i rus! de 17 ani 

laşi ru.~.t tk 12ani 

lasi rasă tk5ani 

la!)oi 1\1~ de 8 ani 

laşi rus:I de 15 ani 

la~i ras.I de 20ani 

Ja-.i ra-' de 20 ani 

30ani 

-1:'iani 

22ani 

27 ani 

2-1 ani 

26ani 

35ani 

J8ani 

CAs.Aroril cu 
păm.Anh:anca 

C'as.ălorilcu 

cYrcică din 
foieşti 

CAsAtoril cu 
pămânlcanc.l 

C.lsAtoril cu 
pămâ.J11canca 

CA!lll.[\lTil cu 

pămânleanci\ 

C'A~loril cu 
pirnânh:ancă 

Cl,sAloril la 
MoviUl.u 

CAsJUoril cu 
pAmânll'&ncă 

CAslllorir cu 
pămân1ca11cit 

boccegiu 

ciuho1ar 

boccegiu 

prccupcl 

lip!i.l'aJI 

linichi~iu 

miilor 

ncl,!UStordc 

.. pârmlric"" 

han~iu 

ll~lar 

10 

Chiriaş 

Chiria.ş 

Chiriaş 

An· o duJ,?hcaml. 
în chirie 

Art· o dug.hcană 
în chirie 

An: o dughcan.1 

în chiric.· 

Pnipriclar al 
unei casc în 
TAIAraşi 

Propriclaral 

unei tiinale şi 
chiriaş inlr-o 
dugheană 

11 

evreiesc 

CVTCÎl"'SC 

cvn·icsc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

• evreiesc 

Are o du~hcan4 I evreiesc 

cuchiricpt= 

Ulita Ncmlcasdl 

Pmprirlar de o I cvrckscn-1110\do-
dught·anll wncsc 

12 

Nuc!oll' sudi1 

ld1.•m 

ltkm 

ld1.,n 

Idem 

h..lcm 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 
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-N 
l,.) 

29.l I Smil MosnwiL·i 

29-1 I Simon 

291 

2% 

297 

29H 

299 

.llXI 

Simuk\'i~·i 

S1rullsnwici 

Nalum1n 

Ahramo„ki 

licl')cul 
I .,,:ihil.1vj~·i 

'/dman 
M1~ovid 

Solon111n 
Manas11\·ici 

l~imu 
lkrrovici 

JOI I lxiha Enohovici 

.102 I Sa~d Fi~il1wici 

llcrsov 
(în Rasarahia) 

MovilAu 
(în Ba'wl.rabia) 

Tdincşli 
(în ll11sarahia) 

Tukin 
(în Rusia) 

Chişin/lu 

(în Uas.arahia) 

BAlli 
lin Oa<;.arahi.a) 

Va.5<wa 
în N:u~ia 

L1lişinău 

(în l]asarahia) 

Movihlu 
(în llas.i.rahia) 

Movîl.l.u 
(în IJ.\~11rn.hia) 

laşi rusii I de L'i ani I 

I 
laşi rusa I din copill!ric 

laşi """' I de JO ani 

laşi - I <lin ,:opilăric 

laşi rusa <le 5ani 

laşi rusa de ISani 

la.~i ru.să de 2 ani 

laşi rusa I de Bani 

l11şi rusa I <le 12 ani 

la„i rusa I <le 15 ani 

JO ani I (l.sJUoril <.·u eroilor 
kmcicdîn 

]:ok~li 

38ani O,s,lUoril cu po~1Avar 
pamân1cam:A 

25ani Cas.ll:1ori1 la fllinar 
Chi.$inău 

J-1 ani Căsăloril ,:u bocccg.iu 
fcmcicdcl:i 
Chişinău 

28ani ca.s.t1ori1 cu ccpr('garşi 

pămânh:ancil pânlar 

J-1.ani CăsAlorit cu lips,(:an 
pa.mânh:anca 

35ani CW1ori1la pânzar 
Va5uva 

2-hni Qs.ălori\;:'U poslăvar 

pământeancă 

32ani C'ăsălnril la ccpregar 
C'hişii1Au 

J2ani Ol.săloril Cti pn:cUP','I 
p&.mânlcMdl 

10 

Arc o dug.hcanll 
în chirie 

Propriclar de u 
ca.-.ă,lrd 

dugh\C'nc şi o vie 
•1a Vişani 

Arc o dug_hl·am'I 
în chirie 

Arc o duţj1('anA 
în chiric 

Propridar de o 
dugheana 

Pmpriclar de 6 
du~henc. f)l" loc 

cu lx1.mllo' 

An: o dug.hcană 
în chirie 

Arc o llughcanA 
ein chirii: 

--
I A.Ic o llughcam'l 

în chirie 

--
I Arc o Juplean:'l 

în chirie 

li 

evreiesc 

cvreicsco-molJo
vcucsc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

cvrcicsc 

12 

Nu cslc sudil 

Idem 

Idem 

Idem 

li.km 

ld:m 

ldl.'111 

hkm 

IJcm 

lllcm 
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N 
.ţ:.. 

.103 I Moşe-o ~aClwid 

.1(\..1 I Jo-;/lp lkrwvki 

:m.'i I ~mili /1.fo„l"U\ it·i 

.11}() I \h)fk(l 

Şloi!l(l\"it·i 

.107 I Bcn,i 

;\OM 

_1()\) 

JI() 

.11 l 

)12 

/.clmam1vki 

lkn·uliwvit·i 

Bl1roh 
Ma,,;nwi,.·i 

11 .. ·ul 
Ahraim,,.ici 

liun11 
Simonnvil·i 

Mni~/1, Pinca~ 

Ra~cov 
în Rusia 

BiUli 
în lla-.arahia 

(:amcniia 
(în Ru„ia) 

~fovil.1u 
fîn Ba"wtrahia) 

Jitomir 
(în Rusia) 

.Sall'n,:v 
in Rusia 

('.1mcniţa 

în l<usia 

Chi~in:'\u 
(în Ba-.arahia) 

Chişini!.u 

(în Bas.trahia) 

Chi!;>inău 

în Uasarnhia 

la-:,i ""'' de 7ani 

Ja-;i rus~ de-I ani 

laşi rusă de 20ani 

la-:;i ru<A di: 11 ani 

laşi ru„a de 21 ani 

laşi rusii de 2.'i ani 

laşi rusii de JO ani 

laşi rus.'I Jc ➔ ani 

laşi ru.'4 dc.· ➔ ani 

laşi rusa lk· ;li ani 

21 ani 

2Rani 

28 ani 

2.'iani 

-IOani 

nani 

.'iOani 

JO ani 

38ani 

2➔ ani 

hurla, 

C.'li;.,1ori1 la 
0.11\i 

OisJUoril cu 
pămftlllcanc/1 

C.ls.lloril C'll 
p~nânleancă 

QsAloril cu 
pamânlcanc! 

Clls.ltoril cu 

pAmânlcancA 

OlsAtorilcu 
pămânh:andl, 

Casă1ori1 cu 

kmcicdin 
Chiş,in.'l:u 

f"J!,sJlloril cu 

pllmântcanci!. 

Cisatoril cu 

pamân1c.·ancll 

IUIURf!iU 

cr!işmar, 

prc,·up:1 

alllmar 

rachkr 

alllmar 

Ida] 

ncl!uslordc 
,.ahlarhic"' 

mu1ican1 

lllular 

tulunţiu 

JO 

Arc o JuţhcanA 
în chirie 

Arciopmpridalc 

o Cll.~d. P1,1 Joc 
cu brm1.ln' • 

li 

cvrcicsc 

cvn:il"SC 

Chiriaş I evreiesc 

Propric1arul und I · .. jidovo-lcşt--sc·· 
c:.tsc la Sculcni 

Proprktar c.Jc I cvreics..· 
casA, pc Inc cu 

bczm.ln' 

Chiriaş evreiesc 

ChiriHş evreiesc 

Chiria, ,:vreicsc.· 

Chiriaş evreiesc 

Chiriaş evreiesc.· 

12 

Nu c'>lc sudil 

Idem 

l<lcm 

Idem 

IJc:m 

IJcm 

Idem 

hJcm 

hkm 

li.km 
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N 
u, 

.11.1 I Nus.:1111 
!;iltlllltl\'ic-i 

Jl-1 I Allrnm 
llunovici 

.115 I Iandwl 
B,.:mwici 

.li<> I lkP.)nl 
Alinm111\•ki 

317 I l)avidl-işăkvid 

3HI 

.119 

-~20 

J21 

J22 

Monk11 
~:l,mln1\'Îl:i 

MtN.:o 
1:11inuwki 

Mll".>l'tl 
Mn·nwil·i 

llcr.5cu 
l.eit-wil·i 

Si1lll1J1 h·l11urn 

Ra..cuv 

(în Rusia) 

DuMsari 
(în Ba~arahia) 

("hişinilu 

(în Ba..arahiaJ 

în Moldnrn 

în Mo!Jova 

(';unl!'nita 
(in Rusia) 

('amcnila 
(in Rusia) 

('amcnila 
(În Rusia) 

Mnvilău 

în Basaratiia 

t,,1ovili1u 
tin Uas.irahiaJ 

Inşi rusi de mic copil 

ia~i rusi Jc 20ani 

laşi rusi Jc !O ani 

la!>i rusii de 20 ani 

laşi ru~ Jc22ani 

lasi rusii '-·Ic- 2J ani 

lw;i rusii tic 18 ani 

la5i rus.ii Jin l'Opililric 

laşi rusi tic 25ani 

la,i ru.,;,ii tk· 17 ani 

36::tni 

35ani 

.Bani 

JO ani 

3Kani 

-IOani 

.18 a.ni 

55ani 

.l() ani 

.15 a.ni 

Olsătorilcu 

p.l.mânlcandi 

Clls.l.lllrill"U 
pilm.ânlcancă 

C:ls.ăloril cu 

pămân1canca 

Ci'ls#Uoril cu 
pllnfflnlcancA 

C'llsălori1 ~-u 
p.1ntânlcanc.1 

Clls:llorit la 

Camcnila 

Căs.'1.loril cu n 

ruscă 

("ă,i'l.tnril cu 

f,:mcil·Jin 
Cameni1a 

Ci'l.săloril cu 
pămâflll•and'i 

(";hi'lloril cu 

pămânll'IUIC;'I 

prccupcl 

ldal 

prccupc! 

ncgus1orrJc 
rachiu 

r.\'-'hicr 

ciubotar 

ciuhotar 

slamstcJl·cvrci 
p;lmânleni 

md1icr 

pi.,s1,h·arşi 

lip~can 

10 

.. 
Chiriaş 

Arc o t..lu!!lu.·anll 
în chirie 

Chiria.ş 

Chiriaş 

Propric1ar1.k 
casă în laşi 

Chiria<; 

Chiria.ş 

Arc o Ju~hcan.1 
în chirie 

Arc o dughean:t 

în chirie 

Afl."in 
propric1a1e o 

cas.A cu 
<lughcaml pc lrl\.· 

cu h1.·z111:ln~ 

li 

evreiesc 

cvrcicsco-moldo
vcnl-..c 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

l'Vrl."ics1.· 

evreiesc 

evreiesc 

12 

Nu cslc sudit 

l<lcm 

Idem 

hkm 

IJcm 

Idem 

IJem 

Idem 

Idem 

Idem 
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...... 
N 

°' 

· .123 I MarculLon:n1ul 

.12-1 I lodl.l Mciriavoci 

.~25 I Ilic Samwici 

326 I 7...1..·ilic Mcirovici 

)27 \lolfu 
Moscovici 

.128 I JosAfC'oimovici 

J29 I Hcrş Esopo,oici 

.UO I Avrum luctwici 

HI 

'.\;\2 

Sa.im.1 
Alionovici 

!Iasca) lliovici 

Ou,sa 
(în Rusia) 

ChişinAu 

(în Ba--arahiaJ 

MovilAu 
(inlla~rabia) 

în Polonia 

llAlli 
(in ll.a!w!.rahia) 

Camcni1a 
(în Rusia) 

Ca.mi:oi11t 
(în Rusia) 

S1am-Cons1an1i-

Cin Ru~ia) 

C'amcniJa 
(în Rusia) 

MuvilAu 
Cin lJasarahia) 

laşi rusii Jc 16 ani 

laşi rusii <le? ani 

laşi rusii de 13ani 

laşi rusii Jc 2 ani 

laşi rusi dc6ani 

laşi rusii de 15ani 

laşi rusii 

laşi rusii <le 2 ani 

laşi rusi de 15ani 

laşi rusi de 12 ani 

-K>ani 

2-1 ani 

28ani 

27 ani 

J6ani 

-l2ani I 

28ani 

28ani 

J5ani 

Clls.lltoritcu 
p.1.mAnleam·A 

ClsJllorit în 
Moldova 

burlac 

ClsalorilcU 
p.1nuinlcancll 

„fabricanl de 
va!A" 

rachier 

crâşnw 

eroilor 

10 

O,iria.ş 

Propriclar<lc 
cas;'I la Broşteni, 

pc loc cu 

hct.nu1n-' 

Chir~ 

Şade în casii ru 
socrul Si'lu 

li 

cvrcicsl· 

cvrcic~ 

evreiesc 

cvreics1.· 

ClsAloril cu I S1aros1c de evrei I Propriclar de 3 
femeie de la Bllli racle .. la Clln1arâ'" du~hcne şi o 

evrcicSC' 

C.lisAloril cu 
păm.ân1cancA 

-
CAs.ltorir cu 
pAmffnleand. 

CAsllloril cu 
pamânteancA 

CW1ori1cu 
pămânlcandl 

ClsJUoril la 
MovilAu 

I eroilor 

prccupcl 

„luc.·reazA mr1A 
Juice" 

eroilor 

precuprl 

casJI 

Nu are 
propricUI.Ji 
imohiliarc 

Arc o Ju~hcană 
pc loc cu 

hczn1.lu-' 

Chiria.ş 

cvrcicf.c 

cvrcicsrn-moldo
vcncsc 

evreiesc 

Nu are I moklovcnc.-sc 
pmprictA1i 
inmhiliarc 

Are o dupleam1 I eYl'l:icsco-moldo
in„1,:hirie 

12 

Nu CSIC sullil 

IJcm 

Idem 

Idem 

hkm 

Idem 

Idem 

l<lcm 

lc.Jcm 

Idem 
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..... 
N 
-...J 

.l.l.l 

H-' 

.l.15 

.1.\6 

.1]7 

losJ!p 
Pind1cstl\.ki 

Avram 
lacohovki 

Moşcul 

Ahr<1.movki 

Sicon Volfu 
lk·mwki 

AizkMoişi 

Hucovici 

HM I Moisil. 
,\brnm11vi(·i 

.l.19 I Marcu 
SaimanovK'i 

3-U) I Zisul lancul 
Jşrovid 

.1-11 I ŞmilM1lS(.·1wid 

:i-12 I landll losAp 

Movil:1:u 
lin HasarabiaJ 

Caml"llila 
(în Rusia) 

CamL-ni!a 
(în Rusia) 

Chişin.llu 

(în fla!wlrahia) 

Mczobis 
în Rusia 

Camcni1a 
în Rusia 

M1wiUiu 
(în Basarabia) 

Movilău 

(în Basarabia) 

Orhd 
(în llas.arahia) 

MovilAu 
(inl3a.sarabia) 

laşi 

laşi 

laşi 

laşi 

laşi 

laşi 

Iaşi 

Ia.,;i 

laşi 

laşi 

ru,;/1 de 15 ani nani 

,usil de 27 ani .l()ani 

rusii dc30 Mi -18ani 

rusi <lcl1m -IOani 

rusii de 8ani 39ani 

rusa de l:"i ani Hani 

rusa dc21 ani -15ani 

rusA de 2 ani 35ani 

ru,;/1 de 12 ani -IOani 

rusii de Jani -1-(h.ni 

0,slllorircu 7;uaf 

pllmânll,:andl 

CAs/ltori1 cu f)fl"CUpcl 
pl1mân1canca 

O{săloril cu eroilor 
plhnântcancil 

Qsă1ori1cu ccprtgar 
pamAntcanc/1 

l..Asâloril cu făinar 

p4mântcancA 

casa1oritcu prccupcJ 
p/lmântcanc/1 

OlsA1ori1la prccupcl 
MovilAa 

CAsi'Uoril cu prcrup,:! 
pAmânlc-andl. 

C'AsAloril cu slolcr 
pa:mânlcandl 

CAs~Uoril cu prccupc1 
pAmânlcandl 

10 

A{c- o dugheană 
în chirie 

Arc o dugheană 
în chirie'.' 

An.- o dugheana 
în chirie în care 

face croirorie 

Arc o du~heanll 
în chirie 

Propriclar de 
casA şi dushc-anA 

,\re o dugheană 
in chirie 

Are o dugheană 
în chirie 

Arc o dugheana 
în chirie 

Propril!'larde 
ca~ 

Arc o duihcanA 
în chirie 

li 12 

evreiesc Nu csh.- sudit 

evn:iesc IJcm 

e11n·iesc Idem 

evreiesc Idem 

C\rciesc Idem 

evreiesc JJ..:m 

cvrcie'ic hk:m 

evreiesc Idem 

evreiesc IJ,:m 

l"Yrcicse Idem 
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--N 
00 

,1-IJ 

.U-1 

.l-15 

I.ir,.· l..,·ihu 
Klaiman 

:,jmilSlun:1 

lsaal· 
lancultwic-i 

.1-16 I Am11La1anwici 

3-17 

.. l.lM 

la11d1d I .ciha 
Ahramovici 

Val1man 

l1il'Is1rulovil·i 

.l./9 I lldilln·i 
lk1wil·i 

.'\50 I f>.farcul 
lanl·hill-\·ici 

:151 I Man.:., 
llainovid 

J52 I Ilic DaviJ1wici 

('amcnil.t 
(în Rusia) 

f-ol..-şli 

(în Ba'-itrnhia) 

7....-nicv 
în Rusia 

Pm<iCOV 

în Rusia 

Odcs..t 
în Rusia 

!Im.li 
în (ialiJia 

Tulcin 
(in Rusia) 

SonK"it 

în na„arahia 

DuMsari 
lin Ba-.ar-.thi.t) 

Mo\'iUlu 
(în Basarahia) 

laşi rusi I 

laşi rusi I 

laşi rusi I 

\aşi rusi I 

Iaşi rusi I 

Iaşi rusi 

laşi rusă 

la51 rus;\ I 

laşi rusi I 

linu1ul laşi rusă I 

de 13ani 32Rni CAsJUorit cu 
pămânlcancA 

tk li Mi 32ani CAsllloril cu 
pămânlcandl 

Jc 17an•i Hani CA~lorilcu 
pAmânlcandl 

de-I ani JO ani CAs!toril la 
PriSl.;:,,,. 

dc9ani -IJani cas.11ori1 cu 

pAmântcandl 

Jc.i ani Hani burlac 

Jc -lani 22ani C.ls.l.torilcu 
pAmânrcancA 

.. din copilAric•· .1-lani Cl.sll.lorilCU 
pămânlcandl 

de 2-1 a.ni ~5ani Cll.sA!oril la 
Duhllsari 

t.lc Dani 28 ani Cll.sl1toril cu 
pa:nu'i.n!cancA 

prccupcl 

precupcl 

prccupcl 

rachier 

rachier 

lclal 

şapciu 

lllclicr 

ceasornicar 

orânt.lar 

)O 

Arc o dughcanll. 

în chirie 

Arc o du!?heanll 

în chirie 

Arc în 
proprielak o 

du(:heanll. pc loc 

bc1.măn 5 

Arc o du~heanll. 

în chirie 

Proprielar 1.h:: 
casa 

Arc o t.luţhea.nll 
în chirie 

Arc o du~hcanll. 
inchirie 

Arc n du~hcanll 
în chirie 

Arc o c.Ju~hca.nll 
în chirie 

Chiriaş 

II 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

cvrcic-<iC 

cvrcicsro-molJo

vencsc 

cvreic~·t)-lllOldo
vcnl-SC 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

evreiesc 

12 

Nu 1.-slcsuc.Jil 

Idem 

Idem 

IJcm 

Idem 

Eslc liber s.'I: 

plece din 1ar:t 

Nu csle sudit 

Idem 

Idem 

IJcm 
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,_. 
N 
I..O 

.H.l 

.l.5-1 

.l.'i:'i 

.l:'i(1 

,:,1 

1.t.·iha 
'J-ll'Nl'(WÎ\"Î 

Du\id 
l • ..vanwi,.:i 

lkncVain~hl·r 

Bcn.:u sin Idol 
11,.:r,L·o\iLi 

IILT"l"U 
~mil1wil'i 

.~5X I llaimu 
lkrco\ici 

.1:'9 I lo,;..'\l lan ... ·uk\"id 

.160 

J()[ 

.1<,2 

lanrul 
lla,t·m·id 

l\an:ull~\"it·î 

!;imil Vanlr.'\h 

('anwniJa 
în ]{u<;ia 

l\.tnlil·i1w 
in Hu-.ia 

Movilău 

în Ua,arahia 

Mo\·ih'lu 

(in Bas,arnhiaJ 

Ra~L·m· 
(în Hu,;;iaJ 

Mtn-ilAu 
(în Ua"'1tr.tl"lia) 

Tukin 
în Ru,ia 

~lo-•ilău 

(În llasarat,iaJ 

Mm ilău 
lin Basarat,ial 

lanpnl 
tin Ru,ia) 

la5i "'" 

laşi "'" 

[,1,;j ru-.A 

la5i nm1 

laşi rusll 

la5i "'" 

la'ii rus.'\ 

la5i "'" 

laşi "'" 

la~i rusA 

dcl2ani JO ani 

de IO ani JO ani 

dL· I~ ani JO ani 

de 16 ani 28ani 

de 16ani 2Rani 

de l6ani 2!1ani 

llc (5 ani .lOani 

dl·2-'ani -17ani 

,! ... ·.l5 i\!li -l5ani 

tic- 15 Mi 60ani 

Căslllurilla 

Canu·niia 

Ca.~1ori1la 

folcşli 

0!.sillorilcu 
pAmânlcandl. 

01.sllloril cu 
pămânrcancă 

C.Asi'Unril cu 
pământcancA 

C.':ls/llorilcu 
pământeancă 

CJl!./lluril cu 
pămânlcand 

n.sJUorilcu 
pllmânlcanc.'!. 

(11:slloril cu 

r...lmânlcancA 

CAsAtoril la 

lanpol 

cn1i1or 

eroilor 

rdal 

prccupc\ 

nu,--.; 
mcnJionca?A 

eroilor 

rnchitT 

cmilor 

1dal 

cr.î.şmar 

10 

An: o du~hcana: 
în chirie 

Are o du~hcana: 
în chirie 

Are o Ju~hcanA 

ind1iric 

Propridar 1.k 
cas;'I. !ti du!!-h,:an.t 

('11,:lt"ll'CU 

bczmAn·ţ 

Pmpriclar de.· 
casii.pc Inc cu 

hczmAn·ţ 

Pmpriclar tic o 
casă cu 

tlu1,?heanA 

Pmprielar tic o 
tluphc,mil pc loc 

hcllllAn·~ 

An.· o duţlwam'I 
în chirie 

Arc o tlul,?h'-·anA 
în chirie 

Arc o tluf,?hl'an;l 
în chirie 

li 12 

evreiesc Nu este .'iuJi1 

cvrcicsc Idem 

cvn:ÎL'S<.' Ic.km 

evreiesc IJcm 

t.·vrcicsc Idem 

evreiesc Idem 

cvn:ici.c !Jcm 

cn-cicsc hlcm 

cvn:il'sc hkm 

._-vrcicsc IJcm 
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vJ 
o 

.1/!3 I S!rul ~.,fo~rnvi..:i 

.l(i--1 Volfu 

/\vrnn1m•iL"i 

.165 I k:'lfail lxihnvici 

.l6<1 f l.,,:iha 1-:ilovii:i 

.167 I llc~h'-1p.wid 

.l6H 

.l(1C) 

M,1n:ul 
Ahr.um1vici 

!jmilEnovici 

no I 'Laihi~ l!rnvici 

J71 lm11·ul Ş.aio\'ici 

.172 I Fn1imu !->ÎU lo<,,;ll 

Duh1hari 
Cin Da!'l,arahia) 

Mo-YiHlu 
(în Basar.1bia) 

în M11ld(lva 

Mm•ilău 

inBm,.,rnhia 

('amL·niJa 
în lhn,ia 

('hiş.inil.u 

în lfa,.muhia 

Mnvil:lu 
in Ba-..1r.1hia 

• Jitomir 
în Rusia 

Cccumnk 
în Rusia 

Movilllu 
în lla\:1rahia 

laşi 

1inu1ul laşi 

laşi 

la~i 

l~i 

l<L">i 

laşi 

lru;i 

lu~i 

l~i 

ru~1 

rus.-,, 

ru~i 

rus.1 

""' 

rus.'l 

rusl 

ru>il 

rusl 

rusi 

dc3.5 ani 

de 26 ani 

din copil-'ric cu 
laUI.I s.lu 

de 1.5 ani 

dc9 luni . 

de l2ani 

de IJ ani 

de 20 ani 

de 12ani 

50ani 

~ani 

-IOani 

.mani 

28ani 

20aui 

26ani 

35ani 

.JO ani 

28lllli 

C4si'lloril cu 
p.'lmânlcanc:'l 

C4~1ori1 cu 
p.'lmânlc,1ndl 

Ctl.s.'lloril cu 
pll.mfuncanc.1 

C'A~toritcu 
p.'lmânlcandl 

Căs.'l.lmit cu 
p.:'lm."inlcancA 

C.'1.sll.torit cu 
p.l.mân1cancil 

C.'1.-.Atorit cu 
p,'im,înrcanc.'I. 

01.~'llnrilcu 
p.'lmânlcancl\ 

Cl\s.A1ori1 L1.I 
pi1mânlcanca 

Căr..'lloril cu 
p.'lmânlcanc:\ 

crâşmar 

cnhnw. orândar 

rad1icr„cu 
ridica1a·· 

t:râşmnr 

llC(!USlorJc 

,,11h1arl.k" 

calP.l 

croitor 

prcCUf"!I 

sticlar 

crâşmar 

10 

Arc o duJ!heanil 
in chirie 

(11iria.ş 

Proprie Iar de 
L·,u.A inT{!.. de 

Jos 

Nu~ 
mcnlioncaza 

(11iriaş 

C:alfi\în 
dui;hcarut. lui 

Simon 

P1opriclardc o 
casă pc loc cu 

bczmiln5 

Nu arc 
prnpricl.lli 
imobil ian.= 

Chiriaş 

Arc o dughi:-ană 
cu chirie 

li 

cvrcicsco-mol
dovcnL-s.c 

cvrciL"!>L-o-mol

Jovcnc~c 

cvrck"!".co-mol
dovcncsc 

cvrcic~ 

cvn:ic~ 

cvrdcM: 

evreiesc 

evreiesc 

c„rcici.co-mol
dovcnc~c 

cvrcicM: 

12 

Nu c!'.lc !".udit 

ldcm 

Idem 

Idem 

11..k·m 

Estclihas.'I. 
plece .... au ~'I 

r.'i.m.i.nă În tar.'!. 
c;, plln1.i.nh:an. 

i,a.~1portul 
c:-.piral 

Nu cslc suUi1 

l.ibcr -"''l plece 
sau sA rtim{uu'I. in 

Jar.im 
pilln.1ntc:m 

IJcm 

Idem 

https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



-v.l -

.17.1 

.n-1 

.175 

lanl·ull1nwid 

Mcmld 
Abramm·ki 

llornh larnvid 
1:riU111,111 

J7<, I Da\·jd sin Volrti 

.n1 

.17H 

.'\7') 

.1KO 

.lHI 

.1K2 

S111ill51wil."i 

lan<.·ulTakr 

l.a:t.lr 
(iawiltn·ici 

lkn;l·ul,mici 
lklll'I 

llascal 
lkniamimwil·i 

lknilslruhwici 

Ch<.'r.i(ln 
lin J{usia) 

1uun 
înUas1m1,Qi11 

(ircdnic în 

l~t:i~J\i 
(in Rusia) 

Înl=u~rnia 
('.:uncnilAi 
(în Rusia) 

VăşcAuli 
în Basarahi,1. 

("riminciu.: 
(lfo,ial 

Ti~hina în 
lkndcr 

în Ba~rnhia 

l lşi1a la 
Cmucni1a 
(in R.u~ial 

B,llli 
(în Basarahia) 

('am..:ni!a 
tîn Rusia) 

laşi rusii de 12 ani 3:'iani 

h1şi .,,., Jc 7 ani 5<.lani 

laşi ru.sA <k -1- ani J:'iani 

laşi n,sA Jc 16ani 25ani 

laşi rus;!. <.k 3 ani 2? ani 

laşi rusii 1.kJ2 ani :'i:'iani 

!Aşi rusă de JO ani .l()ani 

laşi ru.sA <k-1 ani J8ani 

laşi rusll. de 6ani J2ani 

la!>i rusa de 2:'i ani -1.:'iani 

Ols.llloril cu 
pAmântcandl 

<.:a.s.1.1ori1 cu 
pamânl<.'Rndl 

burlac 

ulsllloril cu 
pimlinlcandli 

Cil.s.'lloril cu 
pl'lmânh:andl 

hurlac 

C;!!:s,llloril cu 
p;'lmânlcandli 

Olsilloril cu 
pl'lmântcandl 

C.'ls.110ri1cu 
pAmânlcand!: 

Ci'lis.'llorit Io 
Camcnila 

I 

I 

<.·a-.ap 

dascăl în limba 
cvR:"iasdl 

(idiş-n.n.) 

slolcr 

prccupcl 

butnar 

(·rnilor 

arendaş <le moşii 

dascl'II 

prccupcl 

tdal 

JO 

Chiriaş 

Chiriaş 

Nuan: 
propriclalc 
imobiliara 

Chiriaş 

Chiriaş, nu arc 
propric:lllli 
imobiliare 

Chiriaş 

Arc în 
propriclah:, ca 

z..:strc.o 
<luţhcanlli 

propriclar 111 
unei casl· in 
lloloşani 

Chiriaş 

Propriclar <le trd 
<luf!hcne pc loc 

('U bcznu'ln' 

li 

cvrcic.'i\.· 

cvrcic=sc 

<."Vn:icsc 

evreiesc 

cvrckS(;: 

cvrci..:sc 

evreiesc 

cvn:ics(· 

l'Vn!'ÎCSl' 

cvrci..:sc 

12 

Liber să plece 
s.iu să rAmânA in 

lan'lca 
pâmânkan 

Lihi.-rsllplc,:c 
sau sll rAmân.11 
ca pâmân1ean 

Nucslc nici 
suJi1,nici 
p.tmânh:110 

Nu cslc sul.Iii 

Lilicrsl\pkcl·l·a 
sudil. paşapor1ul 

expirai 

Lihcr să pl..:(·c 
sau sa rlhnânl'I ca 

p;'lmânll'an 

Idem 

Lihcr sA plece 

Nu esl..: sudil 

Liber s;'I pkcc 
sau să r.l.mânil 

https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



= 

"' 2 
'1< 
2 

132 

·= 

~ 
~ 

·= 

https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



= 

N 

~ 

J 

, 
2 

133 

a 
:1! 

iH 

https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



= 
. 

C 

J 

:; 

134 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



E 
2 

i 

Jl H 

X 
::; 

135 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



= 

= 

u 

136 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



E 
2 

= 

137 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



Nota 1: Lista a fost întocmită pe baza datelor catagrafiei supuşilor străini (sudiţilor) 
din Moldova din anii 1824-1825, păstmtă la Arhivele Statului Iaşi (Tr. 166, op. 
184, nr. 23), într-o condică voluminoasă de 585 pag., legată în carton de 
culoare roşie. 
- Scrierea este în limba română, cu caractere chirilice. 
- Transcrierea numelor s-a făcut după norme fonetice. 
- Din economie de spaţiu, am omis rubricile: naţionalitatea (toţi sunt 
evrei), religia (toţi sunt de religie mozaică, cu excepţia a patru persoane, 
din care doi sunt evrei botezaţi, unul este luteran, unul este catolic), 
fizionomia şi actele de identitate. 
- Printre sudiţii evrei înregistraţi în condica catagrafiei la ţinutul Iaşi 
figurează câteva persoane din ţinutul Cârligătura: un Beri Leizer, sudit 
austriac, crâşmar, ,,cu orândă afară de oraş", în Podul Iloaiei (ţin. Câr
ligătura) şi un Ianchel Rozenfeld, sudit austriac, arendaş de moşii, cu anul, 
la Tg. Frumos (ţin. Cârligătura). 
- Pentru început, din totalul celor 16 ţinuturi ale Moldovei dăm numai 
lista sudiţilor evrei din oraşul şi ţinutul Iaşi. 

Nota 2: Staroste la cămara Gospod desemna funcţia şefului instituţiei care 
administra veniturile ce intrau în caseta particulară a Domnitorului 
Moldovei. · 

Nota 3: Vomic. Mare vomic. Termenul desemna pe mai marele Curţii domneşti, care avea 
atribuţii precumpănitor judecătoreşti, de cea mai largă competenţă civilă 
şi penală. 

Nota 4: Spătar. Termenul desemna la început pe dregătorul care avea în atribuţie 
principală să poarte spada Domnitomlui la marile ceremonii. 

Nota 5: Sintagma „pe loc cu bezmăn" însemna că terenul era deţinut de supusul 
străin în sistem de bezmăn (bezmen), emfiteuză sau embatic. Prin bezmen, 
emfiteusă sau embatic se înţelegea dreptul real de folosinţă a unui imobil, 
rezultat dintr-o locaţiune perpetuă sau de foarte lungă durată, în schimbul 
unei chirii anuale plătite proprietarului imobilului. Vezi şi prevederile 
Codului Calimach. 

Nota 6: Ceauş însemna curier sau mesager. 
Nota 7: Şufar (sufăr). Termenul avea două înţelesuri: 

1. Desemna pe dregătorul care îndeplinea slujba de mai marele bucătarilor 
de la Curtea Domnească. Vezi Dicţionarul: Instituţiile feudale din Ţările 
Româneşti, Bucureşti, 1988, p. 465. 
2. Termenul însemna mai marc peste boari. Vezi August Scriban, 
Dicţionaml limbii române, laşi, 1939, p. 1289. 
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ROLUL EVREILOR ÎN FORMAREA 
TÂRGURILOR DIN MOLDOVA 
ÎN PRIMA JUMĂTATE 
A SECOLULUI AL XIX-LEA 

ECATERINA NEGRUŢI 

În numeroase studii s-a subliniat dezvoltarea fără precedent a oraşelor 
şi târgurilor din Moldova în prima jumătate a secolului tecut. Numai pe 
teritoriul Moldovei dintre Prut şi Carpaţi numărul acestor aşezări a crescut 
de la 25 la 81, iar numărul locuitorilor lor a sporit de la cca 50 OOO la 
începutul secolului, la 288 162 în preajma Unirii cu Ţara Românească, 
în curs de jumătate de secol populaţia urbană crescând de aproape şase 
ori 1• O contribuţie importantă la sporirea populaţiei urbane moldoveneşti 
şi la apariţia şi dezvoltarea târgurilor a avut-o imigraţia evreilor la sfârşitul 
secolului al XVIII-lea şi în prima jumătate a secolului al XIX-lea. 

Faptul că, de la sfârşitul secolului al XVIII-lea până la Unirea din 1859, 
în Moldova dintre Prut şi Carpaţi au apărut nu mai puţin de 59 de târguri 
noi a ridicat, fireşte, problema caracterului urban al acestor aşezări. 

Într-un studiu privind clasificarea localităţilor urbane din Moldova 
în prima jumătate a secolului al XIX-lea, am evidenţiat existenţa a două 
tipuri de aşezări: urbane şi semiurbane; pe primele le-am denumit oraşe, 
iar pe cele semiurbane târguri, în mod convenţional, pentru a le deosebi 
de primele. Am socotit ca oraşe, în primul rând, acele localităţi care 
aveau o vechime mai mare, o continuitate în evoluţia lor urbană: Iaşi, 
Botoşani, Galaţi, Bârlad, Piatra-Neamţ, Târgu-Neamţ, Roman, Bacău, 
Tg.-Ocna, Focşani, Tecuci, Vaslui, Huşi, Tg. Frumos, Dorohoi,..Herţa, 
Hârlău, Ştefăneşti, Adjud, Fălciu, la care am adăugat şi oraşele mai noi 
apărute la sfârşitul secolului al XVIII-lea: Fălticeni şi Mihăilem2 . Dintre 
aceste 22 de oraşe, 19 existau drept centre urbane în secolul al XVII-lea, 
cele mai multe datând din secolele al XIV-lea şi al XV-lea. Localităţile 
urbane, sus-menţionate, aveau funcţii mai variate, cele economice nere
ducându-se numai la activităţi comerciale, iar la acestea adăugându-se 

139 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



si functiile administrative, culturale etc. Cele mai multe din aceste orase ' , , 

(20) erau capitale de ţinut sau îndepliniseră în anumite perioade funcţia 
de reşedinţe de ţinut. În sfârşit, populaţia oraşelor era mai numeroasă şi 
în cea mai mare parte avea ocupaţii neagricole. 

Între târguri am considerat aşezările semiurbane, înfiinţate la sfârşitul 
secolului al XVIII-iea şi mai ales în prima jumătate a secolului al 
XIX-iea, cele mai multe în mijlocul sau în marginea unor aşezări rurale 
bine populate şi ale căror funcţii, separate de sat, se reduceau în cea mai 
mare parte la activităţi pur comerciale3. 

Organele administrative din prima jumătate a secolului trecut 
despărţeau net populaţia acestor localităţi în două categorii distincte: 
târgoveţii şi sătenii (cultivatorii). Astfel, în lucrările statistice din 1859, 
din cele 59 de târguri, 47 figurează şi în rândul satelor. Un singur 
exemplu este edificator pentru cunoaşterea structurii socio-demografice 
a acestor aşezări. La târgul Paşcani, ţinutul Suceava, au fost înregistrate 
91 de suflete, din care: 86 evrei, 3 supuşi străini, 2 nesupuşi dărilor 
(numărul evreilor reprezentând peste 97%). La satul Paşcani, acelaşi 
ţinut, au fost înregistrate 5 533 de suflete cultivatori români4 (numărul 
evreilor şi al supuşilor străini raportat la întreaga populaţie din loca
litatea respectivă fiind de numai 1,6%) şi exemplele pot continua la fel 
pentru toate celelalte localităţi semiurbane. 

Aşadar, statisticienii şi organele administrative ale timpului socoteau, 
în târgurile recent înfiinţate, că numai populaţia neagricolă alcătuia nu
cleul urban. La această situaţie contribuiau şi raporturile deosebite exis
tente între proprietari şi noii târgoveţi, pe de o parte, şi între proprietari 
şi ţăranii clăcaşi, pe de alta. Existau însă şi oraşe vechi, cu tradiţie, ai căror 
locuitori erau trecuţi la oraş, deşi continuau să aibă ocupaţii agricole şi 
unii din ei să fie şi clăcaşi ai proprietarilor (vezi, de exemplu, Vaslui, 
Huşi). Prin unnare, aceasta era o situaţie specială pentru târgurile noi,ţare 
nu avuseseră încă o evoluţie urbană mai îndelungată. Excepţii nu puteau 
face decât unele târguri aşezate pe moşii puţin locuite la data înfiinţării 
lor şi care nu puteau avea ca locuitori decât pe cei aşezaţi ulterior apariţiei 
târgului, ca, de exemplu, la Panciu5, Sculeni de dincoace de Prut. 

Unele din târgurile apărute la sfârşitul secolului al XVIII-iea s-au 
dezvoltat în mod deosebit, devenind în scurt timp oraşe. De exemplu, 
Fălticenii, înfiinţat la 1780, devenit capitală de ţinut, sediul isprăvniciei 
ţinutului Suceava; în mai puţin de jumătate de secol, numărul locuito
rilor, ca şi activitatea sa economică au depăşit pe acelea ale altor oraşe 
cu vechi tradiţii, ca, de exemplu, Vaslui, Tecuci. O situaţie întrucâtva 
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asemănătoare se observă şi la Mihăileni, înfiinţat în 1792. Datorită con
strucţiei unei şosele spre Austria şi organizării aici a unui serviciu de 
poştă şi de vamă, cu sprijinul proprietarului, domnitorul Mihail Sturza, 
care i-a dat şi numele, acest târg s-a dezvoltat treptat, atribuindu-i-se un 
timp şi rolul de reşedinţă a ţinutului Dorohoi6 . · 

În ceea ce priveşte numărul locuitorilor, târgurile s-au plasat întot
deauna sub scara dimensională a oraşelor. Astfel, în 1859, cele mai mari 
târguri aveau între 1 500 şi 3 OOO de locuitori târgoveţi, anume: Odo
beşti, Moineşti, Suliţa, Buhuşi şi Podul Iloaiei. Între 1 500 şi 3 OOO de 
locuitori aveau numai oraşele cele mai mici, unele din ele în stare de 
decădere, ca: Herţa, Ştefăneşti, Fălciu şi Adjud. Toate celelalte oraşe 
aveau peste 3 OOO de suflete, astfel că şi în ceea ce priveşte numărul 
locuitorilor se poate face o separare netă între oraşe şi târguri. Primele 
târguri au apărut în partea de nord a ţării, la hotarul cu Bucovina, din 
motive explicabile: ocuparea nordului Moldovei de Austria a avut drept 
consecinţă pierderea unor centre urbane prospere şi stabilirea unor noi 
puncte de graniţă şi de vamă. La aceasta s-a adăugat numărul mare al 
refugiaţilor bucovineni şi evrei în localităţile din nord. Astfel, apar aici 
târgurile: Fălticeni, întemeiat în 1778, cu hrisov din 1780, ca o replică 
a oraşului Suceava, rămas sub stăpânire austriacă7 , Burdujeni, în 1786 
şi Mihăileni, în 1792. Târgurile s-au întins apoi treptat pe drumurile 
mari spre capitala ţării. Până în 1820, s-au înfiinţat în partea de nord a 
ţării, la hotarul cu Bucovina şi Basarabia, iar între 1820 şi 1831, aria lor 
s-a extins spre sud (Frumuşica, Lespezi, Podul Iloaiei, Podul Turcului, 
Nicoreşti, Nămoloasa), ,,apărând ici-colo şi în interiorul ţării" (Buhuşi, 
Drăguşeni). Între anii 1831 şi 1838, perioada cea mai activă în formarea 
târgurilor, ele jalonează tot restul graniţei Prutului din nord: Mamorniţa, 
Dărăbani, Rădăuţi, cât şi mai spre sud: Bivolari, Murgeni, Bereşti, Ro
gojeni, Folteşti. Altele au împânzit ţara, fie pe drumul dintre Iaşi
Vaslui-Bacău, fie pe drumul dintre Huşi-Bârlad. Între 1838 şi 1859, 
târgurile se îndesesc în vechile zone sau în zonele intermediare, până 
atunci ocolite, cume podişul central moldovenesc (Bâra, Ţibana, Bă
ceşti, Răducăneni etc.)8. 

Apariţia în curs de numai o jumătate de secol a unui număr atât de 
mare de aşezări semiurbane a fost determinată de factori de ordin 
economic şi demografic. Impulsul deosebit dat economiei ţărilor române 
îp urma tratatelor de pace de la Kuciuk-Kainargi (1774) şi, mai ales, 
de la Adrianopol (1829), posibilităţile de dezvoltare, în condiţiile re
strângerii monopolului otoman, garantării autonomiei, liberei navigaţii 
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pe Dunăre şi Marea Neagră au deschis perspective deosebite dezvoltării 
agriculturii, schimburilor comerciale, industriei meşteşugăreşti. 

Cererile pieţei interne şi externe de produse româneşti sunt în plină 
creştere. Numărul mare al zile)or de târg săptămânale şi de iarmaroc 
anuale care se acordau în această perioadă diferitelor localităţi rurale 
dovedeşte cât de mari erau cererile de schimb ale populaţiei de la sate, 
mai ales ale acelora situate departe de centrele urbane. Câştigurile pe 
care le aduceau proprietarilor satelor aceste forme de comerţ, care 
adunau, anual sau o dată pe săptămână, ţăranii, negustorii şi meşterii din 
împrejurimi şi uneori din colţuri mai îndepărtate, i-au det~rminat să 
sprijine înfiinţarea lor. Cele mai multe din aşezările semiurhane, 
c0nstituite în această perioadă, au luat fiinţă în satele cu bâlciuri şi târguri 
periodice, devenite târguri permanente. 

Înfiinţarea târgurilor din Moldova s-a impus şi datorită creşterii în 
ritm deosebit a populaţiei în acest răstimp. Dacă la sfârşitul războiului 
ruso-turc încheiat cu pacea de la Kuciuk-Kainargi, din 1774, densitatea 
populaţiei Moldovei era evaluată în jur de 7 ,7 suflete pe kmp, în 1803 
ea se ridica la 11,8 suflete, iar în 1859 la aproape 35 suflete pe kmp9 • 

Fireşte, în 177 4 şi 1803 densitatea era mai mică deoarece ea se raporta 
la întregul teritoriu al ţârii, care cuprindea atunci şi Basarabia, cu o den
sitate mult mai mică decât aceea a Moldovei dintre Prut şi Carpaţi. Ori
cum, creşterea densităţii populaţiei ţării a fost considerabilă, la aceasta 
contribuind în mare măsură procesul imigraţionist favorizat de eveni
mentele politice de la sfârşitul secolului al XVIII-lea şi începutul celui 
următor. Împărţirea Poloniei a determinat un val de emigraţie în Mol
dova atât a polonezilor, cât şi, mai cu seamă, a evreilor din Galiţia. Răz
boaiele ruso-austro-turce purtate pe teritoriul ţării au mărit numărul re
fugiaţilor nu numai din regiunile nordice, din Bucovina, Ucraina, 
Polonia, ci şi al sârbilor şi bulgarilor din sudul Dunării. La străinii imi
graţi în această perioadă s-a adăugat numărul deosebit de important al 
românilor din Transilvania, mai ales după răscoala lui Horia, Cloşca şi 
Crişan (1784) şi, în special, al celor din Bucovina, în urma răpirii 
provinciei de către Austria, în 1775. Cordunenii, cum li se spunea ro
mânilor bucovineni, au imigrat în Moldova în etape succesive, începând 
de la sfârşitul secolului al XVIII-iea şi continuând şi în prima jumătate 
a secolului următor. Răpirea Basarabiei de către Rusia, în 1812, a adus, 
de asemenea, mulţi români pribegiţi de la răsărit de Prut. La acest val 
crescând de români imigraţi din afara graniţelor de atunci ale Moldovei 
s-a adăugat sporul natural al populaţiei locale, în condiţii social-econo-
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mice prielnice. Împrejurările acestea au contribuit în cea mai mare mă
sură la dezvoltarea aşezărilor urbane şi la apariţia unui număr ridicat de 
târguri. 

Formarea târgurilor a răspuns nevoilor specifice ecoc.omiei de atunci, 
preponderent agricolă şi slab dezvoltată industrial. Cererile populaţiei 
în creştere nu mai puteau fi satisfăcute de centrele urbane existente, de 
cele mai multe ori depărtate de sate şi cu drumuri de acces prost între
ţinute. Numeroasele târguri noi, dezvoltate în mediul rural, prin concen
trarea operaţiilor de schimb din regiunea înconjurătoare, răspundeau mai 
bine nevoilor populaţiei. 

În parte, aceste îrnpejurări explică de ce în Ţara Românească şi în 
Transilvania, în perioada respectivă, nu apar târguri tot atât de nume
roase. În primul rând, în Moldova populaţia a crescut în proporţii mult 
mai mari decât în celelalte provincii româneşti, datorită puternicului val 
de imigraţie, mai ales din Bucovina, Galiţia şi Basarabia. Sporul de 
populaţie neagricolă, între care mai ales evreii, a fost deosebit de im
portant în formarea acestor târguri. În al doilea rând, schimbările de 
frontieră au impus în Moldova apariţia unor noi centre comerciale şi 
administrative. În sfârşit, la aceasta a contribuit şi faptul că în Muntenia 
şi Oltenia drumurile de acces de la oraşe şi sate sunt mai facile ca în 
Moldova, unde predomină dealul şi podişul. De aceea, aceste aşezări, 
socotite de unii cercetători ca un fel de „comptuare ale oraşelor în mediul 
rural" 10, rămân caracteristice Moldovei, deşi în număr redus ele au apă
rut şi în celelalte provincii româneşti. 

Procesul a avut loc şi în teritoriile Moldovei ocupate de Austria şi 
Rusia. În Bucovina s-au format pe vechile drumuri comerciale, în vetrele 
unor vechi sate care si-au continuat existenta alături de nucleele oră
şeneşti 11 • În Basarabi; au apărut, de asemene~. întâi în nord, în ţinuturile 
Hotin şi Bălţi (Noua Suliţă, Briceni, Edineţ, Râşcani, Bălţi, Pânzăreni) 12 , 
ulterior extinzându-se şi în părţile sudice. 

În Moldova dintre Prut şi Carpaţi s-au răspândit în mod inegal pe 
întregul teritoriu, iniţial în apropierea căilor de comunicaţie şi de graniţă. 
Astfel, pe linia nouă de frontieră din nordul şi răsăritul ţării s-au format 
târgurile denumite „dublete": în faţa Sucevei - târgul Burdujeni, în faţa 
Siretului - Mihăileni, a Boianului - Mamorniţa, a Noii Suliţe -
Herţa, a Lipscanilor - Rădăuţi, Sculenii de o parte şi de alta a Prutului. 
Geograful Victor Tufescu apreciază că între 1780 şi 1900 au luat fiinţă 
în Moldova dintre Prut şi Carpaţi 71 de târguri. Din acestea, peste 80% 
au apărut între 1820 şi 1859, perioada cea mai activă fiind între 1831 

143 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



şi 1838, când se înregistrează în medie trei târguri pe an. Perioada coin
cide cu începutul domniilor pământene, când reacţia contra grecilor, care 
constituiau majoritatea clasei negustoreşti de atunci, a favorizat ivirea 
şi întărirea noilor elemente şi cu pacea de la Adrianopol şi condiţiile cele 
mai bune pentru dezvoltarea vieţii orăşeneşti, dar şi cu momentul cel 
mai activ al imigraţiei evreieşti. Etapele constituirii târgurilor din Mol
dova dintre Prut şi Carpaţi au fost următoarele 13 : 

Între 1780-1803 au apărut 
" 1803-1820 " 
" 1820-1831 " 
" 1831-1838 " 
" 1838-1859 " 
" 1859-1900 " 

4 târguri, în medie anuală 
7 
11 
22 
22 
5 

0,17 
0,33 
1,00 
3,00 
1,04 
0,12 

Înfiinţarea târgurilor în Moldova a fost impusă nu numai de factorii 
economici, ci de cei demografici în primul rând, consecinţă, mai ales, a 
imigraţiei masive a evreilor în această perioadă, ceea ce explică de ce 
numărul şi rolul acestor aşezări semiurbane în Ţara Românească şi 
Transilvania nu au fost nici pe departe atât de importante ca în Moldova, 
unde înfiinţarea lor era o necesitate pentru asigurarea unui echilibru 
regional în ·expansiunea demografică spre oraşe, cu atât mai mult cu cât 
oraşele moldoveneşti erau departe de a putea oferi posibilităţi de muncă 
şi câştig unui spor tot mai ridicat de populaţie. 

Victor Tufescu remarca, pe bună dreptate, că în acea perioadă evreii, 
,,umplând oraşele", au început să se dirijeze spre sate. După cum se ştie, 
aici au fost împiedicaţi de a se aşeza, printr-un şir de legi. Ce se putea 
face cu ei? Oraşele noastre, cu viaţa lor patriarhală, ,,nu puteau susţine 
un aflux prea mare de populaţie". Apăru ideea de a se forma târgu
şoarele. Ideea nu a apărut abstract, ci sugerată de însăşi aşezarea evreilor 
în jurul unor rateşe boiereşti, la răscruce de drumuri. Boierii, văzând că 
pot trage foloase de la aceste târguri, au început să ceară de la domnie 
tot mai multe hrisoave de întemeiere 14 . 

Evreii au fost bucuroşi să se aşeze în aceste târguşoare, unde puteau 
să-şi exercite mai ales ocupaţia lor predilectă, aceea a comerţului de 
dugheană, contribuind nu numai la întemeierea lor, dar şi la dezvoltarea 
economică a acestor localităţi semiurbane, unele dintre ele evoluând şi 
păstrându-şi statutul de localităţi urbane până în zilele noastre. 
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În jurul problemei înfiinţării târgurilor s-au făcut unele speculaţii 
cu substrat politic, unii negând importanţa şi rolul evreilor în înfiinţarea 
târgurilor, alţii, dimpotrivă, exagerând contribuţia evreilor. 

Astfel, s-a afirmat că întemeierea târgurilor a fost opera exclusivă a 
evreilor, că ei au „împopulat şi reîmpopulat" oraşele şi târgurile Mol
dovei 15 , că populaţia din târgurile noi a fost în exclusivitate sau· cel puţin 
în majoritate evreiască şi, în sfârşit, că au fost aduşi special în ţară pentru 
a întemeia târgurile, unii declarând chiar că ar fi fost colonizaţi în acest 
scop. 

Aşa cum am arătat mai sus, târgurile au apărut şi ca o necesitate 
impusă de noile condiţii economice şi sociale; ca dovadă, în aceeaşi 
perioadă au luat fiinţă şi în Ţara Românească (Vălenii de Munte, 
Drăgăşani, Găieşti etc.) şi în Transilvania şi în partea sudică a Moldovei 
(Panciu, Odobeşti, Coloneşti ş.a.), fără contribuţia evreilor. 

Fireşte, imigraţia evreilor în această perioadă a însemnat un spor 
important pentru populaţia urbană, însă nu în sensul că au populat şi 
reîmpopulat oraşe pustii sau pustiite 16. Statisticile timpului evidenţiază 
clar că la sfârşitul secolului al XVIII-lea, chiar după ravagiile provccate 
de războiul ruso-turc încheiat cu pacea de la Kuciuk-Kainargi, oraşele 
moldoveneşti se prezentau ca aglomeraţii urbane importante (vezi 
recensămintele populaţiei Moldovei din 1772 şi 1774). Sporirea ulte
rioară a numărului locuitorilor lor s-a datorat nu numai evreilor, dar si 
altor elemente imigrate de peste hotare şi deloc ~eglijabilă, în această 
perioadă, a fost şi imigrarea ţăranilor români spre oraşe 17 • În ceea ce 
priveşte târgurile noi, aproape toate s-au fonnat în vatra sau în marginea 
unor aşezări rurale bine populate. De altfel, ocupaţiile negustoreşti ale 
noilor veniţi nu puteau să se desfăşoare în locuri nepopulate. În toate 
documentele timpului, atunci când boierii se refereau la moşia lor, 
înţelegeau implicit şi satul de pe moşia respectivă. Am subliniat mai sus 
că din 59 de târgnri existente în pragul Unirii din 1859, 47 figurează 
şi în li'sta satelor, deci în mod evident erau constituite în vatra unor sate 
vechi. Celelalte târguri nemenţionate la sate fie că aveau o activitate 
urbană mai veche şi locuitorii erau prinşi în proporţie mai mare în 
ocupaţii neagricole (ca Moineşti, Panciu, Odobeşti), fie că s-au constituit 
pe lângă un han la încrucişare de drumuri, rămânând mai izolate de 
satele din apropiere (Podul Turcului, Burdujeni, Podul Iloaiei, Sculenii 
de dincoace de Prut), fie că au luat un nume mai deosebit de cel al 
aşezării lângă care s-au constituit, fiind dificil de a stabili cu precizie 
satul în care se aflau târgoveţii respectivi. Oricum, toate târgurile, fără 
excepţie, s-au constituit în zonele cele mai bine populate. Era, de altfel, 
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singura lor raţiune de a fi, ca centre ce nu puteau supravieţui decât ser
vind nevoile populaţiei din jur. 

,( Târgurile înfiinţate în prima jumătate a secolului al XIX-lea se 
prezentau cu o structură etnică bine definită: o populaţie rurală 
covârşitoare românească, la care s-a adăugat un nucleu urban alcătuit 
dintr-un număr de străini, în cea mai mare parte evrei. Acest nucleu 
urban, în genere, ocupa o uliţă de dughene situată fie în mijlocul satului, 
fie la marginea lui, în funcţie de drumurile care îl străbăteau. Pe măsură 
ce afacerile se dovedeau rentabile, acest nucleu creştea, sporind îngră
mădirea caselor şi dughenelor, pe un spaţiu restrâns, luând, mai ales în 
târgurile din nord, forma de ghetou de tip galiţian, alături de satul cu 
casele caracteristice aşezărilor rurale româneşti. 

Cu timpul, în afară de evrei, s-au mai adăugat şi alţi străjni (nemţi, 
polonezi, armeni), ca şi români cu ocupaţii neagricole. 1n ceea ce 
priveşte proporţia evreilor în populaţia localităţilor respective, 
constatăm că în cele 59 de târguri apărute în această perioadă, în 1859, 
au fost înregistraţi 76 600 de locuitori din care 41 490 târgoveţi, iar 
35 11 O cultivatori. Deci numai 54% din populaţia acestor aşezări era 
socotită urbană 18 • Din cei 41 490 de târgoveţi, 42,56% erau evrei 
(17 254). Raportând numărul evreilor la întreaga populaţie a localităţilor 
respective (târgoveţi şi culivatori), proporţia evreilor era de numai 
22,52%. Desigur însă, situaţia din punct de vedere etnic în târgurile 
Moldovei pe ansamblu, la mijlocul secolului trecut, nu prezintă acelaşi 
interes ca în cazul în care este urmărită pe zone geografice. Asfel, în 
majoritatea localităţilor din sudul ţării, numărul evreilor reprezintă sub 
10% (în 20 de localităţi), în timp ce în cele din nord peste 50%: 

Proporţia evreilor în aşezările semiurbane 
raportată la populaţia înregistrată în 1859 19 

% evrei Numărul aşezărilor 

În întreaga localitate Numai la târg· 

Sub 5% 12 2 (Col oneşti 

Între 
şi Nicoreşti) 

5-10% 8 3 
Între 10-30% 21 13 
Între 30-50% 12 15 
Între 50-70% 5 19 
Între 70-90% 1 (Frumuşica) 5 
Peste 90% 2 (Pascani si 

Pocni) 
59 59 
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Evreii au însemnat un spor important .de populaţie în aceste localităţi 
şi au avut un rol economic considerabil; în mijlocul populaţiei agrare ei 
reprezentau, în cele mai multe cazuri, în exclusivitate elementul comer
cial activ; fără acest element cele mai multe târguri înfiinţate în această 
perioadă ar fi dispărut. Faptul era recunoscut şi de conducerea ţării. În 
ofisul domnesc din 2 martie 1844, privitor la un proiect de lege care 
prevedea interzicerea vânzării băuturilor spirtoase de către evrei în sate 
şi târguri, sprijinind, desigur, şi interesele marilor proprietari, se afirma 
că „cele mai multe târguri din Principat care sunt proprietăţi particulare 
se află _lăcuite de jidovi, pentru că locuitorii moldoveni îşi află mai bine 
folosurilc gospodării lor în plugărie" şi dacă „ vor fi opriţi jidovii de prin 
târguri a face alisveriş de băuturi şi de ale mâncării, nu rămâne îndoială 
că acestea lipsiţi fiind de închipuirile vieţuirii lor vor părăsi acele târguri 
care se vor şi pustii", ceea ce ar „face o lovire asupritoare în dreptăţile 
proprietăţii"20 . 

Aceste mici aşezări semiurbane au promovat cele mai dinamice forme 
ale vieţii sociale şi economice; ele multiplicau şi intensificau în fiecare 
ţinut legătura dintre sat şi oraş, prezenţa lor dând vitalitate întregii 
regiuni. Economiceşte, ele au îndeplinit rolul de centre de acumulare a 
produselor prime: a) pentru produsele alimentare de primă necesitate; b) 
pentru dezvoltarea comerţului ambulant; c) pentru colectarea cerealelor, 
a produselor lactate; pentru cumpărarea vitelor; de pieţe de prelucrare a 
produselor regionale şi de desfacere a produselor fabricate (bumbac, 
haine, încălţăminte, coloniale etc.) din oraşe şi de peste hotare21 . 

Târgoveţii evrei nu s-au izolat, aşa cum s-a afirmat, de restul locui
torilor22, nici chiar în târgurile din nordul ţării, unde numărul lor era mai 
ridicat. Necesităţile vieţii, mai ales activitatea comercială şi meşteşugă
rească a acestora, impuneau dezvoltarea tot mai mult a legăturilor cu 
locuitorii nu numai din aşezarea respectivă, dar şi cu cei din satele din 
vecinătate. 

Iniţial, în cursul secolului al XVIII-iea, domnia a privit cu bunăvoinţă 
stabilirea în ţară a străinilor, mai ales a celor cu ocupaţii lucrative, care 
puteau contribui la prosperitatea vieţii economice urbane, dar în nici un 
caz nu a încurajat venirea masivă a evreilor şi, cu atât mai puţin, 
colonizarea aşezărilor rurale sau urbane cu elemente străine. Or, la sfâr
şitul secolului al XVIII-iea şi în prima jumătate a secolului trecut, ca 
urmare a împrejurărilor politice menţionate mai sus, asistăm la o imi
grare puternică a evreilor, imigrare pe care numerose documente ale 
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vremii o prezintă ca o invazie, ,,năvălire"23 şi pentru stăvilirea căreia se 
iau măsuri încă din primii ani ai secolului al XIX-lea24 . 

Proprietarii erau, fireşte, interesaţi în sporirea veniturilor moşiilor, 
fie prin creşterea numărului locuitorilor clăcaşi, fie prin exploatarea 
resurselor lor. Înfiinţarea de târguri le oferea, pe de o parte, posibilitatea 
valorificării mai uşoare a produselor moşiei, iar pe de alta, obţinerea de 
câştiguri suplimentare din exercitarea drepturilor de monopol feudal 
asupra velniţelor, morilor, podurilor etc. şi din bezmen (chiria pentru 
casele construite pe proprietatea lor). Pentru aducerea elementelor 
comerciale în aceste târguri, înfiinţate în secolul al XIX-iea, nu era 
nevoie să fie chemaţi special oameni de peste hotare, din moment ce 
numărul evreilor veniţi atunci în ţară, fără ocupaţie şi fără domiciliu, era 
în continuă creştere. Deseori proprietarii erau puşi în faţa unui fapt 
împlinit de un grup de evrei care se stabiliseră deja pe moşia lor în jurul 
unui han, al unei cârciumi, la încrucişare de drumuri, cei mai mulţi 
neştiuţi de administraţie şi neînregistraţi la Vistierie, solicitând 
pennisiunea înfiinţării târgurilor ulterior stabilirii lor25 . 

În aceste cazuri, domnia era interesată să adune în târgul respectiv 
acei oameni care nu erau înscrişi la dări şi care în împrejurările de atunci 
se găseau aproape în toate oraşele, târgurile şi satele ţării, de naţionalităţi 
diferite, inclusiv români. ,,Oameni străini" despre care se vorbeşte în 
hrisoavele date de domnitori nu însemnau aduşi de proprietari.de peste 
hotare, ci oameni adunaţi dintre acei „fără nici un amestec de vreo dare 
pământului acestuia"26 . 

În genere, hrisoavele domneşti se obţineau mai târziu, după ce evreii 
veniţi pe diferite căi în ţară se înţelegeau cu proprietarii, încheind 
convenţii de bezmen pentru construirea de dughene şi înlesniri de teren 
gratuit pentru sinagogă, baie şi cimitir. De exemplu, zapisul dintre evrei 
şi egumenul mănăstirii Todireni pentru înfiinţarea târgului Burdujeni 
este semnat la 25 iunie 1786, dar abia după şase ani, la 20 iulie 1792, 
probabil după multe stăruinţe, este aprobat de domn; la Moineşti, deşi 
exploatarea păcurii şi lemnului a atras stabilirea unor evrei încă de la 
începutul secolului al XVIII-iea, târgul nu a luat fiinţă decât în deceniul 
cinci al secolului al XIX-lea, atunci când numărul mare de evrei adunaţi 
aici a determinat încheierea, la 23 aprilie 1832, a unei învoieli de aşezare 
de târg cu proprietarul, hrisovul domnesc fiind obţinut abia la 20 
noiembrie 1844. La târgul Lespezi cartea domnească pentru stabilirea 
negustorilor armeni şi evrei s-a obţinut în 1825, după ce în prealabil s-a 
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cercetat la faţa locului situaţia moşiei şi învoirea proprietarilor vecini27 . 

Geograful V. Tufescu, descriind modul de întemeiere a târgurilor, 
observa că mai „întotdeauna târguşorul se fonna pe o proprietate parti
culară, printr-o conv~nţie de besmen, întărită prin hrisov domnesc. Pentru 
a ajunge la aceasta însă, în foarte multe cazuri proprietarul locului era 
pus în faţa faptului împlinit, convenţia venind pe urmă" ... ,,Aşa a început 
a se întemeia Dt1răbanii încă din I 835, actul întocmindu-se abia în 21 
iunie I 837", la fel Rădăuţii pe Prut, Negreştii etc. ,,Alteori, proprietarul 
însuşi anunţa că vrea să întemeieze un târg pe moşia sa, arătând 
avantajele ce le oferea". De obicei, se acorda gratuit loc de sinagogă, 
baie şi cimitir, uneori li se făceau înlesniri şi cu material de construcţie. 
La aceasta se adăugau scutiri de dări din partea domniei pe un număr de 
ani şi drept pentru zi de târg săptămânal sau, mai rar, anual (iarmaroc). 
Astfel s-a procedat la târgul Drăguşeni (Putna). Domnul, la cererea 
proprietarului, a ordonat starostelui de Putna să citească hrisovul în 
cuprinsul ţinutului, ca să se adune oamenii la moşia Drăguşeni28 . 

Înfiinţarea târgurilor în prima jumătate a secolului al XIX-iea a 
asigurat, în oarecare măsură, un echilibru în expansiunea demografică 
spre oraşele mari, căci dirijarea imigratiei numai spre marile centre ur
bane duce, pe de o parte, la distrugerea regională a echilibrului sat-oraş 
şi, pe de altă parte, la formarea unui mare contingent de mână de lucru 
liberă, căruia oraşul moldovenesc din secolul trecut nu era capabil să-i 
dea o întrebuinţare. Această masă de oameni fără ocupaţie era pericu
loasă pentru societatea urbană de atunci, societate în care numărul 
oamenilor fără căpătâi, al vagabonzilor şi nestatornicilor era şi aşa destul 
de ridicat. Târgurile apărute în această perioadă a fost o supapă de scur
gere a acestei populaţii recent imigrate, supapă care restabilea un anumit 
echilibru demografic, evident provizoriu, dar necesar pentru societatea 
de atunc;i. 

După Unirea cu Ţara Românească, din 1859, puţine din puzderia de 
târguri apărute în prima jumătate a secolului au rezistat ca localităţi 
urbane. Cauzele decăderii lor au fost multiple. Reducerea activităţii 
celor mai multe dintre ele numai la schimburile comerciale a fost 
evident una din cauzele primordiale, căci un oraş trăieşte prin funcţiile 
sale variate, meşteşugăreşti-industriale în primul rând, apoi comerciale 
şi, în sfârşit, administrative, culturale etc. Cele care s-au menţinut ca 
oraşe au fost cele cu funcţii multiple: Moineşti, centru comercial, dar şi 
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meşteşugăresc-minier; Odobeşti, Panciu, regiuni viticole, Buhuşi, Paş
cani, cu activităţi industriale locale etc. 

Construirea căilor ferate şi schimbarea traseului principalelor căi de 
comunicaţie au contribuit la pierderea statutului d_e târg al unora dintre 
aceste localităţi, ca, de exemplu: Bâra, Boroşeşti, Coloneşti, Dimache, 
Găiceana, Drăguşeni, Nicoreşti, Urdeşti, dezvoltându-se în schimb altele, 
ca: Dărăbani şi Săveni (la şoselele mari), Paşcani, la încrucişarea liniei 
ferate Bucureşti-Suceava-Iaşi, Negreşti, pe linia Buhăieşti-Roman, 
Bereşti şi Târgul Bujor, pe linia Bârlad-Galaţi. După 1918, dispariţia 
graniţei cu Bucovina şi Basarabia a dus la decăderea unora din loca
lităţile din nord (Mamorniţa, Mihăileni), ca şi a celor de-a lungul Prutului 
(Docolina, Sculeni, Vlădeşti, Unţeşti). Apariţia unor mijloace de trans
port mai rapide, ca automobilele, a impus o mărire a distanţelor între 
principalele centre de comerţ, mărire evaluată la cel puţin 100-150 km, 
în favoarea târgurilor mai mari, cele intermediare pierzându-şi din im
portanţă. 

Dezvoltarea ulterioară sub raport industrial a principalelor centre 
urbane i-a atras pe mulţi din locuitorii târgurilor mici, nu numai pe cei 
cu ocupaţii agricole, dar şi comerciale. 

Fireşte, reformele care au urmat Unirii Principatelor au contribuit 
şi ele la decăderea unora dintre aceste târguri: secularizarea averilor 
mănăstireşti (1863), împroprietărirea ţăranilor (1864), apariţia băncilor 
şi a cooperativelor de consum şi producţie au favorizat ridicarea gospo
dăriilor săteşti, pentru care ceea ce le putea oferi un târguşor nu mai 
reprezenta prea mare atracţie. De asemenea, boierimea, pierzându-şi 
privilegiile ei de monopol, nu mai avea interes să sprijine aceste aşezări, 
mai ales în urma aplicării codului civil din 1865, care suprima şi 

posibilităţile de dezvoltare a emfiteuzei (bezmenului) şi a dispoziţiilor 
privind răscumpărarea redevenţelor emfiteutice29 . O lovitură importantă 
a dat-o târgurilor şi legea din 28 martie 1873, care prevedea că vânzarea 
băuturilor spirtoase nu se putea face decât pe baza unei licenţe sau 
permisiuni a Ministerului de Finanţe, care nu se elibera decât numai 
celor ce aveau posibilitatea să justifice calitatea de elector, ceea ce 
excludea majoritatea evreilor, lipsiţi atunci de drepturi politice. Ca 
urmare, mai mult de jumătate <lin cârciumile evreieşti au fost închise şi, 
desigur, târguşoarele care trăiau numai din comerţul cu băuturi aveau 
să dispară treptat. 
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În sfârşit, refonna administrativă a dus la o selecţionare a târgurilor 
care au devenit centre de plasă. În 1872, oficiul central de statistică 
considera ca oraşe 21 de localităţi din Moldova, iar ca târguri 8 localităţi: 
Burdujeni, Ştefăneşti, Pechea, Nămoloasa, Băceşti, Dămieneşti, Bâra şi 
Codăieşti30 . Aceste localităţi au avut însă evoluţia lor proprie, pe care 
statisticienii din 1872 nu aveau cum să o presupună. Unele din târgurile 
indicate au decăzut total, altele, nemenţionate, înfruntând vicisitudinile 
economice şi administrative, dezvoltându-se în deceniile unnătoare. Din 
numărul târgurilor apărute de la sfârşitul secolului al XVIIII-lea şi până 
la Unirea din 1859, numai 12 sunt recunoscute astăzi drept comune 
urbane: Fălticeni, Paşcani, Buhuşi, Bicaz, Moineşti, Panciu, Odobeşti, 
Dărăbani, Săveni, Negreşti, Târgul Bujor şi Bereşti; la acestea am putea 
adăuga târgurile înglobate de marile oraşe: Socola, Nicolina, Copou, 
la oraşul Iaşi şi Burdujeni, la Suceava. 
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NOTE 

1Ec. Negruţi, Factorul demografic urban şi dezvoltarea social-economică a 
Moldovei în prima jumătate a secolului al XIX-lca, în „Revista de istoric", 
Bucureşti, tom. 28, 1975, nr. 8, p. 1187. 

2Oraşelc subliniate nu mai au astăzi calitatea de comune urbane. 
3Ec. Negruţi, Clasificarea localităţilor urbane din Moldova în prima jumătate 

a secolului al XIX-lea. Consideraţii demografice, în „Anuarul Institutului de istorie 
şi arheologie «A. D. Xenopol»", Iaşi, XII, 1975, p. 7-8. 

4Din lucrările statistice a Moldovei, Cap. II, Populaţiunea pc 1859 şi I 860, Iaşi, 
1862, p. 179. 

5Întcmciat la începutul secolului al XIX-iea de un grup de imigranţi sârbi, care 
i-au dat şi numele (C. C. Giurescu, Principatele Române la începutul .secolului 
al XIX-Jea, Bucureşti, 1957, p. 71 ). 

6Târgul constituit în satul Vlădeni s -a numit iniţial şi Tg. Nou. 
7Negustorii care au întemeiat oraşul. cei mai mulţi evrei din Suceava, declarau 

că „am fost siliţi ca să ni alegem un loc drept Suceava şi noi mergând am găsit 
Fălticenii". Iar domnitorul C. Moruzi, în hrisovul din 1780, declara „ca in locul 
târgului Sucevei, într-a aceasta parte a Moldovei şi fiindcă şi unii dintre negustori 
iqise dincoace din porunca Măriei sale", aprobă aşezarea „numiţilor târgoveţ·i 
creştini, armeni, jidovi", să se adune „cu lăcuinţa la acest târg" (A. Gorovei, 
Fiilticenii. Cercetări i.storice a.supra oraşului Fălticeni, 1938, p. 48-51 ); fiind aşezat 
pe hotarul satelor Şoldăneşti şi Tâmpeşti, s-a numit când Şoldăneşti, când Tâm
peşti, din deceniul al doilea al secolului al XIX-iea prelevând denumirea de 
Fălticeni, înglobând şi satele sus-amintite (C. C. Giurescu, op. cit .. p. 74). Vezi 
şi D. Ciurea, Noi consideraţii privind oraşele şi târgurile din Moldova în secolele 
XIV-XIX. în „Anuarul Institutului de istoric şi arheologie «A. D. Xcnopol»". VII, 
1970, p. 55. 

8V. Tufescu, Târguşoarele din Moldova şi importanţa lor economicii. Bucureşti, 
1942 (extras din Buletinul Societăţii Regale Române de Geografic, LX, 1941, p. 
105-106). 

9Ec. Negruţi, Satul moldovenesc în prima jumiitatc a secolului al XIX-lea. 
Contribuţii demografice, Iaşi, 1984. p. 22. 

10V. Tufescu, op. cit., p. 9 I. 
11 Ibidem, p. 113. 
12Unclc din acestea cunosc o dezvoltare deosebită după răpirea Basarabiei. De 

exemplu, Băl!i, un târguşor neînsemnat la începutul secolului al XIX-iea, după 
18 I 2 devine un oraş activ între Prut şi Nistru. 

13V. Turcscu, op. cit .. p. 110-111. 
1-l[bidem, p. 105-106. 
15Dr. E. Schwarzfeld, Din istoria evreilor. Împopularea. reîmpopularcn şi 

întemeierea t,îrgurilor .~i târguşoarelor din Moldova, Bucurc::;ti, 1914. 
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16Împroprietărirca de către stat pc llicuri depopulate a avut loc numai în sudul 
Basarabiei, când administraţia rusă, pentru a reîmpopula teritoriile părăsite de 
tătari. a adus colonişti din Basarabia şi Rusia. Astfel, târguşorul Tatari-Bunari sau 
Tătărăşti s-a format pe locul unui sat Tătărăşti dispărut, repopulat după 1822 cu 
elemente de strânsură: vreo 50 de familii de români, 66 de familii de ruteni din 
Ucraina şi 7 familii de evrei din Galiţia, la care ulterior s-au mai adăugat şi altele 
(V. Tnfescu. op. cit., p. 108-109). 

17Ec. Negruţi, Noi contrihuţii la cunoaşterea situaţiei demografice a oraşelor 
din Moldova în prima jumătate a secolului al XIX-iea. în „Revista de istoric". tom. 
XXX, 1977,nr.10,p.1825-1832. 

18În realitate mai puţin, dacă se arc în vedere că pentru unele târguri nu am 
găsit menţionat satul cu nume asemănător în acelaşi ţinut. 

19Întocmit după Din lucrările statistice a Moldovei, cap. II, p. 108-115, 
143-175. 

20Arhivclc Statului Iaşi, Secretariatul de Stat, dosar 1295, f. 5. 
21 V. Tufescu. op. cit., p. 124-131. 
22A. T. Obreja, Târgurile din Moldova în veacul al XIX-iea, în „Arhivele 

Basarabiei", 1936, nr. 4, p. 321. 
23Arh. St. B'ucurcşti, Ministerul de Interne. Moldova, dosar 2/1851, f. 13; Arh. 

St. Iaşi, Isprăvnicia Bacău, tr. 345, op. 370, nr. 31, f. 184 şi Isprăvnicia laşi, tr. 
1759, op. 2008, nr. 362, f. 6; Manual administrativ al Principatului Moldovei, Iaşi, 
tom.I, 1855,nr.379,p.511-512. 

24 Uricari ul, I, p. 19; Manual administrativ al Principatului Moldovei, tom. I, 
nr. 389, p. 525. 

25La Rădăuţi pc Prut, proprietarul, ,,văzând că neîncetat sporeşte adunătura de 
oameni pc lângă rateşul ce era făcut în 1772 la drumul ce vine din gios de la 
Ştefăneşti, pe malul Prutului şi trece către Lipsani spre Hotin", a stăruit şi a scos 
de la domnie hrisov pentru târg permanent (V. Tufescu, op. cit., p. 106--107); 
iar la Negreşti, în 1845, proprietara făcea cunoscut că s-a învoit „cu neguţitorii ce 
se găsesc pe această moşie ... unde şi este înfiinţat de mai înainte rateşul şi 

dughcni" (ihidem; vezi şi E. Schwarzfcld, op. cit., p. 117 şi E. Pavlescu, Economia 
hreslelor în Moldova, Bucureşti, 1939, p. 321-322. 

26Arh. St. Botoşani, Primăria Bucecea, dosar 1/1880, f. 5-7, vezi şi E. 
Schwarzfcld, op. cit., p. 58-59. 

27E. Pavlescu, op. cit., p. 321-322. 
28V. Tufescu, op. cit., p. 106--109. 
29P. Câncea, Din istoricul emancipării oraşelor şi târgurilor (1848-1865), în 

,,Revista arhivelor", Bucureşti, 1964, nr. 2, p. 127. 
:m1, Bujoreanu, Collecţiune de legiuirile României vechi şi noui care s-au 

promulgat până la finele ,inului 1872, Bucureşti, 1873, vol. II, p. 2109-2128. 
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IZVOARE EBRAICE PRIVIND 
ISTORIA EVREILOR DIN ROMÂNIA 

I. KARA 

Istoria evreilor din România nu poate fi scrisă folosind numai izvoa
rele care se referă la istoria României în general, chiar dacă se integrează 
şi izvoare unde există şi referiri la populaţia evreiască, care trăieşte de 
secole pe aceste meleaguri. 

Pentru studiul istoriei evreilor din ţările române, considerăm ca 
izvoare interne izvoarele scrise în alfabet ebraic în. limbile: ebraică, 
arameică, idiş, ladino (iudeo-spaniolă). După importanţa lor, aceste 
izvoare se pot grupa astfel: 

1. Consultaţii sau response rabinice, începând cu ştiri din secolul al 
XVI-iea. 

2. Catastife de comunităţi, bresle, organizaţii obşteşti, începând cu 
secolul al XVII-iea. 

3. Inscripţii funerare şi însemnări pe obiecte începând cu secolul al 
XVI-iea. 

4. Însemnări de călătorie începând cu secolul al XVII-iea. 

5. Corespondenţă comercială şi scrisori particulare începând cu 
secolul al XIX-iea. 

6. Extrase din presă şi foi volante începând cu secolul al XIX-iea. 

7 Extrase din cărţi şi broşuri începând cu secolul al XVII-iea. 

8. Diferite manuscrise sau variante inedite, unele având caracter de 
memorii, începând cu secolul al XX-iea. 

Consultaţiile rabinice 

Consultaţiile rabinice (Response rabinice, Şe"elot uteşuvot) sunt texte 
sub formă de corespondenţă savantă. în care rabini de vază discută 
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probleme de dogmă, de exegeză biblică şi talmudică, de ritual, liturghie, 
dar şi multe probleme din viaţa de familie, de relaţii interumane, de drept 
canonic, ca şi de drept civil, comercial şi chiar penaL Se aduc deciz_ii 
ale tribunalelor rabinice din diferite centre, unele având calital:ea ~::: 
jurisprudenţă în materie. E cazul să amintim că tradiţional nu există o 
ierarhie organizatorică a cleiului mozaic. Autoritatea unui rabin decurgea 
numai din competenţa sa ca erudit, exeget, decizor. Rabinul fiecărei 
comunităţi se intitula „av bet din", preşedintele tribunalului rabinic, din 
obştea sfântă ... El judeca împreună cu doi asesori, rabini, pravilaşi 
(daian) sau erudiţi, cunoscând realităţile vieţii cotidiene. În prezent, se 
cunosc peste o mie de culegeri de consultaţii rabinice, tipărite în diferite 
ţări. Ele au început a fi folosite pentru studiul istoriei evreilor în România 
în ultima treime a secolului trecut. În 1860, cronicarul Iacov Psanter l-a 
vizitat pe rabinul ieşean Şraga Faiviş Taubes. Acesta i-a dat copia unor 
consultatii rabinice, de care cronicarul s-a folosit în lucrările sale 1• Alte 
consultaţii au fost semnalate de Aba Avram din Roman2, apoi de M. 
Braunstein-Mibaşan în „Analele Societăţii istorice Iuliu Barasch"3• Altele 
s-au publicat de către rabinul A vner Cassvan în ziarul idiş Hajoetz din 
Bucureşti4 . Istorici români, B. P. Hasdeu, N. Iorga, C. C. Giurescu, 
au folosit unele consultaţii în traducerea unor erudiţi locali. 

Studiul sistematic al consultaţiilor rabinice privind istoria Româ
niei a fost început de dr. M. A. Halevy, care informa că ar cunoaşte cam 
300 de astfel de documente. După un studiu îndelungat al acestei pro
bleme, consider că peste 80% din ele datează din secolele al XIX-lea 
şi al XX-lea. Halevy a publicat cele mai importante consultaţii în 
lucrarea sa Comunităţile evreilor din Iaşi şi Bucureşti, vol. I (unicul 
apărut), Bucureşti, 1931 5. 

Monumentala lucrare, publicată de Academia bulgară, Evreiski izvorî 
za obştestvenno-ikonomiceskoto raz,vitie na Balkanite zemii prez XVI-XVII 
veki, vol. I, 1958, vol. II, 1960, aduce multe consultaţii, care ne interesează. 
O vom cita prescurtat Fontes hebraici ... 

Folosind materialul publicat, sau cel puţin semnalat, până acum cu 
documente din cercetări proprii, am alcătuit o culegere comentată de 
texte ale consultaţiilor rabinice care ne privesc, în traducere românească, 
confruntată cu textul original şi cu traduceri anterioare. 

Lucrarea conţine 30 de consultaţii rabinice, relaţii de călătorie, cro
nici, prefeţe şi va fi inclusă într-o culegere de documente orientale pri-
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vind istoria României, care unnează să apară6 . Un studiu despre unele 
consultaţii rabinice referitoare la sefarzi a fost publicat de Lucian Zeev 
Herşcovici7 . Consultaţiile rabinice studiate mai sus au fost folosite de 
I. Kara în lucrarea, parţial inedită. Istoria evreilor în ţ,1rile române, din 
care a apărut o versiune, rezumativă, în culegerile Bucareşter Şriltn, 
editate de „Kriterion", Bucureşti, în volumele: I, 1978, p. 121-139, III, 
1980, p. 97-104, IV, 1981, p. 160-172, V, 1982, p. 57-66, VI, 1983, 
p. 150-158, X, 1986, p. 143-1568 . 

Pentru o mai bună înţelegere a importanţei consultaţiilor rabinice, 
aducem câteva lămuriri esenţiale. Ele contin si ştiri interesând istoria 
României în general. Aşa, de pildă, aflăm despre drumul comercial care 
lega Polonia de Bizanţ. Grija domniei pentru siguranţa călătorilor se 
vede şi din documentele din anul 1559, 1562, 1616 etc.9. Cunoaşterea 
limbii române de către unii călători evrei se confinna şi în anul 1605 10 . 

În 1613, un evreu polonez vorbea româneşte în Basarabia 11 . Buna 
convieţuire cu moldovenii se vede în aceeaşi consultaţie. În 1616, un 
evreu şi un rutean din Galiţia vin cu mărfuri în Moldova şi cumpără vite. 
Negoţul cu vin de Odobeşti e pomenit în 1857 12 . Creditul acordat de 
evrei balcanici unor ţărani, dar şi unor boieri şi chiar voievodului. Ştiri 
qespre oraşe: Bucureşti (1559), Cetatea Albă (1590), Botoşani ( 1600, 
1822), Focşani, Odobeşti, Tg.-Neamţ (1822). În încheiere, indicăm unele 
consultaţii rabinice din secolul al XIX-lea, utilizabile ca izvor istoric: 

,,Pnei Moşe", Korzec, 1818, consultaţiile nr. 3-7 inclusiv, p. 199-204. 
Autorul, Moşe ben Pinhas, a păstorit la Focşani, Sadagura şi Bârlad. 

,,Hatam Sofer", de Moşe Sofer din Pressburg (Bratislava), vol. 2, 
1827, f. 144. Autorul a trăit între anii 1762 şi 1839. 

,,Bircat IoseC', Lwow, 1869, consultaţiile nr. 6, 9, 13, 24, 42. Autorul, 
Iosef Landa (1791-1853), a păstorit şi la Iaşi (1834-1853). 

NOTE 

1 lacov Psanter, Divrri haiamim lcar/ot Rumenia. tip. H. Goldner. laşi. 1871, 
p. 39-40, 44-45 (titlu ebraic. text idiş). 

2„Rcvista israelită", Bucureşti, an l, 1886, p. 343-344. 407. 
J„Analcle Societăţii istorice Iuliu Barasch", Bucure~ti, voi. III. 1889. p. 91. 
4În „Revista israelită", Bucureşti, an I. nr. 13, din I august 1886, p. 4 I 0-411. 
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5M. A. Halevy. Comuniti1ţile evreilor din laşi şi Bucureşti. voi. I. Bucure~ti, 
193 I, p. 7-10. 

1'0 parte din aceste consultaţii sunt publicate în favoare şi mărturii referitoare 
1n evreii din România. voi. I, Bucureşti. 1986, editate de Federaţia Comunităţilor 
Evreieşti din România, Bucureşti, voi. I, 1986. Cele mai vechi consultaţii rabinice 
sunt reproduse în traducere românească suh numerele 33, 38, 42, 47, 78. 87, 95, 
97,98, 102,103,107,108,111,112,115,116,136. În vol.2/11, 1990,nr. 236. 
Consultaţiile din anii 1800-1850 urmează să apară în volumul următor al acestei 
colecţii de izvoare. 

7Puhlicat în Proceedings o[the eight World Congress oflewish Studics, Section 
B., Jerusalem, 1982, p. 71-76. 

HNu s-au folusit extrasek fragmentare, uneuri fals interpretate, Jin CălJturi 
striiini despre evreii din România de S. Callimachi şi S. Criss-Cristian, Iaşi, I 935. 
Lucrarea arc însă meritul de a fi atras atenţia cercetătorilor români asupra 
importanţei consultaţiilor rabinice ca izvor istoric. 

91Lvoarc .~i m,Trturii ... , I, nr. 98, p. 73-74. 
10Jhidcm, nr. 100, p. 75-76. 
11 Jhidcm,nr. 107,p.81-82. 
12Iosef Landa, Bircat Iosef: Lwow, I 869, Secţia „Orah Haim", cons. nr. 6, 9. 

Catastife (Pincasim) 

Pincas sau catastif este un registru al unei organizaţii obşteşti: co
munitate 1, breaslă economică2 , asociaţie de înmormântare, de ajutor 
reciproc, de asistenţă socială (ajutor de boală, ajutorarea văduvelor sărace 
şi a orfanilor, ajutor de zestre fetelor sărace, ajutor călătorilor nevoiaşi, 
îmbrăcarea copiilor săraci şi alte forme de asistenţă socială), de Talmud 
Tora (învăţământ pentru copii), de studiu biblic şi talmudic, de respectarea 
ritualului, de recitarea psalmilor, de îngrijirea sinagogilor etc.3. 

Pincasul conţine, de obicei, un preambul erudit, urmat de statute. 
Urmează liste de membri şi candidaţi, procese verbale de alegeri, dări de 
scamă financiare, evenimente, judecăţi, amenzi, pedepse, relaţii cu alte 
asociaţii etc. 

Unele catastife au fost utilizate în mod sporadic de I. Psanter. Ele au 
preocupat intens „Societatea istorică Iuliu Barasch" din Bucureşti în anii 
1886-1889. Ea a reuşit să achiziţioneze originale, copii, traduceri şi să 
atragă atenţia asupra lor. Unele s-au păstrat în arhiva M. Schwarzfeld, 
unde le-am consultat în anii 1946-1948. Altele există la F.C.E.R.-Bu
cure~ti sau în biblioteci din Ierusalim, New York, la Arhivele Statului 
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Iaşi (mai ales în fondul personal I. Şvarţ-Kara). Între cele două războaie 
mondiale, Iosif Kaufmann din P.-Neamţ a publicat în traducere româneas
că unele catastife din jud. Neamţ3 . Dr. M. A. Halevy a publicat şi studiat 
unele catastife de „Hevra Kedoşa" şi de sinagogi4 . 

I. Kara a publicat în 1938 şi 1939 o listă de catastife cunoscute atunci 
şi un studiu despre un catastif din 17685• Ulterior a publicat studii despre 
catastife de „Hevra Kedoşa"2 , despre catastifele de bresle economice6 , 

de instituţii de studiu6a. In studiul său despre „Hevra Kedoşa", publicat 
în „Yivo Annual of Jewish Social Science", voi. X, New York, 1955, 
p. 300--319, sub pseudonimul de circumstanţă Abraham Lachower, I. Kara 
a studiat amănunţit catastifele de „Hevra Kedoşa·' din Bacău ( 1771), 
Vijniţa (1768), Teleneşti-Basarabia (1774), Tg. Frumos (1774), Piatra
Neamţ (1771), Roman (1774). Reiese clar că „Hevra Kedoşa" nu este o 
breaslă de ciocli profesionali. Din contra, frăţia de înmormântare „Hevra 
Kedoşa" (,,Sacra") este o asociaţie onorifică, de prestigiu, căci în tradiţia 
iudaică ritualul de înmormântare este o binefacere supremă „heşed şei 
emet", întrucât beneficiarul nu se poate revanşa. 

Studiul aprofundat al catastifelor de „Hevra Kedoşa" poate oferi 
infonnaţii au_tentice pentru toate sectoarele vieţii. 

Bresle 

Breslele economice de meşteşugari sau de negustori din Moldova 
şi Muntenia au o însemnătate deosebită în secolul al XVIII-iea şi până 
la 1860. Catastifele de bresle economice aduc o contribuţie însemnată 
la studiul vieţii economice a epocii6 . 

Rarele statute de comunităţi sunt valoroase4 . Numeroasele asociaţii 
de asistenţă socială oglindesc spiritul de solidaritate şi de etică socială3 . 

Analizarea catastifelor asociaţiilor de studii arată nivelul ridicat, 
pentru acea epocă, al învăţământului tradiţional. Ele conţin şi informaţii 
despre moravuri, mentalităţi şi concepţii ale evreilor din România în 
epoca respectivă. Unele asociaţii îngrijesc de lumânări, de recitarea 
psalmilor, de procurarea de cărţi de studiu talmudic, de asigurarea de 
naşi pentru familiile sărace, de mese pentru „studenţii" academiilor 
teologice, ,,ieşiva" etc. 

Studiul atent al catastifelor poate aduce rezultate importante cerce
tărilor istorice. 
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NOTE 

1Dr. M. Eisler, în Anuarul „Sinai", I, 1928, p. 11-16. 
2A. Lachowcr (= I. Kara), în „ Yivo-Bleter", New York, voi. 31, 1955, p. 

52-69. 
3Ioscf Kaufmann, Comunităţile israelite c.Jinjud. Neamţ, voi. I, 1929, II, 1929. 
4Dr. M. A. Halcvy, în Anuarul „Sinai" II, 1929, p. XXIX-XXXI. 
5Iţic Şvarţ (=I.Kara) în „Yivo-Ycdics", nr. 83/84, p. 11-12 şi „Yivo Bleter", 

Vilna, nr. 5-1939, p. 425-435. 
61. Kara, în „Yivo-Bleter", New York, voi. 45, 1975, p. 84-95. 
6aJdem, în „R.C.M.", nr. 165 şi 167. 
7 Idem, în „R.C.M:· nr. 277 şi 279. 
8Pinkas Hakehilot. Romania. Yad Vashem, Jerusalem, voi. I, 1970, voi. 

II, 1980. 
91. Kara, în „Yivo Annual", X, New York, 1955, p. 300-319. 

Inscripţii funerare 

Inscripţiile ebraice din cimitirele evreieşti sunt importante şi ca izvor 
istoric. Ele indică vechimea populaţiei evreieşti într-o anumită localitate, 
deşi cele mai vechi „maţevot" au dispărut sub vitregia timpului. Aşa, de 
exemplu, la Cetatea Albă existau evrei prin 1320, dar cele mai vechi 
pietre, existente prin l 930, datau din secolul al XVI-iea. Şi la Moineşti 
pietre din 1740, 1748, 1768, existente şi azi (1992) sunt anterioare pri
mului hrisov de întemeiere (1781). Prezenţa unui cimitir implică o 
populaţie evreiască de cel puţin câteva sute de suflete. Cele mai vechi 
inscripţii funerare ebraice din Moldova sunt datate 1527 şi 1569 (Cetatea 
Albă), 1610 (Iaşi), 1652 (Dorohoi). Din secolul al XVIII-lea ne-au 
parvenit cam 300 de inscripţii funerare ebraice. Din ele aflăm şi nume 
ele staroşti ai „Breslei evreilor" din diferite comunităţi, de hahambaşa 
(1724-1834) 1; de exemplu, Beţalcl, decedat în 1793. 

Morminte de rabini s-au păstrat la Bacău (1764), Ja Bucureşti (cam 
1715), la Iaşi (1678, 1744, 1752, 1759, 1784, 1791)2, la Piatra-Neamţ 
(1771 )3, la Sighet ( 1771 ), la Siret (1800), la Timişoara (1636, 1752, I 767, 
1785)4, la Oradea (1773)5 . 

. Inscripţii pe morminte de staroşti al breslei „jidovilor" sau „ovreilor" 
s-au păstrat: la Botoşani (1752)6 , la Bucureşti (şapte staroşti, decedaţi 
între 1715 şi 1775) 1, la Iaşi (inscripţii similare din anii 1727-1785) etc. 
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Dintre laici amintim pe Iosef Cunian, medic sefard, decedat în 1732. 
Sunt menţionaţi, de asemenea, erudiţi şi filantropi. 

Unele inscripţii indică locul de origine al decedatului. La Iaşi Şlomo 
Halevi, decedat în 1680, venise din Lituania; Iehuda Leib b. Zeev imi
grase din Polonia (Plock). Alţii imigraseră din Lwow, Smotricz, Sniatin. 
Rabinul Ishar Ber din Bacău era din Şepetovka, Ucraina8 . Nu ştim de 
unde venise hahamul Joel din Ploieşti7 . Inscripţiile funerare aduc o con
tribuţie şi la onomastică, mai ales la aceea feminină. 

Arta cioplitorilor în piatră evrei, care ornamentau monumentele fu
nerare, a fost studiată de dr. Max Diamant9 , I. Kara 1°, Erdelyi Lajos 11 

etc. 12 . În Notele de mai jos, redau cele mai importante culegeri de in
scripţii funerare, publicate până în prezent. 

NOTE 

1Dr. M. A. Halevy, Comunităţile evreilor din Iaşi şi Bucureşti, I, Bucureşti, 
1931. 

Inscripţiile medievale ale României. Ornşul Bucureşti, Bucureşti, Editura 
Academiei Române, 1965, p. 444-465. 

I. Kara, în „Revista Cultului Mozaic" (citat ulterior „R.C.M.") nr. 19 din 
1965 şi în revista israeliană „Toladot", Ierusalim, nr. 15, ianuarie l 977, p. 11-16. 

2Dr. I. Niemirower, Ochire asupra istoriei comunităţii israelite din laşi, Iaşi, 
1907. 

I. Kara, în „R.C.M." nr. 244/1971, 262 şi 279/1972, numărul din l aprilie 1975 
şi 414/1978 etc. 

31. Kara, în „Memoria Antiquitatis", Piatra-Neamţ, voi. I, 1969, p. 369-373. 
4Dr. Iacob Singer, în Rabini timişoreni ai secolelor al XVII-lea şi al XVIIl-lca 

(Temcsvari rabbik a XVIII es XIX-ik Szazadban), Seini, 1928, p. 12. 
5A. I. Friedman, Maţevat Zikaron, Oradea, 1940. 
61. Kara, în „Memoria Antiquitatis", Piatra-Neamţ, 1970, II, p. 523-531. 
7Isracl Şapira, în „Analele Societăţii istorice Iuliu Barasch'·, III, 1889, p. 10. 
8 Iţic Şvarţ (=I.Kara) Mărturii din veacuri, Bacău, 1947. 
9Dr. Max Diamant, Juedischc Volhkunst. Cernăuţi, 1936. 
10r. Kara, în „Bucareştcr Şriftn", voi. II, 1979, p. 107-120 . 
. 11 Erdelyi Lajos. Regi Zsid6 temet6k miivcszctc, Bucureşti, Kritcrion, 1980. 
12Dorohoi, Săveni, Mihiiileni, Darabani. Hcrţa, Râdăuţi pc Pmt. Redactat de 

Shlomo David, Kiriyat Bialik, ianuarie 1992, p. 38. 
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Relaţii de călătorie, ştiri din pres!, 
corespondenţă personală sau de afaceri, memorii 

Relaţii de călătorie ebraice, privind şi pe evreii din România, au fost 
cercetate prea puţin, s-au publicat prea puţine texte. Pentru epoca mai 
veche, amintim cartea Doreş Ţion, de Rabinul Simha din Zalazin, 
Galiţia, relatarea unui pelerinaj în Ţara Sfântă, publicată la Ierusalim în 
1886. Cuviosul rabin a pornit de acasă în primăvara 1764. Prin Sniatin, 
Iaşi, Galaţi, a ajuns în Eretz Israel. (I. Kara a analizat izvorul în „R.C.M.", 
nr. 238, din 1 octombrie 1970). 

Pentru epoca mai nouă, trebuie depistate corespondenţele din presă. 
Spre exemplificare, citez ştirile transmise de K. Lippe în ziarul „Hama
ghid", în anii 1859-1867 1• Ştiri interesante conţin şi corespondenţele lui 
Mibaşan din anul 1900. Corespondenţele din presa idiş au fost cercetate 

') sumar-. 
Nu s-a studiat schimbul de scrisori private sau de afaceri. Aş aminti 

o parte din scrisorile lui Velvl Zbarjer, publicate de B. Wehstein3 . Inte
resante sunt şi scrisorile poetului Iţic Manger către S. Criss-Cristian4 • 

Un interes deosebit îl prezintă o corespondenţă de afaceri din anii 
1829-1842 (publicată de I. Kara în Anuarul Institutului de istorie „A. 
D. Xenopol", clin Iaşi, voi. IX/1972, p. 475-4945). 

Memoriile sunt un izvor preţios. Trebuie cercetate astfel de elemente 
în toate cărţile lui I. Psanter (Divrei haiamim Jearţot Rumenie, Iaşi, 1871, 
Korot Haiehudim ... , Lemberg, 1873, Sefer hazihronot, Bucureşti, 1890). 
Trubadurul Z. Hellman (1855-1938) a publicat amintiri (în „Haznan", 
nr. I, p. 2-11). În Israel, au apărut în idiş volume de amintiri de H. 
Zaidman şi M. Landau (1895-1976). Trebuie unnărite diferitele volume 
colective publicate de evreii originari din România, stabiliţi în Israel. 

Pentru materiale din beletristică, recomandăm lucrarea lui Natan 
Mark ldiş-litenitur in Rumenie, Tel A viv, 1971, lucrarea lui Israil 
Bercovici, O sutii de ani de teatru icli.~ în R01rnînia, Bucureşti, Kriterion, 
1982, articolul lui I. Kara,,, 120 de ani de literatură idiş în România", 
din revista israeliană „Şevet Romania", nr. 8-9, 1980, p. 32-41, 
precum şi culegerile „Bucarcşter Şriftn", 1976-1988 şi lexicoanele de 
literatură şi de teatru în idiş şi ebraică. 

Nu am examinat izvoarele iconografice, muzicale, folclorice, broşuri 
şi foi volante ocazionale, pamflete etc. Unele din aceste izvoare le-am 
publicat în 1970 şi 1980, în revista „Kiriyat Sefer", din Ierusalim6 . 
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NOTE 

1I. Kara, în „Bucareştcr Şriftn", voi. 9, 1986, p. 200-204. 
2V. Tambur, Presa idiş din România (în idiş), Bucureşti, Kriterion, 1977. 
3,,Filologhişe şriftn - Yivo", voi. 2, Vilna, 1928, scrisorile nr. 4, 14, 15, 16, 

17, 22, 23, 24, 25, 29, 35, 38, 39 şi în nota col. 41 şi 42. 
41. Kara, Anii tineri ... şi mai puţin tineri, Bucureşti, Kriterion, 1980, p. 228-233. 
5în original corespondenţa a apărut în .,Yivo Bleter", New York, voi. 44, 1973, 

p. 78-107. Un studiu asupra ei a apărut în „Bucareşter Şriftn", voi. 10, 1988, 
p. 148-150. 

6Revista Universităţii Ebraice Ierusalim, voi. 45, p. 287-298 şi voi. 61, nr. 
2/1987.p. 333-344. 

ANEXĂ 

Redăm mai jos o listă de catastife de existenţa cărora avem ştiri cu caracter 
diferit: simplă menţiune sau referire, rezumat, copie sau traducere, text sau studiu 
publicat. Cele mai multe s-au pierdut din vitregia vremilor, Jar şi din ignoranţă, 
delăsare, neglijenţă din partea oamenilor care le aveau în păstrare. Le descriu în 
ordinea alfabetică a localităţilor. 

ALBA IULIA, ,,Hevra Kedoşa", 1737. Se afla la F.C.E.R., Bucureşti, Studii: 
dr. M. Eisler în anuarul „Sinai", voi. I, 1928, Bucureşti, p. 11-19 şi în anuaru! 
,,Sinai", voi. II, 1929, Bucureşti, p. 72-82. 

APA,jud. Satmar, Comunitate, 1782, citat în „Pinkas Hakehilot Romania", 
Ierusalim, 1980, voi. II, p. 83, 

ARAD, ,,Hevra Kedoşa", 1750, înnoit înainte de anul 1835. Copie parţială la 
F.C.E.R. Citat şi în „Pinkas Hakehilot Romania", I, 1970, p. 279. 

BACĂU, ,,Hevra Kedoşa", 5534 = 1774, se afla la F.C.E.R. Bucureşti. Studii: 
Iţic Şvarţ (=I.Kara), Mărturii din veacuri, Bacău, 1947, p. 11-18. De remarcat că 
acest catastif, asemănător cu cele din Roman şi Telcneşti, a fost alcătuit de David, 
fiul caligrafului Iehiel Mihel bcn Iosef. Tatăl este alcătuitorul catastifului din Târgu 
Frumos. 

BACĂU, ,,Talmud Tora", 1828. Citat în „Kehila Bacău", rcd. I. Valdi Voledi, 
i:_:e! Aviv, 1991, p. 235. 

BACĂU, ,,Ghemilal Hasaim" (ajutor reciproc), 1836, publicat de I. Kara în 
Oraşul de pc Bistriţn, de I. Valdi-Voledi, voi. II, T.A., 1989, p. 169-172. 

BACĂU, .,Mişnaiot Şos", 1851, citat în .,Kehilat Bacău", T.A., 1990, p. 237. 
BACĂU, Breasla cizmarilor, 1851, citat ihidcm. p. 235. 
BACĂU, .,Havura rişona avir rcruat haholim uleviat hmnes", 5639 (1879). Text 

depistat de I. Kara. 
BAIA MARE. ,.Hcvra Kcdoşa"', 560 I ( 1841 ), înnoit 1880. Studiu în ebraică 

în „R.C.M .", nr. I 06, din 12 iunie 1967. foto foaia de titlu. 
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BOTOŞANI, ,,Hevra Kedoşa", 1740. A ars în 1888. Copie parţială la 
,,Societatea istorică Iuliu Barasch", Bucureşti, în 1887. 

BRĂILA, ,,Hevra Kcdoşa", 1850. Originalul în arhiva comunităţii Brăila. 
BRAŞOV, ,,Hevra Kedoşa", 1807. Fragment publicat de dr. M. A. Halevy în 

,,Yivo-Bleter", New York, voi. 43, 1966, p. 167-299. 
BRICENI, Basarabia, ,,Tikun Sefarim" (cumpărarea de cărţi religioase pentru 

studiu public), citat în „Yedics Yivo", Vilna, nr. 3-4, 1939, p. 11, de Iţic Svarţ. 
BUCUREŞTI, ,,Hevra Kedoşa", 1751, reorganizată în 1761, pierdută în 1793. 

Citat în numărul de Roş-Haşana, sept. 1936, al ziarului „Curietul israelit", 
Bucureşti. 

BUCUREŞTI, .,Hevra Kedoşa" (Sacra), 1846. Modificat 1853. Traducere la 
F.C.E.R. Bucureşti. 

BUCUREŞTI, Sinagoga Mare, 1847. Extrase în: ,,Analele Soc. ist. Iuliu 
Barasch", Bucureşti, voi. III/1889, p. 166-175. 

CAREI,jud. Satu Marc, Comunitate, 1792, înnoit 1832, 1841. Citat în „Pinkas 
Hakehilot...", II, p. 235. Foto de pagină p. 236. 

CETATEA ALBĂ, Comunitate, 1807. Citat ibidem, p. 389. 
CHIŞINĂU, ,,Hcvra Kedoşa", 5553 (1773). Traducerea statutelor publicată în 

rusă de C. A. Leon, ibidem, p. 400. 
CRAIOVA, ,,Hevra Kcdoşa", secolul al XVII-iea, citat în „Anuar pentru 

israeliţi", anul X (1887), Bucureşti, p. 199-202. 
CRAIOVA, ,,Hevra Kedoşa", 1846. Text la F.C.E.R. Bucureşti. 
FĂGĂRAŞ, Transilvania, ,,Hevra Kedoşa", 1827, citat în „Pinkas Hake-

hilot. .. ", I, p. 331, 332, 333. 
FĂLTICENI, ,,Hevra Kcdoşa", 1792, v. ,,R.C.M." din 1 februarie 1978. 
FĂLTICENI, ,,Poalei Ţedek", croitori, 1841. Copie şi traducere la I. Kara. 
FĂLTICENI, .,Ahavat Ahim", 5643 (1883), publicat în cartea Milon Orhim de 

Rabinul Iehoşua Fakl Zeev, Drohobicz, 1896. 
GALAŢI, ,,Hevra Kedoşa", 5565 (1805). Textul la Comunitatea Galaţi. Studiu 

în revista „Epitropia comunităţii Galaţi". Buletin nr. 1-1931, p. 93. 
GALAŢI, ,,Pinkas mehahavura Tasloiner" (societate de sprijin a hamalilor 

zilieri), datat 7 Adar 5639, 1879. 
HERŢA, ,,Talmud Tora", 1764, citat în „Analele Soc. ist. Iuliu Barasch", voi. 

IIl/1888, p. 83. Fotografia foii de titlu în volumul Dorohoi ... , red. Shlomo David, 
T.A., 1992. p. 249. 

HOTlN, ,,Ner Tamid'· (Lumânarea permanentă în sinagogă), 1790, citat în 
.,Pink::is Hakehilot...", II, p. 354. 

HUŞI. ,,Hevra Kcdoşa". 5536 (1776), copiat în 1887 de Rahinul Efraim Segal, 
citat în „Pinkas Hakchilnt.. :·, I, p. 115. 

IAŞI, Breasla ceprazarilor, 1796. Studiu de I. Kara, în .,R.C.M.", nr. 275, din 
l mai 1972, p. 12 şi nr. 277, din l iunie 1972, p. 9. 

IAŞI, Breasla cizmarilor, 1808/09, citat în „Yivo Yedics", nr. 3-4/1939, p. 12. 
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IAŞI, Breasla croitorilor, 1810. Studiu de I. Kara în „R.C.M.'; nr. din 1 octom-
brie 1988, p. 6. 

79. 

IAŞI, ,,Mişnaiot Habad", 1830. Citat în „Yivo Yedies", 3-4/1939, p. 12. 
IAŞI, Breasla tinichigii, 1833, ibidem. 
IAŞI, ,,Ner Tamid", Cizmari, 1830, ibidem. Aflat la F.C.E.R. 
IAŞI, ,,Mişnaiot'', 1870, ibidem. 
IAŞI, Lăutari, 5648 (1888), ibidem. 
IAŞI, Crnpnici, I 868, ibidem. 
ICLODUL MARE, jud. Cluj. Comunitate, 1S40, v. ,,Pinkas Hakehilot...", II, 

I • , 

IVf;ŞTI, jud. Galaţi, ,,Mişnaiot", 1870. Rezumat la I. Kara. 
MIHĂILENI. Poalei Tedek. hreaslă. 5561 (1801 ). studiu de I. Kara în revista 

hucureşteaJh „Veltşpigl'< nr. 9/1940, p. 8. 
NEGREŞTI, ,,Hevra Kedoşa';, 1849, citat de I. Kara în „Yivo Yedies'·, nr. 3-4, 

1939,p. ll. 
ORADEA, ,,Hevra Kedoşâ", 1731,v. ,,Pinkas Hakehilot. .. ", IL p. 63. 
TĂŞNAD,jud. Zalău, Comunitate, 1835, v. ,,Pinkas Hakehilot...". II, p. 156. 
TĂŞNAD, ,,Hevra Kedoşa'\ 1839, ibidem. 
TELENEŞTI, Basarabia, ,,Hevra Kedoşa", 1799. Studiat de Eugen Pavlescu în 

Economia breslelor în Moldova, Bucureşti, 1939, p. 559-567. 
TIGHINA (BENDER). Basarabia, ,,Hcvra Kedoşa", 5553 (1793). v. ,,Yivo

Blcter", Vilna, nr. 1-2/1936, p. 150. 
TÂRGU FRUMOS,jud. laşi, ,,Hevra Kedoşa", 5554 (1793/1794), studiu de I. 

Kara în .,Yivo Annual", X-1975, p. 303, 312-318. 
TÂRGU FRUMOS, ,,Hevra Kedoşa", 1914, v. ,,Pinkas Hakehilot. .. ", I, p. 131. 
TÂRGU-LĂPUŞ, Transilvania, ,,Hevra Kedoşa",1830, v. ,,Pinkas Hakehilot...'; 

II, p. 152a, fotografia unei pagini. 
TÂRGU-NEAMŢ, ,,Hevra Kedoşa", 1776. A ars în 1821. Rezumat la Iosef 

Kaurmann, Cronica comunitiiţilor israelite din jud. Neamţ ... , II, 1929, p. 269-271. 
TÂRGU-NEAMŢ, ,,Menorat Hamaor", 1753, ibidem, p. 271. 
URIŞOR,jud. Dej, Comunitate, 1835, v. ,,Pinkas Hakehilot. .. ", II, p. 77. 
VIJNIŢA, Bucovina, ,,Hevra Kedoşa", 1765, cu întăritura hahambaşei Iţhac 

bcn Bcţalcl, studiu de Iţic Şvarţ (I. Kara) în ,.Yivo Bleter··, nr. 5-1939, p. 
425-435. 

VIŞEUL DE SUS, Maramureş .. ,Mişnaiut'·, 5526 ( 1826), v. ,,Pinkas 
Hakehilot...", II, p. 134 şi 135. 

ADA US. Seter Torat Hesod dr Iaacov Slomo ben Mordehai, tip. H. Goldner, 
1874. 14 pagini con\inând noile ~tatute ale „Hevra Kedoşa·' din Iaşi. Autorul 
adaugă două prefeţe şi încheie cu versuri având în acrostih numele său. 

ORADEA. Comunitate, 1790. Până în 181 Oe scris în ebraică, ulterior în iuiş, 
apoi în maghiară, ibidem, p. 64. 

PIATRA-NEAMŢ, ,.Hevra Kedo:;;a··. 5531 (1771). Copie şi uescriere uin 1888 
la I. Kara. Studiu de S. Schlcikrîn ,.R.C.M.", nr. (11/1960. 
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PIATRA-NEAMŢ. Breasla croitori, 1827, scris de Ira hcn Aşer şi Faiviş hen 
Meir Ancel. Întăritura hahamhaşci şi a fiului său, ca şi a conducerii „Hevra 
Kcdoşa". Rezumat la Iosef Kaufmann, ComunitJţilc israelite din jud. Neamţ, voi. 
L 1929.p.291-293. 

PIATRA-NEAMŢ, ,,Mişnaiot". 1836, re1.umat în I. Kaufmann ... , I. p. 289-290. 
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CHESTIUNEA EVREIASCĂ 
ÎN RELAŢIILE ROMÂNO-AMERICANE 
TIMPURII 

DUMITRU VITCU 

Neîndoielnic, şi în spaţiul românesc - ca pretutindeni în Europa 
centrală şi răsăriteană, unde era concentrată majoritatea covârşitoare a 
populaţiei iudaice în secolul al XIX-lea 1 - emanciparea evreilor a fost 
rezultatul unui proces istoric lent, anevoios şi, desigur, negeneralizat 
până la sfârşitul primului război mondial, proces ce a propulsat 
„chestiunea evreiască", din domeniul oarecum restrâns al vieţii publice 
şi politice interne, în registrul superior al relaţiilor internaţionale. 

Dificultatea şi complexitatea procesului, judecat la scară zonală şi 
comparat mereu cu stările de lucruri din Franţa, Anglia sau Italia, l-au 
determinat pe un recent analist să afirme că „pentru aceşti evrei (din 
Europa centrală şi orientală - n. ns.) secolul al XIX-lea n-a fost, pe 
planul drepturilor civice, veacul progresului, ci al regresului"2 . 

Desigur, este o opinie, nu neapărat cu valoare de axiomă, determi
nată de o privire globală ce nu-şi propune să caute ori să observe nuanţe. 
Asemenea nuanţe sau particularităţi merită însă mai multă atenţie în 
judecarea faptelor şi fenomenelor istorice de largă anvergură, dacă se 
doreşte cu adevărat realizarea unei imagini cât mai fidele a realităţilor 
sociale, economice şi politice trecute; iar prudenţa trebuie să fie maximă 
atunci când demersul analistului vizează o chestiune atât de complexă 
şi de dramatică, precum cea evreiască, într-o perioadă istorică atât de 
agitată de războaie şi de revoluţii, cum a fost secolul al XIX-iea, supra
numit - graţie ideologiei dominante şi înfăptuirilor succesive în planul 
construcţiilor naţionale - drept „secol al naţionalităţilor". 

De existenţa unei chestiuni evreieşti ca problemă politică specifică, 
de sine stătătoare, în spaţiul românesc, cu pondere şi semnificaţie dife
renţiate în strategia şi practica politică a cercurilor conducătoare sau a 
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factorilor de decizie, se poate vorbi, credem, abia din a doua jumătate a 
veacului incriminat, mai precis după intrarea în vigoare a Constituţiei 
din anul 1866. Deşi istoricul A. D. Xenopol consideră că „primul asalt" 
al evreilor de aici în direcţia egalizării drepturilor lor cu cele ale. tuturor 
românilor datează din anul 18613, când fusese supus dezbaterii, în 
Comisia ·centrală de la Focşani, proiectul unei noi Constituţii pentru 
Principatele Unite şi când apărea la Paris cea dintâi broşură cu caracter 
propagandistic extern pe această temă4 , totuşi, consacrarea oficială a 
chestiunii evreieşti în spectrul larg al problematicii vieţii publice şi 
politice româneşti îşi are sorgintea în cuprinsul art. 7 al Constituţiei 
promulgate de succesorul lui Al. I. Cuza. 

Până atunci, situaţia evreilor - ca, de alfel, a tuturor noncetăţenilor 
români din ţară - permisese, uneori chiar stimulase, pătrunderea valu
rilor succesive de imigranţi, împinse (îndeosebi spre Moldova) de 
dificultăţile, adversităţile sau persecuţiile cu care se confruntau în 
provinciile limitrofe ale imperiilor habsburgic şi ţarist la sfârşitul 
secolului al XVIII-iea şi în prima jumătate a secolului al XIX-lea5. Chiar 
dacă Regulamentul Organic, cea dintâi legiuire cu caracter constituţional 
a Principatelor, îi înlătura pe evrei de la exercitarea drepturilor politice, 
admiţând accesul la cetăţenia română doar străinilor de rit creştin şi 
consfinţea alte măsuri descurajante, precum expulzarea străinilor ce 
nu practicau „un meşteşug folositor ţă1ii" sau interdicţia pentru evrei de 
a lua moşii în arendă, totuşi influxul acestora nu numai că n-a fost 
stăvilit, dar a continuat să crească până în anii domniei lui Cuza. Su
gestive mărturii - în afara statisticilor oficiale - privind numărul şi 
statutul lor în viaţa societăţii româneşti au lăsat, către mijlocul veacului, 
J. F. Neigebaur, sau consulul Franţei la Iaşi, Gueroult, iar în preajma 
Unirii Principatelor, Victor Place introducea în circuitul diplomatic 
ştirea, preluată de la omologul său austriac, că „în fiecare zi intră evreii 
cu miile în Principate şi mai ales în Moklova"6. Restricţiile impuse prin 
Regulament, consfinţind însă stări de lucruri preexistente şi aplicate 
cu destulă largheţe, cel puţin în Moldova, de o administraţie înclinată 
suficient când spre corupţie, ca în vremea lui Mihail Sturdza, când spre 
toleranţă, ca în timpul lui Grigore Al. Ghica, par să nu fi avut în realitate 
impactul dramatic aşteptat asupra minorităţii evreieşti din Moldova, 
ajunsă la mijlocul veacului chiar majoritară în multe târguri şi oraşe ale 
ţării 7 • De altfel, istoricul austriac Zieglauer, referindu-se la statutul 
diferenţiat al etnicilor evrei, prin raportare la scară geografică mai largă 
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i'n aceeaşi perioadă istorică (prima jumătate a veacului al XIX-iea), 
observa că „în nici o ţară evreul nu se bucură de atâtea privilegii şi 
drepturi şi nu plăteşte mai puţin «decât în Moldova)) " 8. 

Naturalizarea lor, adică dobândirea cetăţeniei române şi, prin aceasta, 
accesul la exercitarea drepturilor politice, nu devenise încă o năzuinţă 
generală, cu atât mai puţin o obsesie, câtă vreme protecţia străină se 
înfăţişa pentru.cei mai mulţi dintre ei ca o mai convenabilă alternativă. 
[nteresant şi edificator în acela~i timp este faptul că şi români chiar, în 
special elemente înstărite din rândul negustorilor sau meşteşugarilor 
autohtoni, preferau protecţia străină (asigurată prin mijlocirea consu
latelor puterilor europene deschise în Principate), protecţie cc le anula 
automat drepturile derivând din statutul de cetăţean, în schimb îi făcea 
mai puţin vulnerabili în faţa abuzurilor administrative centrale sau 
locale9 . 

Inclusă totuşi între obiectivele reformatoare ale generaţiei paşoptiste, 
„emanciparea israeliţilor", aşa cum o formula cu suficientă ambiguitate 
M. Kogălniceanu în Doânţe/e partidei naţionale în Moldova. a rămas în 
afara preocupărilor şi a înfăptuirilor politice oficiale până la Unire. 
Pentru că atât memoriul înaintat caimacamului Theodor Balş, în 1856, 
de către bancherii evrei ieşeni, în frunte cu Michel Daniel, cerând „re
forma legii privitoare la soarta deplorabilă a obştii jidoveşti din Mol
dova"10, cât şi declan•ţiile <le principii formulate în şedinţele Adunării 
ad-hoc de la Iaşi, favorabile unei naturalizări în masă doar a evreilor 
născuţi în ţară şi „care niciodată nu se vor fi bucurat de protecţia vreunei 
puteri străine" 11 , n-au avut vreo finalitate legislativă. Jar râvnitul concurs 
oficial extern pe aceeaşi temă, nematerializat convenabil nici prin pro
tocolul conferinţei diplomatice de la Constantinopol, în ianuarie 1856, 
nici prin textul Convenţiei de la Paris din august 1858, în pofida inter
venţiei exprese a marelui bancher Lionel de Rothschild pe lângă mini~s
trul francez de externe, Walewski, ca şi pc lângă împăratul Napoleon 12 , 
pare să-i fi dezamăgit mai mult pe suporterii occidentali ai evreilor din 
Principatele Române 13 dedt chiar pe eventualii beneficiari, evreii ro
mâni înşişi, aparent resemnaţi. 

Cei dintâi nu realizaseră ceea ce a remarcat pe bună dreptate un com
petent analist al fenomenului, că „orice încercare de a rezolva ori de a 
impune o soluţie, la nivel naţional, unei probleme naţionale poate fi rea
lizabilă numai dacă naţiunea implicată acceptă asemenea soluţie dictată 
din exterior sau dacă puterile ce intervin utilizează forţa spre a-şi impune 
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şi susţine punctul lor de vederc" 14 . Oricum, evreii din Principate -
recunoscători coreligionarilor lor din Apus pentru sprijinul moral şi 
politic primit în acele împrejurări 15 , sprijin ce se va accentua şi 
sistematiza după înfiinţarea Alianţei [sraclite Universale (Paris, 1860) 
- încă nu-şi făcuseră din dobândirea cetăţeniei române un obiectiv 
central al efortului lor conjugat, cu atât mai puţin un principiu sine qua 
non al existenţei. ,,Gazeta româno-evreiască", ce apărea la 12 martie 
1859 în Iaşi, sub redacţia lui M. Feldman, îşi limita scopul activităţii 
doar la literatură, comerţ şi industrie: ,,De vreme ce poarta edificiului 
politic a rămas închisă pentru evreii locuitori ai Principatelor Unite, am 
SlK:otit Je prisos ca să producem în jurnalul Je faţă articole politice" ir,. 
Faptul era doar constatat, fără a fi comentat, nici în acest număr 
inaugural, nici în cele ce urmau să apară şi fără vreun protest, altminteri 
posibil şi firesc în condiţiile abolirii cenzurii. 

Rămânând o chestiune de importanţă minoră, prin raportare la 
obiectivele mari şi imediate înscrise în calendarul activităţii politice din 
primii ani ai domniei lui Al. I. Cuza, problema evreiască n-a fost scoasă 
de sub incidenţa mai vechilor restricţii economice, cărora li s-ar fi adău
gat chiar altele noi 17 , de natură, pe de o parte, să provoace reacţii sau 
nemulţumiri nedorite, atât în interior, cât şi în afară şi, pe de alta, să 
atragă un spor de circumspecţie din partea refonnatorului domn. Acesta, 
potrivit observaţiei pertinente a lui Lloyd Cohen, realizase că, ,,pentru 
înfăptuirea programului de reforme menite a fundamenta structurile 
statului român modern, nu-şi putea îngădui a lăsa nesoluţionată această 
chestiune, care ar fi oferit astfel adversarilor săi o armă împotrivă-i" 18 . 

Nu este de mirare deci că, încă din 1860, el anunţa un proiect de 
,,emancipare graduală a locuitorilor de cult mozaic" 19, declarând ulterior, 
în spiritul „liberalismului romantic" de care încă mai era călăuzit ca 
reprezentant al generaţiei paşoptiste, că „nu vreau să văd în Principatele 
Unite nici crestini, nici evrei, ci numai români"20 . Declaratia n-a fost de , , 

circumstanţă, pentru că, în cuprinsul mesajului domnesc adresat 
corpurilor legiuitoare (Camera şi Corpul Ponderator sau Senatul) la 6 
decembrie 1864, şi-a reafirmat decizia soluţionării chestiunii evreieşti: 
„ţinând seama de împrejim1rile locale, guvernul va lua măsurile cuvenite 
pentru emanciparea românilor de rit israelit"21 . Dacă n-ar fi existat, nu 
doar buna-i intenţie, ci şi preocuparea reală de a ameliora situaţia 
minorităţii evreieşti din Principate, acea decizie ar putea fi tălmăcită 
ca rod al vizitei în Principatele Unite a lui Isaac-Adolphe Cremieux, 
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preşedintele fondator al Alianţei Israelite Universale, în cursul anului 
1864, a cărui capacitate de influenţă va fi fost devansată totuşi de 
primatul „împrejurărilor locale". 

După ce, în aprilie 1860, ministrul de resort din guvernul Moldovei 
respinsese cererea evreilor de a li se accepta ca, în şcolile lor, limba 
de predare să fie cea gennană, pretenţie apreciată ca potrivnică art. 97 
din aşezământul şcolar în vigoare22 , în cursul anului următor li s-a 
încuviinţat dreptul de a avea propriile şcoli confesionale, în virtutea 
principiului toleranţei religioase proclamat de Convenţia de la Paris23 . 

Iar atunci când unele organe de presă, precum „Viitorul" sau „Constitu
ţiunea··, luând în dezbatere chestiunea evreiască, alunecau spre anti
semitism, domnitorul nu s-a sfiit să intervină prin avertisment, spre a le 
potoli zelul naţionalist critic24 . Nu fără motiv, vigilentul observator şi 
apărător al drepturilor evreilor în Principatele Unite, consulul britanic 
la Bucureşti. Green, raporta ministrului său de externe, lordul John 
Russell, spre sfârşitul anului 1863: ,,Există aici deplină toleranţă reli
gioasă; numeroşii evrei nu sunt supuşi persecuţiilor. Presa este practic 
liberă. Oamenii dorm cu uşile deschise"25 . 

În ianuarie 1864, răspunzând unui grup de petiţionari evrei dornici 
a-şi dobândi cetăţenia română, Cuza îşi reafirma simpatia pentru cauza 
lor şi disponibilitatea pentru o soluţionare graduală a acesteia26 . Două 
luni mai târziu, Camera a luat în dezbatere, Jupă care a votat, la 9 martie 
1864, legea comunală, inspirându-se din modelul legislativ francez27 

adaptat realităţilor româneşti. Prin art. 26 al acelei legi, era consfinţit 
accesul la „mica împământenire" (naturalizare), adică dreptul participării 
la alegerile locale pentru toţi acei evrţi care vor fi făcut proba sentimen
telor şi moravurilor lor româneşti, atestate prin îndeplinirea uneia dintre 
următoarele condiţii: a) vor fi slujit în armata română, dobânc.lind gradul 
de ofiţer; b) vor fi urmat un colegiu sau o universitate, obţinânc.l, în ţară 
sau în străinătate, o diplomă recunoscută de autorităţile româneşti; c) 
vor fi func.lat o fabrică sau manufactură care să utilizeze cel puţin 50 
ele lucrători. Aparent, condiţiile cerute nu erau inaccesibile populaţiei 
evreieşti, semnificând un pas înainte faţă c.le prevec.lerile restrictive ale 
Regulamentului Organic, dar nici la înc.lemâna oricui, încât, urmărinc.l 
efectul legii, subscriem concluziei că până la 1882 „marea masă a popu
laţiei evreieşti, care n-avea nici o aspiraţie politică. a rămas indiferentă 
la dânsa'·28 . 
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La nivelul elitei însă, asemenea aspiraţii existau şi orice nouă măsură 
administrativă ori dispoziţie legislativă le sensibiliza. Necesitatea 
integrării evreilor în societatea românească era înţeleasă, dacă nu ca o 
garanţie a progresului general, cel puţin ca o condiţie a realizării primului 
deziderat, care consta în dobândirea drepturilor cetăţeneşti. Ilustrârnl 
înţelegerea mai realistă a fenomenului integrator de către elitişti, statutul 
societăţii israelite „Cultura" din Iaşi, aprobat de oficialităţile guverna
mentale în aprilie 1864, îşi propunea, între altele, ,,să stăruie în propa
garea românismului între evreii din Moldova" şi să sprijine „cu toată 
energia patria", pentru a cărei armată deschidea o listă de subscripţie29 . 
Pe de altă parte, sporul de atenţie manifestat de fruntaşii cvreimii române 
în direcţia propriei emancipări politice - sesizabil după lovitura de stat 
din 2 mai 1864 şi după adoptarea prin plebiscit a Statutului şi a noii legi 
electorale - a atras după sine reacţia elementelor naţionaliste româ
neşti30, reacţie ce nu putea să nu influenţeze în sens restrictiv, în acele 
împrejurări, bunele intenţii, mărturisite sau nu, ale domnitorului. Astfel 
se şi explică unele dintre inconsecvenţele administraţiei sale, care oferă, 
deopotrivă, la interval de numai câteva luni, exemplul numirii unui evreu 
(Adolphe Buchner) în funcţia de inspector financiar31 , dar şi pe cel al 
exceptării evreilor de la decretul-lege din august 1864, ce acorda străi
nilor dreptul de a cumpăra proprietăţi sau bunuri rurale în România. 
Această restricţie a provocat reacţia promptă şi intervenţia pe diverse 
canale diplomatice a Alianţei Israelite Universale, determinându-l pe 
C. Negri să-i comunice lui Cuza că legea făcuse impresie defavorabilă 
la Constantinopol, iar pe N. Bordeanu să-i declare aceluiaşi destinatar 
că „a exclude pe evrei înseamnă să avem împotriva noastră finanţa 
europeană"32 . 

Căluzit nu atât de raţiuni politico-diplomatice externe, a căror pondere 
nu poate fi totuşi subestimată în context, cât mai ales de considerente 
umanitare, circumscrise propriei viziuni reformatoare asupra societăţii 
româneşti, Al. I. Cuza a oferit o soluţie chestiunii evreieşti odată cu 
elaborarea Codului civil din 4/16 decembrie 1864. Incluse de către co
mentatorii politici străini în categoria „măsurilor progresiste" ale domniei 
lui Cuza33 , noile reglementări în domeniul drepturilor civile au provocat 
puternice manifestaţii de bucurie şi recunoştinţă din partea comunităţilor 
evreieşti din diferite zone ale ţării, pentru care domnitorul era considerat 
drept „mare eliberator al celor sugrumaţi"34 . Telegrame de mulţumire, 
de laudă şi sprijin i-au fost adresate neîntârziat de către reprezentanţii 
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evreilor din Galaţi, Focşani, Bacău, Huşi, R'oman, Bârlad, Tecuci, Piatra, 
Bucureşti, Vaslui, Botoşani etc. Cei din Iaşi, slăvindu-i fapta şi inte
grând-o ansamblului de acţiuni refmmatoare iniţiate de domnitor, scriau 
la 13/25 decembrie: ,,Cu strigăte de bucurie, cu respect şi nemărginită 
devoţiune, comunitatea evreilor din Iaşi vine să aşeze la picioarele Înăl
ţimii Voastre profundul omagiu pentru ceea ce guvernul a făcut spre a 
grăbi emanciparea evreilor în România. Părinte al ţării noastre, aţi 
devenit şi veţi continua să fiţi o lumină. Să trăiţi mulţi ani !"35 . 

Firesc ar fi fost ca, prin această poartă deschisă dobândirii cetăţeniei 
române, numită Codul civil, să fi pătruns ori, cel puţin, să fi încercat a 
pătrunde în perioada imediat următoare - deşi foa1te scurtă - un marc 
număr dintre doritorii îndreptăţiţi, pe măsura entuziasmului provocat în 
rândul comunităţii evreieşti şi a aprecierilor laudative exprimate public 
la adresa noului act legislativ. N-a fost aşa. Deşi, potrivit statisticilor, 
majoritatea populaţiei evreieşti îndeplinea prima condiţie, a rezidenţei 
de minimum 10 ani în ţară, cea de a doua condiţie, renunţarea la orice 
fel de protecţie străină, s-a dovedit a fi un preţ prea mare impus poten
ţialilor beneficiari ai cetăţeniei române, motiv pentru care rezerva a şi 
fost totală. Altfel spus, între un privilegiu sigur, conferit de statutul de 

/protejat al unei puteri străine, şi un drept potenţial asigurat prin dobân
direa cetăţeniei române, evreii au renunţat tacit la ultimul. Reacţia lor, 
lipsită de ostentaţie, ca şi de importanţă pentru moment, avea să genereze 
foarte curând comentarii nefavorabile şi să fie invocată drept principal 
argument de către adversarii emancipării politice şi civile a evreilor. 

Noul regim politic instituit în România după înlăturarea forţată a lui 
Al. I. Cuza în februarie 1866, fundamentându-şi propriul cadru juridic, 
le-a anulat evreilor - prin cuprinsul art. 7 al Constituţiei promulgate la 
30 iunie - acea singură şansă ce li se oferise în urmă cu doi ani prin 
Codul civil. Considerată drept „un produs specific al puternicelor fră
mântări politice interne"36 ce au asigurat (graţie şi unei conjuncturi 
internaţionale favorabile) ascendentul forţelor conservatoare, Constituţia 
a consacrat punctul de vedere al acestora din urmă în privinţa libertăţilor 
publice, în general, potrivit căruia „libertăţile rranţuzeşti", adică acele 
drepturi naturale şi imprescriptibile ale omului în totalitatea lor, invocate 
în dezbaterea proiectului de către liberali, erau incompatibile cu gradul 
de cultură şi de educaţie ale poporului român37 . 

Liberală, Jar nu şi democratică38 , rod al dezbaterilor vii, îndelungate 
şi contradictorii din Adunarea Constituantă, legiuirea fundamentală a 
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ţării s-a distanţat faţă de propriul ei proiect şi în privinţa acordării şi 
exercitării drepturilor politice. Astfel, dacă textul iniţial preconiza că 
„religia nu mai poate fi un obstacol la împământenire" (art. 6) şi că 
„românul din orice stat, indiferent de locul naşterii sale, dov,edindu-şi 
lepădarea de protecţia străină, poate dobândi deîndată exercitarea 
drepturilor politice printr-un vot al corpurilor legiuitoare" (art. 7), textul 
final, votat de Constituantă şi sancţionat de domnitor39 , consfinţea că 
,,numai străinii de rituri creştine pot dobândi împământenire"' (art. 7) 
şi că „numai împământenirea aseamănă pe străini cu românul pentru 
exercitarea drepturilor politice" (art. 8). 

Consacrarea noii stări de lucruri discriminatorii în plan politic şi 
confesional, vizându-i în mod expres pe evrei şi în vădit dezacord cu 
spiritul tolerant manifestat de-a lungul timpului în spaţiul românesc, a 
fost influenţată într-o măsură şi de agitaţiile antievreieşti prilejuite de 
vizita, deloc întâmplătoare, a lui I.-A. Cremieux la Bucureşti, în chiar 
perioada dezbaterilor Constituantei41 l. Intervenţiile mereu mai insistente 
din partea Alianţei Israelite Universale în favoarea coreligionarilor din 
România, îndreptăţite sau nu, au generat susceptibilităţi şi adversităţi 
sporite faţă de evrei, găsind în replică, de aceeaşi parte a baricadei, 
conservatori şi liberali de toate nuanţele, mulţi dintre ei foşti partizani 
ai emancipării israeliţilor în vremea revoluţiei de la 1848. 

Devenite obsesii în perioada de provizorat politic ce a prefaţat venirea 
lui Carol I de Hohenzollern, ca şi ulterior, de altfel, conservarea şi 
dezvoltarea structurilor naţionale, implicit a identităţii naţionale, sustrase 
imixtiunilor externe de orice fel, au apropiat grupările politice rivale, 
înlesnind unicul lor consens şi generând sau stimulând circumstanţial 
atitudini, manifestări sau reacţii naţionaliste, xenofobe şi antisemite. 
Naţionalismul - remarca îndreptăţit un distins analist într-un recent stu
diu - ,,semnifica acum lupta pentru suveranitate naţională, crearea unui 
stat românesc unitar. Idealul naţional a devenit politică naţională, iar 
interesele naţionale, situate mai presus de orice, unnau a fi apărate chiar 
cu preţul provocării unor conflicte cu alte ţări sau cu diferite minorităţi 
naţionale"41 . 

Neîndoielnic, nu doar raţiunile politice, dar şi cele de natură socială 
şi economică, cărora istoricul Carol Iancu le atribuie, după minuţioase 
analize, rolul precumpănitor, au dictat la 1866 atitu<linea cercurilor 
conducătoare româneşti faţă de evrei în contextul apariţiei şi dezvoltării 
burgheziei naţionale42 . Nemaiinsistând asupra acestor aspecte deja 
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lămurite de amintitul cercetător, ne îngăduim fonnularea unei prime 
concluzii, tară a-i şi revendica neapărat originalitatea: Constituţia română 
din 1866, prin caracterul ei restrictiv în privinţa drepturilor poiitice ~i 
civile cuvenite străinilor non-creştini, a constituit punctul de plecare 
în procesul metamorfozării „chestiunii evreieşti", dintr-una economică 
şi socială esenţialmente internă, într-una politică, de dimensiune 
internaţională. Transformarea s-a produs din iniţiativa şi cu concursul 
direct ori mijlocit şi mereu mai insistent ale Alianţei Israelite Universale, 
care a declanşat aproape concomitent o susţinută campanie de presă 
împotriva României, nu numai pe continentul european, ci şi dincolo de 
ocean, în Statele Unite ale Americii, vizândinflucnţarca şi capacitarea 
factorilor politici de decizie, chiar acţiuni diplomatice, fie şi unilaterale, 
dacă nu concertate, în sprijinul evreilor români. Efortul Alianţei n-a fost 
zadarnic în planul reacţiilor internaţionale, provocate cu destulă 
promptitudine, chiar dacă, sub raportul eficienţei interne, atitudinile, 
acţiunile ori numai recomandările primite pe canalele diplomatice de 
către autorităţile româneşti s-au dovedit inoperante. 

Intervenţiile externe regizate de Alianţă, începând cu. cea din partea 
împăratului Napoleon al III-lea43 şi continuând cu ale altor înalte ofi
cialităţi occidentale (inclusiv americane), au păcătuit prin necunoaşterea 
ori prin ignorarea diferenţelor existente între statutul evreului apusean 
şi al celui din spaţiul românesc. Aceste diferenţe esenţiale erau 
reductibile - în opinia lui James Parkes - la trei şi anume: în primul 
rând, procentajul populaţiei evreieşti raportat la numărul total al 
locuitorilor în fiecare ţară occidentală reprezenta sub 1 % (faţă de 5-6% 
în România), cu minime şanse pentru un spor artificial neprevăzut; în al 
doilea rând, evreii occidentali nu deţineau nici un fel de monopol în viaţa 
economică a ţărilor ai căror cetăţeni erau; în sfârşit, dobândirea cetăţeniei 
de către evrei se realizase în Occident pe fondul unei relativ lesnicioase 
asimilări, favorizată de ascendentul şi capacitatea de iradiere sporite ale 
culturilor franceză şi engleză. Prin contrast, conchide analistul, ,,nici 
unul dintre aceste elemente nu se potrivesc României. Acolo evreii erau 
numeroşi şi, de-a lungul graniţei de nord a ţării, aproape lipsită de supra
veghere, trăia o populaţie evreiască deprimată, al cărei număr covârşea 
pe creştini în proporţie de doi la unul. Ei continuau să domine viaţa 
comercială, unde românii nu-i puteau concura. În domeniul vieţii cul
turale şi al relaţiilor sociale, nimic nu-i ispitea pe români a lua din 
spiritualitatea iudaică şi încă şi mai puţin pe evrei a lua de la români. 
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Cele două comunităţi trăiau şi voiau să trăiască separat. De aceea, este 
uşor de înţeles de ce românii erau hotărâţi să reziste oricărei încercări 
evreieşti de uzurpare în plan politic şi de ce dorinţa dobândirii drepturilor 
politice a evreilor n-a fost prefaţată, ca în Occident, de o perioadă de 
asimilare"44 . 

Fermitatea deciziilor în chestiunea naţională a autorităţilor române, 
pe de o parte, urmată de reacţiile în lanţ ale organizaţiilor evreieşti din 
exterior, dirijate de Alianţă, pe de alta, înfăţişând tendinţa comună a 
ambelor părţi de exacerbare a realităţilor, au fost receptate diferenţiat la 
nivelul cercurilor politico-diplomatice occidentale şi tot diferenţiat au 
influenţat cursul dezvoltării relaţiilor internaţionale ale României în a doua 
jumătate a secolului trecut. Foarte interesantă din această perspectivă, fără 
a o singulariza însă, este evoluţia raporturilor româno-americane, aflate 
până atunci sub semnul primelor contacte de rang consular45 . 

Abia eliberată de încărcătura dramatică a anilor războiului civil şi a 
problematicii interne specifice, presa americană începuse a face loc în 
coloanele sale şi subiectelor europene de mai larg interes, din care n-au 
lipsit cele româneşti, preluate rareori - cel puţin în faza iniţială -
din surse directe (le numim pe cele diplomatice) şi mai adesea indirect, 
prin mijlocirea redacţiilor unor ziare europene. 

Firesc, după 1866 subiectul românesc de o sporită publicitate şi 
atenţie în mediile public şi politic americane a fost „chestiunea evreiască", 
care, în anul um1ător promulgării Constituţiei, înregistra un nou element 
agravant. Este vorba de adoptarea şi aplicarea legii privind statutul „străi
nilor" în comunele rurale, prin care s-a urmărit expulzarea din sate a 
tuturor „vagabonzilor", adică a indivizilor stabiliţi fără forme legale, 
care nu erau alţii decât evreii săraci proveniţi <lin rândul imigranţilor 
galiţieni sau ruşi, angajaţi doar în îndeletniciri speculative46 . Noile mă
suri, coroborate şi cu reglementarea dreptului de exercitare a comerţului 
cu băuturi alcoolice, ,,aplicate nedrept şi brutal <le o administraţie ne
pregătită", confonn opiniei lui N. Iorga, au provocat o vie agitaţie printre 
susţinătorii <le marcă ai cauzei emancipării evreilor. În fruntea lor, baronul 
Lionel de Rothschil<l, Sir Francis Goldsmid, Isaac-Adolphe Cremieux 
ori Sir Moses Montefiore au izbutit să activizeze atituJini oficiale externe 
în sprijinul evreilor <lin România şi, mai important, să creeze ceea ce 
Lloy<l P. Gartner numea, referindu-se la Alianţă şi la menirea ei, ,,un 
fel de concert al evrei mii europene·', desigur, împotriva ~omâniei-1-7 . 

175 
https://biblioteca-digitala.ro / http://adxenopol.academiaromana-is.ro



Cum obiectivele Alianţei erau similare cu cele ale Ordinului 
im.lependent B 'nai B 'rith din Statele Unite, care - îndeosebi după 
sosirea acolo a lui Hayim Zwi Sneersohn din Palestina - s-a arătat tot 
mai preocupat de soarta coreligionarilor din ţările europene (Rusia, 
teritoriile poloneze aflate sub stăpânirea celor două imperii vecine şi, 
desigur, din România), iniţiativele sale aveau să beneficieze nu doar 
de audienţa, ci şi de sprijinul efectiv al evreilor americani. Iar acest 
sprijin avea să-şi pună pecetea, dacă nu chiar să definească evoluţia de 
ansamblu a relaţiilor româno-americane în epoca modernă, relaţii 
influenţate de cele mai multe ori decisiv de chestiunea evreiască. 

O primă reacţie oficială a guvernului federal de la Washington -
provocată la cererea Consiliului delegaţilor israeliţilor americani48 -

s-a produs în vara anului 1867, când ambasadorul american la Constan
tinopol, E. Joy Morris, urmând instrucţiunile primite de la secretarul de 
stat W. H. Sewm·d, transmitea principelui Carol, prin mijlocirea agentului 
român la Poartă, Al. G. Golescu, că „încrederea Statelor Unite în gu
vernul român se va altera dacă nu vor înceta măsurile discriminatorii ale 
acestuia împotriva evreilor"49 . 

Neîndoielnic, secretarul de stat fusese informat despre abuzurile 
săvârşite de autorităţile administrative din Moldova în acel an cu prilejul 
aplicării legii împotriva vagabondajului, abuzuri care, îngroşate adeseori 
de către reclamanţi, au provocat, concomitent, intervenţia repezentanţilor 
Alianţei pe lângă guvernele francez şi englez, în ideea realizării unei 
presiuni diplomatice externe împotriva României50 . 

În anii imediat următori, diplomaţia americană, ale cărei orientări 
şi decizii ilustrau influenţa sporită a tot mai puternicului lobby evreiesc, 
oferea elemente concrete pentru ceea ce istoricul L. P. Gartner numea „cea 
mai neaşteptată şi mai spectaculoasă presiune împotriva României"51 . 

Astfel, încă din 1869, unul dintre prietenii apropiaţi ai preşedintelui 
american Ulysses Grant, cu numeroase cunoştinţe şi cu recunoscută 
putere de influenţă în cadrul Congresului, Simon Wolf, a convins 
executivul să consacre o şedinţă specială a acestuia pentru discutarea 
plângerilor receptate din spaţiul românesc52 • Iniţiativa n-a fost singulară, 
nici izolată. Între multe altele, s-o reamintim pe cea a lui R. Hayim Zwi 
Sneersohn. Conştient de propria-i capacitate de influenţă pe care o avea 
asupra aceluiaşi preşedinte Grant, Sneersohn sugerase acestuia două 
modalităţi prin care America îi putea ajuta pe evreii români. Mai întâi, 
prin numirea consulilor filoevrei în acea ţară; şi „mult mai eficace -
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continua el - ar fi asemenea desemnare dacă ar fi trimis acolo un consul 
evreu. Un astfel de exemplu, oferit de o naţiune atât de mare şi de 
puternică, preţuind omul şi drepturile sale indiferent de credinţa-i re
ligioasă, nu poate să nu impresioneze. În al doilea rând, prin mediere şi 
intervenţii pe lângă guvernul român, în manieră diplomatică obişnuită"53 . 

Aproape concomitent, ideea desemnării unui consul evreu, care să 
reprezinte interesele Statelor Unite în România, fusese avansată şi din 
Bucureşti, de către pretendentul la post, tânărul Adolphe Buchner, pe 
atunci îndeplinind doar funcţia de secretar al consulatului american. 
Într-o scrisoare adresată lui Myer S. Isaacs, Buchner îl informa con
fidenţial că reprezentanţii consulari de până atunci ai S.U .A. la Bucureşti, 
respectiv dr. Czapkay şi Magasinovich, americani doar prin cetăţenie, 
fuseseră „inamicali cauzei evreilor" şi că „niciodată nu au întreprins 
ceva în favoarea lor, chiar dacă alţi colegi (diplomaţi) au făcut-o"54 . 
Argumentul invocat, coroborat cu intervenţiile pe aceeaşi temă şi în acelaşi 
timp a lui Sneersohn pe lângă preşedintele Grant şi a lui Myer S. Isaacs 
la secretarul de stat Hamilton Fish, l-au <letenninat pe L. P. Gartner să 
desluşească nu doar o simplă coincidenţă, ci o acţiune concertată55 . 

Cum propunerea a fost agreată de preşedinte şi cum Consiliul 
delegaţilor se oferise a pune la dispoziţie fondurile de reprezentare 
necesare, numirea în funcţie a lui Adolphe Buchner în primăvara lui 
187056 capătă în context o semnificaţie aparte. Ea se constituie în rod 
al campaniei conjugate euro-americane, abia începută doar şi continuată 
în manieră şi prin mjloace specifice, menită a înrâuri atitudinea oficia
lităţilor româneşti în chestiunea evreiască. Faptul că Buchner era rezident 
în Bucureşti şi avea să rămână în funcţie doar câteva luni sugerează 
provizoratul deciziei, menită a satisface orgolii şi a linişti spiritele până 
la investirea în funcţie a unui cetăţean american, apt să reprezinte nu 
numai interesele coreligionarilor, ci şi pe cele ale ţării. Totuşi, spiritele 
nu s-au lini~tit odată cu această numire, ştirile provenite din România 
preocupând în continuare lobby-ul evreiesc. 

În iunie 1870, liderii comuni tă ţii evreieşti· din Louisville telegrafiau 
semenilor lor din localităţile vest-americane să-i activizeze pe reprezen
tanfii acestora în Congres „să facă tot ceea ce le stă în putinţă pentru a 
preveni repetarea masacrelor (sic!) împotriva israeliţilor români'•. În 
acelaşi context, Simon Wolf recepta două telegrame: una din partea lui 
Myer S. Isaacs, recomandându-i să ceară preşedintelui să trimită instruc
ţiuni ambasadorului său din Constantinopol spre a-i ajuta pe evreii 
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români, iar cealaltă, de la marele bancher din Chicago, Henry Greenbaum, 
cu un text semnificativ: ,,Te rog, cere prietenilor mei din Congres să 
coopereze cu tine în faţa Preşedintelui sau în altă parte, pentru ca per
secuţia şi vărsarea de sânge a confraţilor noştri din România să înceteze"57 . 

Preluând fără rezerve ştirile ce-i erau comunicate telegrafic sau prin 
scrisori, Wolf le-a transmis, la rându-i, atât secretarului de stat, Hamilton 
Fish, căruia i-a-solicitat să asigure sprijinul diplomatic necesar, cât şi 
senatorului Charles Sumner, cerându-i să obţină o declaraţie de simpatie 
pentru cauza evreilor români din partea Congresului58 . 

Dacă Senatul, în urma intervenţiilor lui Carl Schurz, Hannibal Hamlin 
sau John Sherman, a şi elaborat o rezoluţie în sensul dorit de Sumncr, 
în Camera Reprezentanţilor rezoluţia, deşi sprijinită de congresmenii 
Godlove Stein, Orth, Norman-Judd, Benjamin Buther şi William Moore, 
a fost devansată de rezerva formulată de William Sprague şi, în 
consecinţă, trimisă spre studiu comisiei de relaţii externe. Senatorul de 
Rhode Island, W. Sprague, era convins că „evreii români îşi datorau 
suferinţa lor înşişi, pentru că - sublinia el - deţineau controlul asupra 
întregului comerţ, asupra unor mari suprafeţe de teren arabil şi aproape 
totalitatea afacerilor acelui popor [românj"59 . 

Dacă lui Sumner ştirile din România, îndeosebi cele privind un 
pretins masacru al evreilor în Botoşani, i se păreau „într-atât de oribile 
încât erau greu de crezut", pentru Sprague, menţinerea discriminării 
politico-confesionale şi incidentele provocate de aceasta erau reductibile 
la competiţia socială sau lupta de clasă între evreii bogaţi şi românii 
săraci, adăugând că aceasta oferă „câmp de reflecţie asupra stării de 
lucruri ce se petrec zilnic în această ţară"60 . 

Confonnându-se rezoluţiei Senatului, secretarul de stat a cerut minis
trului său la Constantinopol, E. J. Morris, verificarea şi completarea in
formaţiilor în chestiunea evreilor <lin România. Sursa utilizată de amba
sador a fost noul agent diplomatic român la Poartă, prinţul Barbu Ştirbei. 
Acesta s-a stră<luit să-l convingă pe diplomatul american că dificultăţile 
evreilor români se integrau în conspiraţia rusească menită a submina legea 
şi ordinea publică în România, pe care, astfel slăbită, ar fi putut-o absorbi 
mai lesne. În plus, în cuprinsul unei scrisori ce i-a transmis-o la 15 iulie 
1870, Ştirbei lansa un atac vehement împotriva reclamaţiilor făcute de 
cercurile evreieşti din exterior, dirijate de Alianţă, pe a<lresa guvernului 
rorilân, conchizând: ,,Demascată în Europa, detestabila Alianţă încearcă 
acum să arunce America împotriva României"61 . 
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Apreciat ca prudent şi rezervat în abordarea chestiunii evreilor din 
România în ansamblu62 , secretarul de stat american nu s-a arătat deloc 
surprins când, la scurtă vreme după numirea în funcţie a lui Adolphe 
Buchner, preşedintele Grant retrăgea acreditarea consulului de la 
Bucureşti, pe care însuşi o semnase. Gestul, a cărui motivaţie rămâne 
pururea pentru Esther L. Panitz „învăluită în mister"63 , se datora ace
luiaşi Hayim Zwi Sneersohn, care reuşise să-l convingă că, pentru spri
jinirea evreilor români, nu era suficientă numirea în acel post a unui 
evreu, oricât de devotat ar fi fost cauzei, ci a unui evreu american. Tot el 
a şi oferit soluţia alternativă, după discuţii prealabile cu candidatul preferat, 
în persoana lui Benjamin F. Peixotto. De numele şi de misiunea acestuia 
în România se leagă un episod distinct al relaţiilor româno-americane 
timpurii64, care a şi imprimat un anume curs dezvoltării raporturilor 
politice bilaterale până în anii primului război mondial, inclusiv. 

B. F. Peixotto, pe atunci în vârstă de 36 de ani, provenea dintr-o 
familie de evrei sefarzi, născut la New York, unde bunicul său, Moise 
Peixotto, fusese rabinul comunităţii evreieşti. A studiat dreptul la New 
York şi a profesat avocatura la San Francisco, unde a şi fost contactat 
de Sneersohn65 . Singura raţiune pentru care a râvnit funcţia de consul 
în România a fost să-şi ajute coreligionarii în efortul emancipării lor 
morale şi politice. Cunoscând însă prea puţin sau deloc realităţile 
româneşti (probabil doar din receptarea imaginilor şi informaţiilor 
alarmante transmise din ţară prin mijlocirea presei şi a corespondenţei 
particulare), Peixotto vedea soluţionarea de ansamblu a chestiunii evrei
lor din România prin „occidentalizarea" lor rapidă, cu concursul con
sulului-misionar, care ar fi trebuit să militeze pentru „răspândirea gân
dirii moderne, liberalizarea spiritului şi încredinţarea lor că-şi pot 
menţine individualitatea de evreu, renunţând la unele apucături şi obice
iuri demodate, pe care se încăpăţânează a Je conserva"66 . 

Se înţelege că, astfel pregătită, noua investitură avea puţine tangenţe 
cu ceea ce intra în atribuţiile specifice funcţiei consulare, mai mult chiar, 
scrisoarea de recomandare pe care preşedintele Grant i-a oferit-o (graţie 
intervenţiei senatorului W. Stewart şi prin mijlocirea lui Simon WoJtt>7) 

pentru principele Carol al României era contrară uzului diplomatic, atât 
în fonnă, cât şi în fond. Fonnal, asemenea document doar Departamentul 
de Stat, prin persoana secretarului de stat, era abilitat să-l emită. Iar 
fondul chestiunii e dezvăluit prin conţinutul scrisorii, ce viza nu interese 
politice sau economice americane (reduse, ce e drept, la acea dată) în 
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România: ,,D-l Peixotto şi-a asumat datoriile pe care le incumbă funcţia 
actuală mai mult ca o activitate misionară în slujba celor at1aţi sub aspră 
opresiune, nicidecum pentru sine, întreprindere în care cu toţii îi dorim 
cele mai mari împliniri•'68 . 

Mai realist, pragmatic chiar, secretarul de stat Fish, contactat cu ace
laşi prilej la Washington de noul consul, repeta acestuia sfatul ce i-l 
dăduse câteva luni mai devreme Simon Wolf. În cuprinsul unei scrisori 
confidenţiale din 14 iunie 1870, în numele prieteniei ce-i lega, acesta 
din urmă, ,,convins că Peixotto nu era cel mai potrivit pentru respectiva 
funcţie consulară"69 , se arătase uimit şi prevenitor în faţa deciziei, pe 
care o interpret-a drept rezultat al .,maşinaţiilor" rabinului Sneersohn: 
„Cuvintele nu-mi pot exprima uimirea faţă de cererea Dvs. de a fi numit 
consul în România r ... ]. Ca misionar, guvernul nostru nu vă poate oferi, 
nicicând, nici un fel de protecţie; şi întreaga chestiune - lipsită de taxe 
ori salarii al'erente - este neproductivă în privinţa rezultatelor aşteptate. 
Nu fi ridicol în faţa lumii şi crede-mă când îţi spun că ar fi greşit să 
cerem guvernului federal să ne sprijine ca evrei. În calitate de cetăţeni 
americani, suntem abilitaţi şi avem dreptul de a cere, dar nimic incom
patibil cu uzanţele \r.,i cu practica dreptului intemaţionar70 . Exact în ace
laşi spirit, dar pe un ton mai ponderat, şeful uiplomaţiei americane îl 

. consilia acum pe Peixotto, precizându-i că eforturile sale în direcţia 
ajutorării evreilor din România trebuiau să se situeze în afara normelor 
protocolare, având deci caracter neoficial71 . 

Preocupat prioritar de aflarea fondurilor băneşti necesare misiunii, 
asigurate prin nou înfiinţata „Societate româno-americană" din New 
York, sub preşedinţia baronului Joseph Seligman, consulul-misionar 
avea să uite ori să facă abstracţie de recomandările primite, ,,ajutat" fiind 
şi de împrejurări. A plecat spre România la 25 decembrie 1870 şi, după 
escale succesive la Londra, Frankfurt, Berlin şi Viena, unde a întâlnit 
personalităţi marcante ale vieţii publice din rândul coreligionarilor săi 
(precum Rabinul Şef al Londrei, Nathan. Auler, apoi pe Sir Moses 
Montefiore, pe baronul Wilhelm von Rothschilu, pe profesorul Moritz 
Lazarus, pe Leopolu Kompert, Ignaz Kuranda şi, în sfârşit, pe rabinul 
vienez Moritz Gi.idemann), a ajuns la Bucureşti în februarie 1871. 
Efectele politice, în scena românească, ale războiului franco-prusac, 
conjugate cu unele detalii ue procedură cliplomatică72 , i-au întârziat însă 
primirea oficială la principele Carol până la începutul lui aprilie acelaşi 
an. Schimbul de mesaje prilejuit de recepţia investiturii a pus în eviJenţă 
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interesele diferenţiate ale interlocutorilor. Pe de o parte, consulul a ţinut 
să sublinieze că „Statele Unite nu fac nici o discriminare întemeiată pe 
religie sau naştere între cetăţenii lor", exprimându-şi speranţa că „dacă 
principiile dreptăţii şi egalităţii de care, sunt sigur, Înălţimea Voastră 
este însufleţit, vor fi puse în practică pentru toţi cetăţenii acestei ţări, 
fără îndoială că viitorul va întreţine cele mai frumoase speranţe"73 . 

Pe de altă parte, Carol, a cărui poziţie fusese serios şubrezită de 
ultimele evenimente politice, inclusiv de scandaloasa afacere Strousberg, 
se limitase la generalităţi: ,,Doresc ca relaţiuni pe cât se poate mai întinse 
să se-dezvolte între ambele ţări, din care, pentru România, nu poate 
rezulta decât cel mai mare avantaj"74 . Limbajul diplomatic nu estom
pase, aşadar, percepţia obiectivelor diferenţiate, care, în cazul oaspetelui, 
se înfăţişau, pe cât de clare şi precise, pe atât de personale din perspec
tiva funcţiei şi atribuţiilor sale oficiale. 

Asigurându-şi o reşedinţă confortabilă în Bucureşti şi un cerc restrâns 
de consilieri din rândul puţinilor filomodemişti din ţară75 , cu un secretar 
devotat aflat în persoana lui Adolph Stern, Peixotto s-a lansat încă din 
primul an într-o veritabilă activitate misionară în direcţia voitei eman
cipări a coreligionarilor săi în România. Astfel, a făcut o lungă călătorie 
prin Moldova spre a se informa asupra situaţiei comunităţilor evreieşti 
în această parte a ţării cu cea mai mare densitate a populaţiei de rit 
mozaic, vizitând locuinţe şi prăvălii, şcoli şi aşezăminte (culturale sau 
filantropice), spitale şi sinagogi. În cadrul întâlnirilor şi întrunirilor 
ocazionate de acea vizită, consulul american - potrivit însemnărilor 
memorialistice ale secretarului său - recomanda interlocutorilor să 
părăsească letargia lor specifică, să se unească în lupta pentru dobândirea 
drepturilor cetăţeneşti şi să se împotrivească chiar şi cu arma în mână 
oricăror provocări antisemite76 . Până către sfârşitul anului, el izbutise 
să se iniţieze şi să materializeze o „Societate pentru cultura evreilor", 
precum şi un periodic, ,,Rumănische Po,st", menit a combate accentele 
naţionaliste ori antisemite ale unor gazete bucureştene, în special cele 
conduse de Cezar Bolliac ori de B. P. Hasdeu. 

Activismul său cultural-educaţional s-a dovedit la fel de viguros şi 
în plan politico-diplomatic, mai ales în timpul incidentelor şi agitaţiilor 
antisemite provocate - potrivit unor surse diplomatice austriece şi 
engleze, citate într-un raport al consulului către Departamentul de Stat78 

- de ruşi şi bulgari, în Ismail, Vâlcov şi Cahul, în ianuarie 1872. Fără 
a mai aştepta instrucţiuni speciale de la Washington, Peixotto a 
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telegrafiat deîndată Alianţei.Israelite Universale şi a intervenit pe lângă 
guvernul român, cerându-i să acţioneze energic spre a opri excesele şi 
a-i pedepsi pe vinovaţi79 . A emis în acest sens şi o notă scrisă, după care 
a· participat la întrunirea corpului diplomatic acreditat în Bucureşti, 
subscri_ind nota de protest colectiv din 15 februarie 1872 faţă de acele 
incidente, iar prin mijlocirea ziarului „Rumănische Post" a întreţinut o 
adevărată campanie de propagandă în Europa, centrată asupra evenimen
telor din sudul Basarabiei80 . În plus, i-a cerut lui Myer S. Isaacs să obţină 
de la Departamentul de Stat o declaraţie oficială care să-i întărească 
propria iniţiativă diplomatică. Cu sprijinul aceluiaşi S. Wolf, care a 
mijlocit demersul lui Isaacs către H. Fish, ultimul a formulat poziţia 
Departamentului cu suficiente ambiguităţi de natură să nu-l entuziasmeze 
pe consul, căruia i se reamintea cu discreţie să rămână distant faţă de 
orice gest pe care românii „l-ar putea privi ca amestec în treburile lor"81 • 

Or, conduita lui Peixotto a fost interpretată ca amestec în treburile 
interne româneşti de către principele Carol, în cadrul unei întrevederi 
pe această temă, consulul fiind. însă asigurat că vinovaţii aveau să-şi 
primească pedeapsa82 . Ancheta ce a urmat, ca şi sentinţele dictate 
împotriva câtorva evrei implicaţi l-au nemulţumit şi mai mult pe 
Peixotto, care, prin informaţiile şi apelurile transmise, deopotrivă, 
Departamentului de Stat, ca şi cercurilor evreieşti influente din Apusul 
Europei, a izbutit în cele din unnă să obţină sprijinul politic de care avea 
nevoie. La 13 mai 1872, prudentul secretar de stat H. Fish, răspun
zând raportului primit de la Bucureşti cu data de 19 aprilie acelaşi an, 
elimina orice echivoc: ,,Departamentul aprobă participarea Dvs. la 
acţiunea de protest [ ... ] Nu veţi ezita să vă asociaţi oricăror acţiuni 
similare sau altor măsuri pe care reprezentanţii diplomatici ai celorlalte 
puteri le vor considera oportune în direcţia eliminării sau diminuării 
brutalităţilor împotriva israeliţilor rezidenţi sau supuşi Principatului"83 . 

Iar două luni mai târziu, la insistenţele aceluiaşi consul, Departamentul 
american a emis o circulară pe adresa agenţilor săi diplomatici acreditaţi 
în Europa, cerându-le să încerce angajarea puterilor semnatare ale 
Tratatului de la Paris (1856) pe lângă guvernul de la Bucureşti, pentru 
eliminarea discriminării şi protecţia populaţiei evreieşti din ţară84 . 

Ideea unei asemenea intervenţii concertate, vehiculată ş_i de Alianţa 
Israelită, a fost susţinută la Londra şi Roma sub forma convocării unei 
Conferinţe a puterilor europene, propusă de Earl Granville, dar' a întâm
pinat rezerva (vecină cu refuzul) Rusiei, Prusiei şi chiar Austriei, pe 
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motivul sensibilizării artificiale a chestiunii orientale, invocat de prinţul 
Gorceakov85 . Poziţia Statelor Unite exprimată prin acea circulară, chiar 
dacă era lipsită de perspectiva unui consens diplomatic european, îl 
satisfăcea însă pe Peixotto86 . Numai că influenţa exercitată de consul în 
rândul coreligionarilor săi din România nu fusese şi nu avea să rămână 
doar una de natură morală, exprimată în manieră şi prin mijloace 
specifice funcţiei diplomatice. Din· această cauză, raporturile sale cu 
autorităţile româneşti au început să se deterioreze. Ambasadorul britanic 
la Constantinopol, Sir Henry Elliot, raporta atunci Foreign Office-ului 
că ministrul român de externe considera că tratamentul inadecvat aplicat 
evreilor în România se datora în întregime declaraţiilor calomniatoare 
răspândite de consulul american la Bucureşti şi motiva incidentele de la 
Ismail prin conduita evreilor înşişi, incitaţi din exterior87 . Iar într-o 
conversaţie avută cu viceconsulul englez din Iaşi, St. John, ministrul 
român de finanţe, P. Mavrogheni, îi spunea acestuia că amestecul lui 
Peixotto în chestiuni de politică internă românească „este total 
nejustificat, provocând indignare generală în ţară, precum şi complicaţii 
guvernului. Acest domn pare să sfideze limitele legitime ale funcţiei sale 
consulare şi să slujească cauza coreligionarilor săi într-o măsură echi
valentă fanatismului. Se spune - conchidea St. John - că dacă nu va 
fi curând rechemat de guvernul său ori silit să părăsească ţara, consulul 
general american se va expune însuşi insultelor publice, ca şi celor 
private. De altfel, d-l Peixotto umblă înarmat cu un cuţit de vânătoare 
şi cu un revolver, ameninţând că le va folosi cu prima ocazie"88 . 

Nici în rândul corpului diplomatic acreditat la Bucureşti poziţia 
consulului american nu era de invidiat, pentru simplul motiv că activis
mul său, deşi lipsit de avantajul suportului juridic pe care-l aveau 
reprezentanţii puterilor semnatare ale Tratatului de la Paris, afecta uneori 
- prin insistenţe sau imprudenţe - imaginea de ansamblu a breslei89 . 

Nediplomatică şi imprudentă a fost şi iniţiativa sa din vara anului 
1872, inspirată, se pare, de un oarecare fermier, S. Franklin of Pine Bluff 
(Arkansas)90 , prin care a voit să realizeze o emigrare în masă a evreilor 
din România spre S.UA. Obţinând nu numai avizul favorabil, ci chiar 
concursul guvernului român, Peixotto s-a lansat într-o acţiune de 
anvergură, fără a lua în calcul totalitatea elementelor constitutive ale 
proiectului, motivat prin raţiuni atât umanitare, cât şi politice. Susţinut 
de unii, între care şi de preşedintele Alianţei, contestat de alţii, proiectul 
său a fost supus unei largi dezbateri în cadrul Conferinţei internaţionale 
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evreieşti de la Bruxelles (29-30 octombrie 1872), prima reuniune de 
acest fel din timpurile moderne, şi a sfârşit printr-un fiasco total: 
participanţii au respins în unanimitate orice gând „emigraţionist" din 
spaţiul românesc, de.clarând că o âsemenea decizie ar constitui „cea mai 
îndreptăţită suspiciune împotriva drepturilor românilor creştini, cărora 
israeliţii le sunt fraţi şi a cănir colaborare este necesară pentru a întări 
şi asigura destinul patriei,cdinune•'9l _ 

Motivul principal, nu însă şi.singurul, a fost rezerva împinsă până la 
opoziţie a evreilor români înşişi, a subiecţilor emigrării, influenţaţi atât de 
pătura lor înstărită din ţară, cât şi de cercurile evreieşti din Germania îndeo
sebi, patronate de bancherul personal al lui Bismarck, G. J. Bleichroder. 
Dorinţa neplecării, manifestată în acele împrejurări de majoritatea 
covârşitoare a populaţiei evreieşti92 , reprezentată la conferinţă îndeosebi 
prin vocea rabinului de Iaşi Antoine Levy şi a medicului bucureştean 
Emile Hirsch, a putut fi şi a fost interpretată ca dovadă relevantă a sta
tutului ei acceptabil, canalizând criticile sau acuzele antisemite pe tărâmul 
subiectiv al intereselor particulare ori al patimilor politice de partid. Ori
cum, pentru Peixotto, acea primă conferinţă internaţională evreiască a 
însemnat, potrivit expresiei lui L. P. Gartner, ,,o umilinţă, nu doar pentru 
că fusese respinsă ideea emigrării, ci pentru că adversarii săi din rândul 
evreilor români i-au anulat dreptul la iniţiativă politică şi la mediere, 
adresându-se înşişi, direct, cercurilor evreieşti occidentale"93 . 

Eşecul înregistrat l-a determinat să-şi îndrepte atenţia spre reformarea 
internă a vieţii comunităţii evreieşti din România, prin încurajarea 
activităţilor culturale şi educaţionale şi prin organizarea unei societăţi 
„ritualiste", după modelul oferit de Ordinul american B 'nai B 'rith. Şi 
chiar dacă în această acţiune el fusese devansat de iniţiativa unui 
localnic, Abram Cohen Bucureşteanu94 , rolul său în fundamentarea şi 
direcţionarea „Societăţii Zion" a fost esenţial în primii ei ani de existenţă. 
Prin statutul şi ritualul pe care însuşi le-a elaborat la începutul anului 
1873, în colaborare cu fraţii Stern, cu A. Cohen, Mayer Marcus, N. C. 
Popper; dr. Blumenfeld ş.a., se preconiza înfiinţarea de şcoli şi secţiuni 
sioniste cu caracter filantropic în localităţile în care existau puternice 
•-vinunităţi evreieşti. În perioada următoare, proiectul a şi fost transpus 
în viaţă, încât, până spre sfârşitul anului 1874, se constituiseră uri număr 
de 13 loji, majoritatea lor în Moldova, care patronau o întinsă reţea de 
şcoli şi aşezăminte de binefacere95 . Comunicând reuşitele pe acest tărâm 
şi năzuind spre altele, consulul Peixotto exprima telegrafic lui Sim_on 
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Wolf, în martie 1874, dorinţa de a fi menţinut în funqie încă doi ani, 
precum şi cererea de a fi în continuare sprijinit material de israeliţii 
americani96 , ceea ce avea să se împlinească. 

N-a fost uitat nici proiectul mai vechi al unei petiţii către Parlamentul 
României, vizând obiectivul central al tuturor demersurilor: emanciparea 
politică a evreilor români. Elaborată oficial de comunităţile evreieşti 
spaniole şi germane din Bucureşti şi Iaşi, petiţia din 1874 a fost opera 
aceluiaşi Peixotto. Dar, după imprimarea textului şi răspândirea lui prin 
ţinuturi spre a fi acoperit de semnături97 , acţiunea a eşuat, ca urmare a 
rezervelor formulate de fruntaşii comunităţilor evreieşti din ţară, în 
curios consens cu recomandările primite de la secţiunile Alianţei din 
Viena şi Paris, care au apreciat actul şi momentul ca inoportune98 . 

Noul eşec, generat - ca şi în cazul proiectului emigrării în masă
de opoziţia păturii înstărite a evreilor români, opoziţie conjugată cu 
accentuarea dezinteresului oficialităţilor americane pentru activitatea sa 
misionară şi cu starea precară a sănătăţii, l-au determinat pe Peixotto să 
părăsească temporar România în 1873, să revină peste câteva luni doar 
pentru a rezolva che·stiunea succesiunii în conducerea „Societăţii Zion" 
şi apoi să plece definitiv din ţară, în vara anului 1876. Neoficial, funcţia 
de consul american a fost preluată din toamna lui 1875 de secretarul 
agenţiei, Adolph Stern, care a încercat, alături de celălalt consul 
american, acreditat la Galaţi, Alexander C. Hepites, să reprezinte şi 
interesele economice americane circumscrise funcţiei. Pentru că trebuie 
spus că legăturile economice româno-americane nu numai că n-au 
beneficiat de bunele servicii ale lui Peixotto, ci într-o măsură au şi fost 
prejudiciate, chiar dacă unul din rapoartele sale către Washington 
consemna „importantul progres material" înregistrat de România99 , care 
o făcea competitivă în planul schimburilor economice. Or, aceste 
legături, cel puţin cu S .U .A., el le-a voit blocate câtă vreme autorităţile 
româneşti nu se arătau cooperante în chestiunea israelită. Astfel a şi 
explicat refuzul său de a începe negocieri cu partea română în vederea 
încheierii unui acord comercial în toamna lui 1874, unnând pilda omo
logului său italian din Bucureşti. Prin urmare, nu dorinţa S.U.A. de a nu 
agrava raporturile cu Poarta Otomană, cum s-a încercat a se motiva 
gestul în unele studii recente, ci opoziţia personală a consul~lui, ca 
răspuns la inflexibilitatea guvernului în chestiunea evreiască, a com
promis iniţierea unui asemenea acord comercial 100 . 

Din perspectivă românească, aşadar, prezenţa şi activitatea lui B. F. 
Peixotto nu pot fi judecate şi înţelese la dimensiuni reale dacă sunt 
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raportate doar la limitele funcţiei consulare. O asemenea perspectivă 
l-ar dezavantaja. Problemele de interes economic pe care funcţia le 
incumbă l-au preocupat prea puţin, deşi atât S .U .A., cât şi România 
năzuiau, din raţiuni diferite, spre extinderea şi intensificarea contactelor 
lor economico-comerciale 101 ; iar atunci când acestea s-au ivit, fie că au 
fost preluate de omologul său din Galaţi, fie că au fost subordonate 
celuilalt plan, nu complementar, ci esenţial pentru definirea personalităţii 
lui: cel al misiunii de ajutorare şi de sprijinire a coreligionarilor săi din 
România. În acest sens, chiar dacă mijloacele şi căile preconizate pentru 
atingerea obiectivelor propuse n-au beneficiat întotdeauna de înţelegerea 
şi sprijinul unor lideri ai comunităţilor evreieşti din interior ori din 
afară 1°2, devotamentul său pentru cauza evreilor români nu poate fi pus 
la îndoială. 

Dintr-o altă perspectivă, relevantă doar pentru faţeta misionară a 
activităţii consulului, Simon Wolf şi Max Kohler au apreciat, pe bună 
dreptate, că „apărarea drepturilor evreilor în România de către Peixotto 
a pregătit terenul, pentru puterile occidentale, de a căuta să impună 
dreptul minorităţilor din acea ţară, în cadrul Congresului de la Berlin" 103 , 

iar interesul său pentru soarta evreilor din România n-a încetat nici după 
plecarea sa din ţară. La 2 mai 1877, Peixotto, însoţit de S. Wolf, se 
înfăţişa noului preşedinte american, R. B. Hayes, apoi şi secretarului de 
stat W. M. Evarts, cărora le-a prezentat ştirile alarmiste, de ultimă oră, 
receptate din România, în contextul preparativelor de război, cerând 
concursul ambasadorilor americani de la Viena, Constantinopol şi 

Petersburg, pentru protejarea evreilor români ameninţaţi prin declanşarea 
operaţiunilor militare 104 . Telegrama transmisă Departamentului de Stat 
la 27 mai acelaşi an de către consulul Stern, din Bucureşti, dezicând 
acele informaţii, era menită să liniştească spiritele. Dar, la 11 iulie, 
Peixotto, vădit iritat de maniera prez·entării chestiunii evreieşti din 
România în coloanele marelui cotidian „The New York Times" de către 
un corespondent american din Bucureşti 105 , replica printr-o scrisoare 
către redacţia aceluiaşi ziar, în cuprinsul căreia reproşa corespondentului 
nu reaua credinţă, ci insuficienţa sau unilateralitatea informării 106 . Ca 
şi altădată însă, pasiunea devansa raţiunea, pentru că, îndreptând pretinse 
erori generate de necunoaştere, el însuşi săvârşea altele, în numele auto
rităţii ce i-o conferea stagiul său diplomatic în România. 

Fără să fi obţinut rezultate pe măsura efortului depus şi a devoţiunii 
pentru cauza emancipării evreilor români, el rămâne cu meritul de a fi 
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contribuit la introducerea şi afirmarea principiilor umanitare în tradiţia 
politică americană, chiar dacă acele principii operau încă selectiv, în 
dauna negrilor şi, mai ales, a asiaticilor. 

Consecventă încă politicii de non-intervenţie în afacerile europene, 
cel puţin declarativ, Statele Unite nu s-au implicat în desfăşurarea noii 
faze a crizei orientale (1875-1878), dar nici n-au privit cu dezinteres 
evoluţia evenimentelor şi noul echilibru politic statornicit prin Tratatul 
de la Berlin 107 . O dovedeşte, pe de o parte, prezenţa numeroşilor cores
pondenţi americani de presă în zona înfruntărilor militare şi politico
diplomatice europene, iar pe de alta, poziţia adoptată de unii repezentanţi 
ai vieţii publice sau politice americane- în cursul şi după desfăşurarea 
evenimentelor. În cadrul preparativelor diplomatice ce au premers, 
însoţit sau urmat acţiunile militare din Balcani, chestiunea evreiască a 
fost mereu pusă pe rol, căutându-i-se soluţia. 

La 11 decembrie 1876, din iniţiativa Alianţei Israelite Universale, s-a 
desfăşurat la Paris o conferinţă internaţională, la care au participat 
65 de delegaţi ai comunităţilor evreieşti din Franţa, Anglia, Germania, 
Belgia, Elveţia, Austria, Italia şi Statele Unite, stabilind oportunitatea 
unei ample acţiuni conjugate, menită a influenţa deciziile Conferinţei 
diplomatice de la Constantinopol. A fost elaborat cu acel prilej şi un 
memorandum, în cuprinsul căruia era revendicat dreptul la cetăţenie 
pentru toţi evreii români, într-un proiect extins şi asupra celor din ţările 
balcanice aflate sub suzeranitate otomană. 

Cu toate că semnale încurajatoare au fost recepţionate atunci de 
petiţionari din partea multor cabinete politice 108 , eşuarea Conferinţei 
diplomatice - marcând „defecţiunea finală a concertului european" şi 
netezi~d calea soluţiei militare pentru chestiunea orientală 109 - a ză
dărnicit şi demersul parizian. Speranţele au renăscut însă, iar acţiunile 
lobbiste evreieşti au fost reluate cu forţă sporită odată cu profilarea 
noului conclav diplomatic la Berlin, în 1878. Aşa cum observa L. P. 
Gartner, în fiecare dintre ţările potenţial participante la Congresul de 
la Berlin, ,,reprezentanţii comunităţilor evreieşti au formulat petiţii şi au 
cerut autorităţilor guvernamentale să intervină în sprijinul evreilor din 
Serbia şi, mai ales, din România" 1 IO. Cum era şi firesc, acţiunea lobbistă 
n-a ocolit nici autorităţile americane, chiar dacă Statele Unite nu parti
cipau la Congres. Astfel, Bayard Taylor, ambasadorul american în Ger
mania, a desfăşurat o intensă activitate în direcţia influenţării mai multor 
membri ai Congresului de a impune libertatea religioasă în România, 
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Bulgaria şi Rumelia orientală, precizând că „aceasta era de cel mai mare 
interes pentru guvernul şi poporul american în legătură cu Tratatul" 111 • 

Datorită în mare măsură presiunii concertate, exercitată de organiza
ţiile şi personalităţile evreieşti, asupra cabinetelor politice şi a repre
zentanţilor diplomatici ai acestora la Congres 1 12, Tratatul de la Berlin 
condiţiona, prin art. 44, recunoaşterea independenţei României de 
asigurarea deplinei egalităţi politice şi civile pentru toţi evreii născuţi în 
România. Într-o scrisoare din 15 ianuarie 1879, Stern comunica preşe
dintelui Hayes că poziţia sa devenise „extrem de delicată" din pricina 
improvizaţiilor ce-l plasau, atât faţă de guvern, cât şi faţă de ceilalţi 
colegi, în „imposibilitatea îndeplinirii datoriilor". El îşi exprima speranţa 
că Statele Unite vor lua act şi vor acredita la Bucureşti un consul general, 
,,cel puţin spre a revigora vechiul consulat" şi spre a oferi astfel repre
zentantului diplomatic posibilitatea de a activa „cu mai multă autoritate, 
prestigiu şi eficienţă decât poate conferi, natural, propria-i poziţie". 
Totodată, conchidea el, de vreme ce celelalte puteri ridicaseră rangul 
reprezentării lor diplomatice la Bucureşti, statutul de agent consular 
pentru oficialii americani constituia „un handicap pentru Statele Unite". 

După agitaţiile politice provocate în ţară de condiţia impusă României 
de către Congres, condiţie ce reclama după sine modificarea art. 7 din 
Constituţie, şi după eşuarea demersurilor diplomatice ale lui V. Boerescu 
de a obţine concursul puterilor europene pentru limitarea naturalizării 
evreilor 113 , Parlamentul ţării a adoptat abia în octombrie 1879 o lege 
menită a împăca orgoliul naţional cu clauza impusă din afară. Legea 
consfinţea că „străinul care doreşte să devină cetăţean român trebuie 
să adreseze o cerere domnitorului; după un stagiu de 10 ani, cererea 
va putea fi rezolvată favorabil, dacă prin faptele sale va dovedi că este 
folositor ţării". Erau scutiţi de acel stagiu „cei care vor fi făcut ţării 
servicii importante", acordându-li-se deîndată cetăţenia evreilor partici
panţi la războiul pentru independenţă, precum şi acelora care vor fi adus 
în tară „industrii, investitii utile sau talente distinse" 114• 

' ' 
Întârzierea şi maniera în care au răspuns autorităţile româneşti deci-

ziei Congresului de la Berlin au determinat unele puteri, între care şi 
S .U .A., să amâne recunoaşterea oficială a independenţei României 
aproape doi ani. Interesat în dobândirea acelei recunoaşteri, guvernul 
român a iniţiat acţiuni diplomatice directe ori mijlocite, care, curând, 
aveau să dea roade. Prospectarea poziţiei americane şi sensibilizarea 
acesteia în direcţia obiectivului politic românesc s-au făcut prin Viena, 
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unde reprezentantul diplomatic al României, Ion Bălăceanu, l-a contactat 
în repetate rânduri pe omologul său american John A. Kasson, atât 
înainte, cât şi după Congres 115 • Kasson se arătase, de altfel, favorabil 
stabilirii relaţiilor diplomatice oficiale între S .U .A. şi România, inclusiv 
cu Serbia, convins fiind că zona putea fi o „lucrative market" pentru 
produsele industriei americane 116 . Argumentul său a convins, de vreme 
ce instrucţiunile primite de la Departamentul de Stat îi cereau să se 
deplaseze la Bucureşti şi la Belgrad şi să iniţieze negocieri pentru 
încheierea unor convenţii consulare şi comerciale 1. 17 . 

Concomitent, trebuie remarcată atitudinea lipsită de echivoc a lui 
Adolf Stern, care, de pe poziţia suplinitorului onorific al consulului 
american, informa constant oficialităţile de la Washington asupra noului 
statut internaţional al României, sugerând recunoaşterea acestuia şi de 
către guvernul federal, şi chiar ridicarea reprezentării diplomatice a S.U.A. 
în Bucureşti la nivel de ambasadă 118 • Numirea lui Timothy C. Smith în 
funcţia de consul la Galaţi, în octombrie 1878, şi apoi a lui William 
Paine, ca agent comercial al S.U.A. la Bucureşti, în primăvara anului 
1879, dezvăluind cel puţin evidente interese economice americane în 
zonă, n-au satisfăcut guvernul român, care nici nu s-a grăbit, de altfel, 
să-i recunoască oficial pe acei emisari. 

Între timp, sursele diplomatice de la Viena au confirmat că rezerva 
sau expectativa americană vis-a-vis de dorinţa României îşi avea mo
tivaţia sa în „chestiunea evreiască". Iar dialogul diplomatic angajat cu 
omologul român i-a relevat lui Kasson un partener abil (I. Bălăceanu), 
ale cărui argumente puneau sub semnul îndoielii sinceritatea poziţiei 
guvernului federal şi-i diminuau efectul moralizator scontat. Astfel, el 
comunica Departamentului de Stat, în februarie 1879, că ambasadorul 
român îl abordase politicos, dar cu ascuţită inteligenţă, pe tema unei 
recente legi trecute prin Camera Reprezentanţilor, instituind măsuri 
represive împotriva imigraţiei chineze în S.U.A., deşi coeficientul acelei 
minorităţi, raportat la totalul populaţiei americane, era neglijabil com
parativ cu ceea ce însemna imigraţia evreiască pentru români 119 . 

Nemulţumită de reacţia României faţă de condiţia înscrisă în art. 44 
al Tratatului de la Berlin, The Union of American Hebrew Congre
gations, prin Myer S. Isaacs, a cerut secretarului de stat W. Evarts, în 
octombrie 1879, să nu-i recunoască independenţa de stat 120 . Apelul 
Uniunii nu putea fi desconsiderat de guvernul federal, care nu putea face 
abstracţie însă nici de atitudinea semnatarilor Tratatului. Ultimii dintre 
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aceştia, respectiv Franţa, Germania şi Marea Britanie, urmând exemplul 
celorlalte puteri europene, au decis, spre sfârşitul anului 1879 şi la 
începutul lui 1880, să recunoască independenţa României, încât 
continuarea expectativei americane nu-şi mai avea temei. În consecinţă, 
Evarts comunica lui Kasson că Departamentul ar fi mulţumit dacă el, în 
calitate de negociator cu partea română, ar reuşi să asigure condiţii 
favorabile pentru evrei, cu precizarea expresă că nu trebuia să facă din 
aceasta „a sine qua non in the establishment of official relations" 121 • 

În răspuns, ambasadoml american nota, între altele: ,,Cunoscând simpa
tiile şi interesul guvernului nostru pentru condiţia acestei rase în Prin
cipate, mi-am continuat programul urmăririi intervenţiilor diplomatice 
şi a legislaţiei locale, cu o constantă atenţie. Sunt convins că, exceptând 
cazuri oricând posibile de injustiţie, s-a realizat un progreş, iar chestiunea 
drepturilor omului, care generează acum îngrijorare, constă în măsura 
şi maniera de acordare a cetăţeniei române evreilor. Se pare că problema 
siguranţei persoanelor şi bunurilor este rezolvată. Principiul naturalizării 
evreilor este acelaşi pentru toate minorităţile, iar aplicarea lui este o 
chestiune de politică internă, care face inadmisibil amestecul extern" 122 . 

Informat la timp de intenţia ambasadomlui american de a începe ne
gocierile la Bucureşti, ca şi de opinia acestuia favorabilă asigurării drep
turilor internaţionale obişnuite pentru cetăţenii americani din România, I. 
Bălăceanu l-a înştiinţat la rândul său pe ministrul român de externe, V. 
Boerescu, despre poziţia şi interesele guvernului federal circumscrise unei 
convenţii sau unui tratat comercial între cele două ţări 123 • Acordul avea 
să fie finalizat, sub forma unui „tratat de comerţ şi de navigaţie între 
România şi S.U.A." şi parafat în aprilie 1881 de ministrul român de 
externe şi de noul agent diplomatic american la Bucureşti. 

Între timp, la 28 februarie 1880, preşedintele R. B. Hayes recoman
dase Congresului să admită formalităţile necesare pentru recunoaşterea 
oficială de către S.U.A. a independenţei României, iar în iunie acelaşi 
an, se pare că la sugestia aceluiaşi Kasson, Departamentul de Stat l-a 
desemnat în funcţia de „agent diplomatic şi consul general" la Bucureşti 
pe un distins cărturar şi diplomat de profesie, Eugene Schuyler. La 
insistenţa autorităţilor româneşti, funcţia sa a fost ridicată curând la 
rangul de „charge d'affaires and consul general", apoi de „minister 
resident" 124 . Familiarizat oarecum cu realităţile politice, sociale şi 
culturale româneşti înainte de a-şi lua postul în primire, Schuyler le-a 
apreciat cu destulă exigenţă după realizarea contactului direct 125 , 
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exigenţă ce nu-i diminuase simpatia mărturisită pentru comportamentul 
României în vremea războiului pentru independenţă. Totodată, preluând 
misiunea iniţiată de John Kasson la Bucureşti, vizând deschiderea 
relaţiilor comerciale între cele două ţări, ca şi recomandarea Departa
mentului de Stat referitoare la posibilitatea consfinţirii prin tratat a unor 
garanţii pentru „libertatea religioasă şi a educaţiei", el a opinat că un 
acord comercial nu era locul cel mai potrivit pentru astfel de garanţii 
si că orice insistentă în acest sens „would cause the failure of the whole 
~egociations" 126 • • 

După încheierea acordului comercial, alte două convenţii aveau să 
fie curând negociate şi finalizate de cel care a fost „probably the best 
known American diplomat in Europe" 127 • Este vorba de o convenţie 
consulară - singura, de altfel, ratificată de ambele ţări, în 1883 - şi de 
o convenţie de protecţie a mărcii de fabrică (trademark c.). 

Prin profesionalismul şi pragmatismul său, Schuyler a contribuit efectiv 
la ceea ce s-ar putea numi normalizarea relaţiilor politico-diplomatice 
dintre România independentă şi S .U .A., în pofida caracterului restrâns 
al acestora, reductibil la domeniul economic, şi mai ales a timpului scurt 
de afirmare a lor. Pentru că, din raţiuni financiare, Congresul american 
a decis în 1882 să comprime legaţiile sale diplomatice de la Bucureşti, 
Atena şi Belgrad într-una singură, prin cumularea funcţiei comune de către 
Schuy Ier, iar la 5 iulie 1884 chiar să renunţe la reprezentanţă în ţările 
balcanice (mai puţin Turcia), spre deziluzia românilor. 

Recunoaşterea independenţei României şi de către guvernul federal 
de la Washington, cu sporul de importanţă acordat factorului economic, 
dar şi cu concursul împrejurărilor politice internaţionale, a diminuat 
treptat preocuparea cercurilor evreieşti americane pentru soarta coreli
gionarilor din România până în pragul secolului al XX-lea. Astfel, 
eliberate după 1879-1880 de presiunea externă, guvernele României, 
indiferent de coloratură, şi-au îngăduit deplina libertate de acţiune în 
chestiunea evreiască, pe care niciodată n-au apreciat-o a fi altceva decât 
o chestiune de politică internă. De altfel, atât criticismul intern, cât şi 
cel extern erau întâmpinate prin simpla declaraţie că „România nu făcea 
nimic mai mult decât oricare altă ţară în a susţine că problemele 
naţionale aveau prioritate în faţa celor străine" 128 . 

Favorizantă a fost în acest sens şi o altă împrejurare externă. Asa
sinarea ţarului Alexandru al Ii-lea al Rusiei, în 1881, a declanşat în 
imperiul ţarist un val de persecuţii şi prigoană împotriva evreilor, 
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persecuţii care n-aveau să înceteze până la izbucnirea primului război 
mondial. În consecinţă, pe fondul articulării în plan ideologic a doctrinei 
sioniste în cadrul mişcării Hovevei-Zion (sau „Lovers of Zion") 129 şi, 
totodată, al afirmării „radicalilor sociali", valuri succesive de evrei ruşi 
au început să emigreze, fie spre Palestina, fie spre America, influenţând 
într-o anumită măsură destinul sau statutul coreligionarilor din România. 
Nu puţini dintre emigranţii ruşi au pătruns în Moldova, răspândindu
se apoi în întreaga ţară şi oferind - prin conduita unora dintre ei -
motive reale 130 ori numai pretexte la îndemâna autorităţilor politice 
româneşti în direcţia adoptării unei legislaţii prohibitive sau restrictive 
faţă de „străini", în general, cu urmări resimţite însă mai ales de evrei, 
asimilaţi în majoritatea lor covârşitoare „străinilor". Cel puţin trei dintre 
legile votate şi promulgate în deceniul al IX-lea, respectiv legea asupra 
străinilor, din aprilie 1881, cea a comerţului ambulant (hewkers' law), 
din 1884 şi legea pentru încurajarea industriei, din 1887, sunt ilustrative 
în privinţa preocupării politice oficiale de protejare şi încurajare a 
elementului naţional în dauna celui alogen. 

Asemenea măsuri, asociate, pe de o parte, cu privaţiunile de natură 
politică şi civilă preexistente în ţară şi, pe de alta, cu relativa apatie a 
mediilor politice internaţionale faţă de soarta evreilor români, au avut 
ca efect diminuarea drastică a imigrărilor, concomitent cu stimularea 
emigrărilor evreieşti, în direcţiile inspirate - se pare - şi de exodul 
rusesc. De altfel, conform opiniei lui James Parkes, primele colonii 
evreieşti în Palestina au fost fondate în anul 1882 de grupurile româno
ruse de emigranţi 131 • Predilectă însă - nu doar pentru evreii români, ci 
pentru majoritatea covârşitoare a emigranţilor evrei din Europa centrală 
şi răsăriteană, ca şi pentru cei aparţinând altor etnii (precum ruşi, polo
nezi, români, unguri, greci, croaţi, sloveni, ruteni etc.) - a fost, vreme 
de aproximativ trei decenii după 1880 - dorinţa traversării oceanului 
şi a aflării unui rost sub soarele ispititor al Americii. În acest context 
trebuie plasat şi judecat fen(,)menul migrator evreiesc din România la 
sfârşitul secolului al XIX-lea şi începutul sec. al XX-iea, fenomen a cărui 
motivaţie nu trebuie căutată exclusiv în sfera politicului, ci şi în cea eco
nomică, fără a o neglija pe cea ideologică. Pentru că, dacă discriminării 
politice îi era supusă aproape întreaga populaţie israelită a României, 
statisticile dovedesc că de-a lungul celor trei decenii de maximă migraţie 
evreiască spre S.U.A., doar 67 057 de evrei români, reprezentând mai 
puţin de un sfert din totalul existent la începutul procesului, au părăsit 
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ţara şi s-au stabilit în Lumea Nouă 132• Fireşte, asemenea calcul este doar 
orientativ, î~trucât nu-i cuprinde pe cei emigraţi spre alte zări (Palestina, 
Canada, America de Sud sau occidentul european), al căror coeficient, 
incomparabil mai redus, putea fi acoperit de sporul natural al populaţiei 
evreieşti 133 • 

Momentele de vârf ale procesului migrator spre America se situează, 
potrivit aceloraşi statistici, între anii 1887-1889 şi, respectiv, între 
1900-1904, ultima etapă fiind şi cea mai consistentă pentru întreaga 
perioadă în discuţie, cu un număr de 34 607 emigranţi, adică 51,6% din 
totalul general. Variaţiile anuale sunt corelate îndeobşte cu frecvenţa sau 
esenţa măsurilor <liscriminatorii faţă <le evrei pe plan intern şi cu dificul
tăţile de ordin economic, amplificate de fondul crizei mondiale de 12 
începutul secolului al XX-iea şi resimţite mai dureros de sărăcime. Dar 
ele trebuie corelate şi cu concursul mai larg ori mai restrâns al factorului 
extern, înţelegând prin acesta: intensificarea curentului migrator spre 
America (ca variantă a ideologiei sioniste), ce a cuprins toate 
comunităţile evreieşti din Europa centrală şi răsăriteană; sprijinul oferit 
(sau numai promis) din partea organizaţiilor şi personalităţilor proemi
nente evreieşti din Occident şi, în sfârşit, poziţia oficialităţilor ameri
cane. Fără îndoială, după cum remarca şi Gary Dean Best, în ultimele 
două decenii ale secolului trecut, atenţia cercurilor evreieşti intemaţio 
nale era centrată asupra prigoanei şi represiunilor antievreieşti din Rusia; 
dar, ,,din 1900, creşterea spectaculoasă a imigraţiei evreilor din România 
în America, combinată cu ştirile privind agravarea statutului evreilor în 
acea ţară, i-a determinat pe liderii evreilor americani să caute soluţii 
ameliorative pentru coreligionarii lor de acolo" 1.34 • 

Revigorarea preocupărilor americane pentru soarta evreilor din 
România la începutul veacului comportă însă şi o altă explicaţie. Ca ur
mare a unei evoluţii economice galopante în ultimul deceniu şi a victoriei 
asupra Spaniei (1898), Statele Unite deveniseră deja o mare putere. Cu 
această convingere, unii lideri ai evreilor americani au sugerat şi apoi 
susţinut ideea că „the center ofgravity of intemational Jewry was clearly 
shifting to the United States" 135 • Şi cum numărul evreilor imigranţi din 
România sporise îngrijorător, de la 720, în I 898 şi l 343, în 1899, la 
6 183, în 1900 136 , reacţia coreligionarilor de peste ocean n-a întârziat. 

Astfel, în timp ce secţiuni europene ale Alianţei vehiculau soluţia 
unei noi conferinţe internaţionale evreieşti cu subiect românesc, Jacob 
H. Schiff (adversar al ideii participării americane la asemenea conclav) 
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se adresa, la 14 iunie 1900, Asociaţiei colonizării evreilor: ,,Dacă, faţă 
de violarea de către autorităţile româneşti a prevederilor Tratatului de 
la Berlin în privinţa evreilor, ar fi necesară cooperarea Statelor Unite cu 
puterile europene, noi suntem gata a ne folosi de întreaga influenţă spre 
a grăbi acţiunea guvernului federal. Mai mult decât atât, după cum ştiţi, 
Uniunea congregaţiilor evreilor americani are un comitet special pentru 
susţinerea drepturilor civile şi religioase, al cărui chairman este onorabilul 
Simon Wolf din Washington şi care, Ja nevoie, va apela la secretarul 
de stat" 137 . 

Un alt personaj foarte cunoscut şi cu mare putere de influenţă, 
deopotrivă în America şi Europa, Henry SeJigman, cerea, la 2::t sep
tembrie 1900, ambasadorului american Ja Berlin, Andrew D. White, 
să provoace intervenţia împăratului Wilhelm în favoarea evreilor din 
România. Mai mult decât obedient, imprudent chiar, ambasadorul s-a şi 
grăbit să-i răspundă lui Seligman, condamnând măsurile legislative ale 
guvernului român împotriva evreilor, apreciate drept „culme a atroci
tăţilor din toate timpurile" sau „un refuz pe faţă al dreptăţii, legalităţii 
şi obişnuitei toleranţe". Desigur, diplomatul ar fi fost mai reţinut în 
expresii, mai prudent, dacă ar fi ştiut că scrisoarea lui avea să fie pu
blicată (în „Berliner Tagblatt") şi expusă astfel comentariilor şi 

speculaţiilor politice de tot felul, inclusiv în presa românească 138 . 

Sensibilizat prin diverse canale, inclusiv prin rapoartele deloc 
liniştitoare primite de la Imrnigration Bureau, confirmând influxul masiv 
de evrei din România, guvernul american l-a delegat pe unul dintre 
inspectorii respectivului birou de la Ellis Island, Robert Watchorn, să se 
deplaseze la faţa locului spre a se documenta asupra cauzelor detenni
nante şi a încerca să stăvilească ori, cel puţin, să diminueze valul acelor 
emigrări. În raportul prezentat cu acel prilej Departamentului de Stat, 
raport ce a şi fost publicat în două numere ale revistei „American 
Hebrew" din octombrie 1900, Watchorn - recunoscut ca apărător 
al cauzei imigranţilor evrei 139 - sublinia că „condiţiile de viaţă ale 
evreilor în România sunt dure, extrem de dure", şi că „dorinţa emigrării 
lor genera îngrijorare nu atât autorităţilor româneşti, cât celor predispuşi 
a-i ajuta [ din afară]" 140 . Pe temeiul observaţiilor şi constatărilor 
formulate de Watchorn, comentatorul amintitei publicaţii aprecia că 
„România persistă în sfidarea opiniei publice prin violarea prevederilor 
Tratatului de la Berlin în privinţa evreilor, câtă vreme este sigură că nici 
o putere europeană n-o va ofensa ori obliga să respecte condiţiile înscrise 
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în acel tratat". O altă observaţie, aparţinând aceluiaşi comentator, 
remarca diferenţa existentă între chestiunea evreiască în Rusia şi, 
respectiv, în România: ,,dacă în prima se înfăţişa, în cea mai mare parte, 
ca o chestiune religioasă, în cea de a doua ea era una pur econoinicft' 141 . · 

Raportul lui Watchorn încerca, totodată, să liniştească autorităţile 
americane de resort, asigurându-le că, cel puţin pentru o vreme, fluxul 
migrator al evreilor din România spre S.U.A. avea să înceteze ca urmare 
a contractului survenit între The Jewish Colonization Asso,ciation şi 
guvernul brazilian, prin care acesta din urmă încuviinţase imigrarea unui 
număr de 35 OOO de evrei din România 142 . 

Liniştea s-a dovedit însă iluzorie, pentru că în anul imediat următor 
numărul emigranţilor evrei din România spre S.U.A. nu numai că n-a 
scăzut, dar a şi sporit cu câteva sute faţă de anul precedent, atingând 
cifra de 6 727. Gravitatea situaţiei nu consta însă numai în numărul mare 
al celor ce-şi căutau sălaş în America, număr ce a crescut până la cifra 
record de 8 562 în cursul anului 1903 143 , cât mai ales în precaritatea 
condiţiei social-economice şi educaţionale a emigranţilor. Acest aspect 
devenise prioritar în judecarea politică a procesului migrator, fiind 
împărtăşit astfel chiar de către liderii evreilor americani 144• 

Pentru prevenirea efectelor nedorite provocate de emigrarea 
nelimitată a sărăcimii evreieşti, prin apusul Europei, spre America, The 
Jewish Colonization Association, ca şi statele direct afectate au introdus 
unele restricţii pentru acei care voiau să părăsească România. Astfel, era 
îngăduită plecarea numai celor care dispuneau de un venit minim de 150 
de franci, iar bărbaţilor - numai după satisfacerea stagiului militar şi 
probarea deplinei sănătăţi fizice 145 . În chip firesc, asemenea reglementări 
au fost întâmpinate de nemulţumirea profundă a evreilor români, dornici 
de a-şi afla alte limanuri de vieţuire, nemulţumire comunicată, prin 
diverse căi şi mijloace, coreligionarilor lor influenţi de peste ocean. 

Drept unnare, Jacob H. Schiff, ,,widely regarded as the leading figure 
în the American Jewish Community and one of the two foremost 
investment bankers in the United States", speculând un moment politic 
extrem de favorabil şi după consultări prealabile cu Oscar Straus şi cu 
Leo N. Levi (ultimul ca preşedinte al Ordinului B'nai B'rith), a cerut 
şi obţinut o întrevedere la Washington, în ziua de 4 aprilie 1902, cu 
preşedintele Theodore Roosevelt 146 . Straus ar fi dorit şi i-a sugerat lui 
Schiff să militeze pentru „o rezoluţie comună a celor două camere ale 
Congresului, exprimând simpatia şi protestând totodată împotriva 
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tratamentului inuman aplicat evreilor români, siliţi astfel a-şi căuta 
refugiul în America". Tot el a recomandat ca un ministru sau un îm
puternicit special din partea guvernului federal să fie trimis în România 
spre a protesta împotriva măsurilor discriminatorii ale autoritătilor 
româneşti faţă de evrei. Gestul, în viziunea sa, ,,n-ar fi avut doar un 
impact imediat asupra României, dar ar fi trezit la realitate alte puteri 
democratice din Europa, silindu-le să ia atitudine în situaţia dată" 147 . 

Receptiv, dar nu dezinteresat în buna colaborare cu lobby-ul evreiesc 
şi, în pofida faptului că secretarul de stat John Hay sesizase din start 
dificultăţile iniţierii unei presiuni diplomatice împotriva României, 
preşedintele american l-a asigurat atunci pe Schiff de înţelegere şi 

simpatie pentru soarta coreligionarilor săi din România, promiţându-i 
să găsească o cale de acţiune potrivită 148 . Acelei întrevederi i-a urmat 
la scurt timp o alta, cu Oscar Straus, care a oferit preşedintelui şi secre
tarului de stat informaţii suplimentare, concepute ca noi argumente 
pentru urgentarea proiectatei acţiuni diplomatice. Între altele, fusese 
invocat şi gestul lordului Rothschild, care încercase să activizeze în 
acelaşi sens guvernul britanic, dar că acesta, deşi bine intenţionat, 
preferase expectativa, nedorind să acţioneze singular. Altfel spus, orice 
iniţiativă americană - în opinia sa - ar fi avut suport sigur la Londra. 

Concomitent, Schiff se străduia să extindă campania de presă 
împotriva României, republicând în cele mai importante ziare americane 
materiale din presa europeană referitoare la evreii români. Măsura servea 
deopotrivă ca mijloc de presiune asupra Departamentului de Stat, ca şi 
de popularizare a propriilor eforturi în Europa 149 . De reţinut este şi faptul 
că el îl suspecta pe secretarul de stat de imobilism, afirmând într-o 
corespondenţă cu Straus: ,,mă tem că Hay nu prea este dispus a trece 
la acţiune, pentru că atunci când este voinţă, se găseşte şi soluţie; numai 
că acum există puţină voinţă în acest caz" 150 . 

Totuşi Hay încercase ceva: încă din februarie 1902 îl împuternicise 
pe Charles S. Wilson, însărcinatul cu afaceri al S.U.A. la Atena, să 
negocieze cu guvernul român o convenţie de naturalizare, convenţie al 
cărei substrat a fost sesizat cu promptitudine de autorităţile politice de 
la Bucureşti. În interpretarea realistă şi convingătoare a istoricului 
american A. L. P. Dennis, convenţia era o manevră diplomatică abilă, 
menită a provoca avantaje evreilor români emigraţi în S.U.A., unde 
puteau să obţină cu relativă uşurinţă cetăţenia americană. Apoi, profitând 
de aceasta, ei puteau pretinde - la întoarcerea în ţară - , prin mijlocirea 
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consulatului american, facilităţi şi drepturi la care evreii din România 
nu aveau acces prin lege. De aceea, guvernul român a refuzat să încheie 
un asemenea tratat 151 . 

Perspectiva iminentului eşec al negocierilor, combinată cu presiunea 
tot mai accentuată asupra preşedintelui Roosevelt din partea lui Schiff, 
Straus şi, mai recent, a congresmanului Lucius N. Littauer (evreu de 
origine germană), l-au determinat finalmente pe John Hay să găsească 
ceea ce el numea „a proper diplomatic vehicle" pentru a exprima poziţia 
oficială a guvernului federal în chestiunea evreilor români. La 17 iulie 
1902, el transmitea preşedintelui conceptul scrisorii destinate guvernului 
român, cu menţiunea: ,,citind-o, vei vedea că nu este uşor să negociezi, 
dar mă folosesc de ceea ce pare a fi singura noastră scuză, discutarea 
tratatului de naturalizare cu România, spre a le prezenta o scrisoare 
destul de drastică în privinţa obligaţiilor lor faţă de evrei" 152 . 

Dar, cum se mai întâmplă uneori, ceea ce preşedintele a apreciat 
atunci ca fiind un document admirabil, exprimându-şi faţă de Littauer 
dorinţa de a fi informaţi Straus şi Schiff asupra conţinutului său, analiştii 
de mai târziu l-au etichetat drept „cea mai bizară iniţiativă diplo
matică" 153 . Pentru că de fapt scrisoarea nu era adresată direct guvernului 
român sau ministrului său de externe, ci luase forma unei instrucţiuni 
confidenţiale transmise însărcinatului american cu afaceri la Atena, 
având ca obiectiv declarat (în realitate simplu pretext) tratatul de 
naturalizare dintre S.U.A. şi România. Dar, dacă preşedintele ştia, ori 
i se explicase, că amintitul tratat de naturalizare constituia doar pretextul 
unei acţiuni diplomatice mai ferme sau „un mijloc în dotarea însărci
natului cu afaceri Charles Wilson spre a lua atitudine împotriva româ
nilor, pentru tratamentul ce îl aplică evreilor" 15·4, pentru adevăratul des
tinatar, Wilson, manevra s-a dovedit prea subtilă şi, în consecinţă, şi-a 
pierdut sensul real. În întrevederea cu ambasadorul român la Atena, 
Wilson a abordat doar problema tratatului de naturalizare, în timp ce 
chestiunea evreiască - care generase demersul şi avea să-l amplifice 
curând - a fost adusă în discuţie, paradoxal, de către interlocutor, ca 
argument împotriva negocierii acelui tratat 155 . Au fost necesare, de aceea, 
precizări suplimentare transmise ulterior de asistentul secretarului de 
stat, Alvey A. Adee, cel care de fapt concepuse documentul ( draftsman) 156, 

pentru ca reprezentantul guvernului federal la Atena să realizeze „tâlcul" 
sau esenţa demersului. În opinia lui Adee, însuşită integral de Hay şi 
oficializată în numele său, intervenţia diplomatică deghizată sau indirectă 
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asupra Bucureştiului, prin Atena, trebuia - şi a fost - marcată de 
următorul pas logic şi anume Apelul către semnatarii Tratatului de la 
Berlin, spre a verifica modul în care România respectă litera şi spiritul 
articolului 44. Adee sugera ca Statele Unite să provoace Marea Britanie 
a prelua iniţiativa, în calitate de semnatară a tratatului, care, la rându-i, 
să-i mobilizeze pe ceilalţi cosemnatari şi, împreună, să procedeze la 
întărirea termenilor tratatului, ori „guvernul federal să acţioneze de unul 
singur, expediind note identice fiecăreia dintre cele şapte puteri, prin 
folosirea cât mai multor instrucţiuni remise guvernului român, potrivite 
în acest caz" 157 • 

Influenţată în mare măsură de acelaşi lobby evreiesc reprezentat de 
Straus, Schiff, Wolf, Levi şi Littauer158 , acţiunea diplomatică americană 
împotriva României s-a materializat în Nota circulară din 11 august 
1902, expediată de Departamentul de Stat ambasadorilor săi acreditaţi 
pe lângă guvernele statelor foste semnatare ale Tratatului de la Berlin, 
respectiv, Marea Britanie, Franţa, Germania, Italia, Rusia, Turcia şi 
Austro-Ungaria. Nota sau apelul diplomatic către puterile europene· 
semnat de John Hay - marcând momentul cel mai agitat, dar şi mai 
controversat al evoluţiei relaţiilor româno-americane timpurii - relua 
de fapt ideile cuprinse în scrisoarea confidenţială din 17 iulie, mai puţin 
obiectivul declarat sau pretextul acelei scrisori (încheierea tratatului 
de naturalizare cu România) şi le difuza cu un scop politic bine definit. 
Justificând actul în numele umanitarismului, dar şi al dificultăţilor 
provocate administraţiei de imigraţia masivă, Hay acuza faptul că evreii 
părăseau România din pricina „discriminării artificiale" la care erau 
supuşi de autorităţi şi siliţi, astfel, să apeleze la milostenia Statelor 
Unite 159 . El îşi instruia ambasadorii europeni să intervină pe lângă 
cabinetele statelor semnatare ale Tratatului de la Berlin în vederea 
organizării unei acţiuni diplomatice concertate din parte-le, pe temeiul 
stipulaţiilor actului final (îndeosebi al art. 44 din acel tratat), menită, 
în formularea sa, ,,să constrângă guvernul român a-şi respecta obligaţiile 
impuse de normele generale ale civilizaţiei şi de a ameliora situaţia 
dramatică a evreilor din ţară" 160 . 

Protestul exprimat la adresa politicii româneşti era asociat nemulţu
mirii Departamentului de Stat, generată de atitudinea tolerantă a puterilor 
europene faţă de „sfidarea" de către România a unui act internaţional, 
sfidare ce ar fi necesitat cuvenitele sancţiuni din partea lor. 

Acţiunea diplomatică astfel concepută şi declanşată şi-a aflat ecoul 
doar la suprafaţă, provocând reacţii şi atitudini contradictorii, fără efect 
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în direcţia obiectivelor urmărite. Elogiile au venit doar din partea 
autorilor morali ai demersului, liderii evreilor americani, care şi-au 
probat şi cu acel prilej capacitatea de influenţă asupra executivului. 
Pentru Schiff, bunăoară, care credea mai puţin în eficienţa mijloacelor 
diplomatice, acordând credit sporit celor financiare, Apelul lui Hay 
semnifica „o prezentare meşteşugită a condiţiilor pe care se întemeiază 
guvernul nostru în declanşarea acţiunii protestatare" 161 , în timp ce S. 
Wolf se declara „deplin satisfăcut cu splendida scrisoare a d-lui Hay, 
care este un document menit a aduce mari servicii poporului nostru, atât 
în interior, cât şi în afară" 162 • Leo N. Levi aprecia, de asemenea, că „un 
pas important a fost făcut în această direcţie prin reiterarea politicii 
tradiţionale a Republicii americane" 163 , iar Oscar Straus, deplin 
încrezător în eficienţa presiunii diplomatice exclusive, se confesa 
congresmanului Littauer: ,,totul s-a făcut în cea mai bună formă posibilă 
pe care noi am fi fost îndreptăţiţi a cere şi cunosc destul de bine pro
blemele europene spre a fi aproape sigur în privinţa efectului material; 
precedentul creat va fi unul ce va fi invocat multă vreme după dispariţia 
noastră din această lume" 164. 

În capitalele europene, unde a fost prezentat, Apelul lui Hay n-a 
provocat reacţiile aşteptate. Doar cabinetul englez şi-a exprimat formal 
aprobarea prin mijlocirea presei şi a ambasadorului britanic la Bucu
reşti 165 • Dată fiind atunci diversitatea intereselor politico-strategice ale 
puterilor europene, angajate deja ori în curs de angajare în cadrul 
sistemelor de alianţe pregătitoare celei dintâi conflagraţii mondiale, era 
foarte greu, practic imposibil atunci, de realizat o unitate de acţiune a 
fostelor semnatare ale tratatului din 1878 - situate ori orientate acum 
spre tabere opuse - împotriva României, pentru neobedienţa ei la 
clauzele ce i-au fost impuse. Mult mai importantă pentru acele puteri 
era în acel moment opţiunea României pentru unul sau altul dintre 
sistemele de alianţă decât amestecul lor într-o chestiune apreciată nu 
numai la Bucureşti de politică internă, cum se înfăţişa atunci problema 
evreiască. Drept dovadă, unnărindu-le reacţia, marele cotidian „The New 
York Times" consemna că Germania „promovează o politică prietenoasă 
faţă de România", că Franţa „nu va sprijini propunerile lui Hay", că 
Rusia şi Austria „rămân în nemişcare" faţă de aceleaşi propuneri sau că, 
exceptând Anglia, ,,celelalte state europene nu se grăbesc a lua poziţii" 
împotriva României, care continua să fie inflexibilă în chestiunea 
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evreiască, încurajată fiind de „atitudinea rezervată sau confuză a pu
terilor" 166. 

Multe dintre comentariile presei occidentale pe marginea iniţiativei 
diplomatice americane, reproduse în acelaşi ziar newyorkez, au lăsat 
deliberat pe planul secundar pretinsul ei mesaj umanitar, ocupându-se 
predilect de obiectivele politice nedeclarate, dar subînţelese 167 • Spre a 
înlătura suspiciunile şi chiar acuzele de amestec al S.U.A. în chestiunile 
europene, prin acel Apel, presa americană a acordat atunci spaţii largi 
justificării demersului ca izvorând din raţiuni strict umanitare, în perfect 
acord cu principiile politice americane tradiţionale. Ca argumente, erau 
invocate instrucţiunile diplomatice transmise de către Departamentul de 
Stat în trecut miniştrilor americani acreditaţi la Petersburg (în 1872, 1882 
şi 1891) sau Viena (în 1879), în aceeaşi chestiune evreiască 168 . Dar, 
chiar dacă existau precedente „istorice" pentru confinnarea legitimităţii 
apelului diplomatic al lui Hay din august 1902, eşecul său demonstra că 
în noile împrejurări internaţionale direcţia „umanitară" a politicii externe 
americane nu era străină, ci implica interese econoniice şi politico
diplomatice majore, lesne detectabile în Europa, unde faimoasa doctrină 
Monroe provoca efecte de bumerang. 

Sub aceeaşi reclamă uma'nitară se ascundeau însă şi interese politice 
interne, mărturisite într-un fel sau altul de protagoniştii evenimentelor 
şi evidenţiate de analiştii de mai târziu. Ponderea acelor interese pare să 
fi fost chiar covârşitoare în luarea deciziei din vara anului 1902, în pofida 
unor rezerve formulate cu aparent temei 169 . Conform opiniei lui Ty Ier 
Denneit, profesor de istoria relaţiilor internaţionale al Universităţii 
Princeton (New Jersey), John Hay şi asistentul său Alvey Adee „au 
inventat ofensiva diplomatică împotriva României spre a-l ajuta pe· 
preşedintele Th. Roosevelt să câştige votul evreilor în campania elec
torală din anul 1904; organizaţiile evreieşti din America fiind la fel de 
active atunci în susţinerea cauzei israelite în întreaga lume, precum sunt 
şi astăzi, iar politica externă americană fiind influenţată la fel de mult 
de politica internă, precum este acum" 170 . În cunoscuta-i biografie 
consacrată lui John Hay, Dennett demonstra că, în egală măsură, admi
nistraţia era îngrijorată de problematica integrării valurilor de imigranţi, 
generată de precaritatea situaţiei acestora: ,,ei [evreiil erau prost echipaţi 
pentru noile condiţii de viaţă şi constituiau un potenţial pericol social. 
Era o problemă delicată" 171 . El a pus în evidenţă, dar şi în antiteză, faptul 
că, în timp ce Europa ignora iniţiativa diplomatică americană, apelul lui 
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Hay era citit şi comentat favorabil în sinagogile din New York şi nu 
numai acolo 172, înlesnind astfel - prin atragerea electoratului evreu -
consolidarea poziţiei republicanilor în Congres, în crrsul alegerilor 
parţiale desfăşurate în acea toamnă şi, desigur, câştigarea campaniei 
prezidenţiale în imediată perspectivă ( alegerile din anul 1904). 

Efectul benefic al Apelului pentru republicanii lui Roosevelt în acea 
toamnă electorală a fost subliniat şi de un alt istoric diplomatic, Thomas 
A. Bailey, care mai observa că secretarul de stat John Hay era convins 
de faptul că „tratamentul inadecvat aplicat evreilor în România era în 
esenţă o chestiune românească, după cum tratamentul inuman la care 
erau supuşi negrii în Alabama era o chestiune americană. Dar el a iniţiat 
protestul pentru că acele persecuţii [din România] îndreptau valurile de 
refugiaţi spre America" 173 . 

Primatul interesului politic - fie că acesta era dictat de necesitatea 
stopării imigrării sărăcimii evreieşti din România, fie de dorinţa 
satisfacerii puternicului lobby evreiesc din S .U .A. - a fost dezvăluit şi 
prin scrisoarea confidenţială transmisă, la 30 august 1902, de secretarul 
de stat asistentului său, Adee, cu rugămintea expresă de a fi distrusă 
imediat după lectură: ,,Preşedintele este încântat de textul circularei astfel 
concepută. Sărmanii evrei, pretutindeni în ţară ei ne consideră bully boys 
with a glass eye - as the ribal<l used to say" 174 . Nesinceritatea astfel 
dovedită a gestului, ca şi adevărata paternitate a documentului diplomatic 
(aparţinând lui Adee) l-au îndreptăţit pe Kenton J. Clymer să afirme 
că simpatia de care s-a bucurat atunci secretarul de stat în mediul evre
iesc era nemeritată: ,,Hay n-a fost un antisemit, dar nici un filosemit. 
În esenţă, n-a fost preocupat şi nu l-a interesat nimic dincolo de 
implicaţiile politice ale antisemitismului" 175 . 

Din aceleaşi raţiuni, prin excelenţă politice, atât secretarul de stat, cât 
şi preşedintele au urmărit ulterior, prin canale diplomatice, impactul 
apelului la Bucureşti. La 5 martie anul următor, ambasadorul american 
pentru România, Serbia şi Grecia, John B. Jackson, primea instrucţiuni 
în acest sens din partea Departamentului de Stat să adune cu atenţie şi 
discreţie toate informaţiile circumscrise chestiunii pentru care preşe
dintele manifesta „un interes profund". Răspunsurile - primite sub 
formă de rapoarte diplomatice succesive, întocmite şi expediate din 
Atena, după deplasări la Bucureşti şi călătorii prin ţară, în special în 
regiunile populate de evrei - vor fi procurat înaltelor oficialităţi 
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americane doar palida satisfacţie a „datoriei" împlinite (desigur, faţă de 
liderii evreilor americani), nu însă şi dorita finalitate urmărită prin Apel. 

Astfel, într-un prim raport din 21 martie, Jackson nota că nici unul 
dintre reprezentanţii diplomatici la Bucureşti ai puterilor foste semnatare 
ale Tratatului de la Berlin nu acţionase în spiritul iniţiativei americane 
sau că „atitudinea României faţă de chestiunea evreiască a fost cea 
considerată necesară din perspectiva menţinerii propriei exi~tenţe 
naţionale independente [ ... ]. Este improbabil ca presiunea externă 
asupră-i să asigure schimbările vizate în plan legislativ, considerate ca 
inacceptabile în ţară. Aud că intervenţia străină a provocat deja reacţii 
nefavorabile" 176 . Într-un alt raport pe aceeaşi temă, datat 18 aprilie şi 
întemeiat pe atente observaţii personale, consemna: ,,În Bucureşti [ ... l 
totul pare să indice că nu există prejudecată, nici împotriva etniei, nici 
împotriva evreului ca individ; există însă o autentică teamă izvorâtă din 
ceea ce ar putea rezulta din naturalizarea lor generală. Că situaţia evreilor 
în România este grea nu poate fi tăgăduit, dar nu poate fi negată nici 
evidenţa că suferinţele lor au fost mult exagerate. Faptul că locul fiecărui 
emigrant este acoperit deîndată prin imigrările din Galiţia, Polonia şi 
Rusia vorbeşte de la sine" 177 . Fără a-şi limita aria observaţiilor şi 
impresiilor din spaţiul românesc - de care se pare că s-a legat afectiv 
în timpul relativ scurt ce i l-a rezervat misiunea 178 - doar la chestiunea 
evreiască, diplomatul conchidea asupra acesteia, la 15 noiembrie acelaşi 
an, că naturalizarea evreilor trebuie să fie „a gradual matter, as they 
become educated to being Romanians". 

Dacă statele europene s-au arătat insensibile la iniţiativa diplomatică 
americană, România a reacţionat cu promptitudine, nu lipsită însă de 
oarecare prudenţă într-o primă fază, dar nici de consecinţe în planul 
evoluţiei raporturilor bilaterale. Fără a da amploare publicistică inci
dentului, păstrând chiar o discreţie condamnată de presa de opoziţie, 
guvernul naţional-liberal condus de D. A. Sturdza a dispus întreruperea 
imediată a negocierilor româno-americane pentru încheierea unei 
convenţii de naturalizare. Motivul invocat, şi întărit prin poziţia expri
mată de regele Carol, consta în faptul că o asemenea convenţie bilaterală 
ar fi stimulat emigrarea evreilor români spre S .U .A., de unde s-ar fi 
întors ca cetăţeni americani, pretinzând apoi drepturi sau privilegii ce 
nu le aveau înainte de plecare 179 . 

Concomitent, prin vocea ambasadorului român la Londra, cabinetul 
liberal a comunicat Occidentului că nu poate face nimic spre a opri 
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emigrarea evreilor din România 180, proces ale cărui cauze fundamentale 
erau explicate de presa oficială ca fiind esenţialmente economice 181 • 

Mai zgomotoasă, ca de obicei, s-a dovedit în acele împrejurări 
opoziţia conservatoare, ale cărei atacuri i-au vizat, deopotrivă, pe adver
sarii politici din interior şi pe inamicii din afară. Guvernului i se reproşa 
tăcerea nefirească păstrată în jurul notei diplomatice a lui Hay, notă al 
cărei conţinut ofensator pentru România a putut fi cunoscut doar 
fragmentar de opinia publică din ţară, prin informaţiile vehiculate de 
,,Associated Press" şi prin comentariile presei europene, îndeosebi ger
mane, austriece si franceze 182 . 

Condamnând, totodată, spiritul „străinofob" (xenofob) promovat în 
ţară prin ultimele acte legislative (îndeosebi prin legea meseriilor), care 
întreţineau şi chiar amplificau curentul migrator, presa conservatoare, în 
frunte cu „L'lndependance Roumaine", ca şi „Epoca", reamintea ameri
canilor propriile lor inconsecvenţe, _raportate fie la principiile doctrinei 
Monroe, fie la tratamentul grupurilor etnice minoritare (negri şi asiatici) 
din Uniune, inconsecvenţe ce le anulau dreptul moral de a interveni în 
favoarea evreilor români. Acelaşi drept moral în materie era contestat -
cu argumente preluate din unele ziare austriece sau germane - şi An
gliei, singura putere europeană care se asociase formal iniţiativei diplo
matice americane, dar care n-ar fi trebuit să uite propria-i politică opresivă 
dusă împotriva irlandezilor sau împotriva burilor din Africa de Sud 183 . 

Dar, pe lângă acuzele sau exagerările fireşti, dictate de interese 
partizane, cuprinse în declaraţiile oamenilor politici români sau în 
comentarile presei, fie proguvernamentală, fie de opoziţie, s-au făcut 
auzite atunci în ţară şi voci care îndemnau guvernul la mai multă fle
xibilitate în chestiunea evreiască, atitudine menită a diminua adversităţile 
externe şi a ameliora raporturile sociale în interior. Între aceste voci s-a 
impus, prin ton şi realism, cea a lui Constantin Mille, directorul ziarului 
„Adevărul". Împărtăşind opinia, susţinută deopotrivă de liberali şi 
conservatori, că chestiunea evreiască era una de politică internă, el se 
detaşa de ceilalţi prin sporul de înţelegere şi prin reliefarea implicaţiilor 
externe ale acesteia: ,,Deîndată ce prin legile noastre - scria el imediat 
după adoptarea mult discutatei legi a meseriilor, anticipând parcă 
intervenţia diplomatică americană - împingem întregul proletariat 
evreiesc să invadeze statele vecine, ele au dreptul să se împotrivească 
la această invazie şi să ne oblige să ne ţinem în ţară sărăcia. Legăturile 
internaţionale sunt astăzi atât de strânse, că nu poţi face absolut tot ce 
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vrei în tara ta. Iar când esti tară datoare, nu mai esti decât relativ 
independentă" 184 • • • • 

Imediat după aflarea conţinutului notei diplomatice americane, replica 
sa s-a înscris pe două direcţii clare şi anume: pe de o parte, scria el, 
„ca români, avem datoria să protestăm contra, acestei intervenţii. Suntem 
stat de-sine-stătător şi ne facem legile aşa cum înţelegem. S .U .A., dacă 
cred că noi nu merităm numele de stat civilizat, n-au decât să întrerupă 
orice legături cu noi, dar porunci nu au să ne dea". Pe dţ altă parte însă, 
adresându-se compatrioţilor, declara că „suntem datori să ne deschidem 
ochii şi inima şi să recunoaştem noi înşine că o soluţie acestei chestiuni 
evreieşti se impune, o soluţie cinstită, aşa cum o dictează şi dreptatea şi 
bunul simţ. Trebuie să avem odată curajul şi să privim lucrurile în faţă 
şi să ne dăm seama că este cu neputinţă ca 2-300 OOO locuitori ai ţării 
să rămână veşnic într-o situaţie precară şi nedefinită". Ca soluţie 
provizorie, până la deplina emancipare politică a evreilor, el propunea 
atribuirea drepturilor civile egale tututor minoritarilor (incl\j6iv evrei), 
care trebuiau declaraţi ca supuşi ai statului român. 

Poziţia sa, de recunoaştere a existenţei chestiunii evreieşti şi a nece
sităţii, devenită imperioasă la începutul secolului, de soluţionare a 
acesteia în ţară, printr-o legislaţie adecvată, aminteşte de un alt moment 
critic pentru autorităţile politice româneşti, consumat cu peste două 
decenii în urmă, şi de atitudinea întrucâtva asemănătoare exprimată, 
paradoxal, de un personaj deloc filosemit, cum a fost Vasile Alecsandri 185 . 

Intervenţia străină, fie ea şi diplomatică, în soluţionarea problemelor 
interne era respinsă cu aceeaşi fermitate şi acum, fără a fi nesocotit jocul 
circumstanţial al intereselor dintre marile puteri, ca şi riscul ignorării lor 
de către statele mici, constrânse adeseori, prin pârghii economice, la 
obedienţă: ,,Azi, statele europene au refuzat să secondeze intervenţia 
S .U .A. fiindcă aşa le dictează interesele lor politice. Dar dacă mâine alte 
interese dau imbold aceloraşi state ca să intervină în chestiunea 
evreiască, în cazul acesta n-ar fi oare un dezastru moral ca să facem 
- siliţi de alţii - un lucru, când bunul simţ şi cea mai elementară pru
denţă ne spun că, în faţa unei chestiuni care trebuie de rezolvat, trebuie 
să-i găsim noi înşine soluţia cea mai dreaptă şi mai grabnică? Oricât am 
protesta contra amestecului Europei în chestiunile noastre interne -
conchidea C. Miile - , suntem un stat prea mic şi prea dependent 
economiceşte de statele: mari ca să răspundem Europei cum am putea 
răspunde azi S.U.A." 186 . 
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Răspunsul oferit de guvernul român Statelor Uryite în 1902 şi, în 
general, dezbaterile, luările de poziţie, anchetele, opiniile şi speculaţiile 
circumscrise incidentului diplomatic, atât în interior, cât şi în afară, 
particularizează noua fază a chestiunii evreieşti, fază care, aşa cum 
sublinia cu îndreptăţire publicaţia „Lumea israelită", nu începuse odată 
cu votarea legii meseriilor, cum prea adesea se invoca: ,,noua fază a 
chestiunii evree datează de la 1899, când ţara a îndurat grozava secetă 
şi inevitabilele ei consecinţe: criza agricolă şi comercială, zdruncinarea 
finanţelor statului, slăbirea creditului ţării şi întreaga prefacere dureroasă 
a vieţii publice" 187 . Această fază a atins punctul ei culminant în 1902 
doar din perspectiva internaţionalizării chestiunii evreieşti din România 
şi implicit a influenţei exercitate asupra dezvoltării relaţiilor bilaterale 
româno-americane. Altminteri, emigrările evreieşti spre S.U.A. au 
continuat şi în următorii doi ani să se menţină la cote foarte ridicate 
(înregistrând chiar recordul absolut în 1903, cu 8 562 de emigranţi) 188, 

după care s-au redus la jumătate, în timp ce în ţară statutul sau condiţia 
evreului a rămas în esenţă aceeaşi, chiar dacă au existat şi preocupări 
ameliorative. 

Continuarea procesului migrator confirmă de fapt concluziile 
formulate în urma anchetei efectuate în Galiţia, Rusia şi România - în 
vara lui 1902 - de sociologul american Simon J. Lubin, de la Univer
sitatea Harvard, care, remarcând diferenţele existente între evreii români 
şi cei galiţieni sau ruşi (desigur, în favoarea primilor), desluşea în 
tendinţa lor de a emigra „urmarea sentimentelor naturale", ca şi a ispitei 
pentru „libertatea americană", în spiritul căreia, călăuziţi de dragostea 
părintească, ,,cei mai mulţi evrei emigrează ~pre a asigura copiilor lor 
un viitor mai bun" 1_89 . Totodată, continuarea procesului - în condiţiile 
eşuării iniţiativei diplomatice americane - atestă capacitatea de in
fluenţă a liderilor evreilor americani exercitată asupra guvernului federal, 
constrâns a renunţa, cel puţin pentru o vreme, la introducerea unoi: 
restricţii ce păreau iminente în politica imigrărilor 190 şi a lăsa poarta 
Americii încă deschisă evreilor din răsăritul Europei. 

În aceste împrejurări, treptat, chestiunea evreiască din România şi-a 
diminuat valenţa internaţională, până la pierderea ei totală în cursul 
anului următor, când evenimentele tragice petrecute în aprilie 1903 la 
Chişinău 191 au provocat, instantaneu, transferul atenţiei şi al preocupă
rilor din partea organizaţiilor, cercurilor sau lobby-urilor evreieşti din 
9ccidentul european şi America spre situaţia dramatică a coreligionarilor 
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lor din Imperiul ţarist. Fireşte, transferul n-a fost definitiv, pentru că, ori 
de câte ori s-au semnalat ulterior din ţară acţiuni, măsuri sau atitudini 
cu caracter antisemit (sau pretins antisemit) şi îndeosebi în anul 1907, 
reacţiile externe n-au întârziat, după cuin n-au lipsit reacţiile presei şi 
ale oficialităţilor americane 192• 

Din fericire însă, efectele defavorabile ale incidentului diplomatic 
româno-american din anul 1902 - a cărui motivaţie, reală sau în
chipuită, nu poate modifica locul şi rolul primordial al chestiunii evre
ieşti în evoluţia relaţiilor de ansamblu între cele două ţări la sfârşitul 
secolului al XIX-lea şi începutul celui de al XX-lea - au fost înlăturate 
ulterior, printr-o mai bună cunoaştere de către Washington a realităţilor 
politice din zonă şi, desigur, prin concursul reprezentanţilor săi diplo
matici acreditaţi pentru România, îndeosebi al lui John B. Jackson şi, 
mai târziu, al lui Charles J. Vopicka. 
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NOTE 

1 Comunităţile evreieşti din răsăritul Europei constituiau - în opinia autorizată 
a lui Ben Halpem - ,,the great reservoir of Jewish natural increase". Citându-l pe 
Arthur Ruppin (Th Jewish Pate and Future, 1940), el aprecia că, Ia mijlocul 
veacului trecut, existau 4 750 OOO de evrei, din care 72% în răsăritul Europei şi 
Balcani, 14,5% în Europa centrală şi apuseană, 12% în Orientul Apropiat şi Africa 
de nord şi 1,5% în America (cf. Ben Halpem, The Idea ofthe Jewish State, second 
edition, Harvard University Press, Cambridge, 1976, p. 6). Potrivit unei alte 
statistici, preluată şi publicată ae marele cotidian american „The New York Times" 
în 1879, numărul total al evreilor răspândiţi în întreaga lume ar fi fost egal cu 
cel existent în vremea regelui David, respectiv, între 6-7 milioane de suflete. 
Distribuţia lor zonală era următoarea: Europa - 5 milioane; Asia - 200 OOO; 
Africa - 80 OOO; America - între 1 şi 1,5 milioane. Peste jumătate din numărul 
total al evreilor europeni (2 621 000) trăiau în Rusia, 1 375 OOO trăiau în Austria 
(din care 575 OOO numai în Galiţia), 512 OOO în Germania, 274 OOO în România şi 
100 OOO în Turcia. În apusul Europei, numărul lor era redus: 70 OOO în Olanda, 
50 OOO în Anglia, 40 OOO în Franţa, 35 OOO în Italia, între 2 OOO şi 4 OOO în Spania 
şi Portugalia, l 800 în Suedia etc. (,,The New York Times", October 11, 1879, 
p. 2, col. VII). 

2Josy Eisenberg, O istorie a evreilor, Editura Humanitas, Bucureşti, 1993, p. 259. 
3A. D. Xenopol, Domnia lui Cuza Vodă, voi. II, Iaşi, 1903, p. 180. 
4 L 'Emancipation israelite en Roumanie, par un Israelite roumain, Paris, 1861 . 
5March Borchard, lntolerance et persecutions religieuses, Paris, 1868, p. 8; 

Bernard Stambler, L 'Histoire des lsraelites Roumains et le droit d'intervention 
intemational, Paris, 1913, p. 58; Lloyd A. Cohen, The Jewish Question during the 
period of the Romanian National Renaissance and the unification of the two 
Principalities of Moldavia and Wallachia, în voi. Romania between East and West, 
edited by Stephen Fischer-Galaţi, Radu R. Florescu and George R. Ursul, 
Columbia University Press, Boulder, 1982, p. 195. 

6Consulul austriac care-i furnizase informaţia îi mai declarase că în acel 
moment avea sub protecţia sa „peste 35 OOO de indivizi de această religie" (cf. 
Acte şi documente relative la istoria renaşterii României, Bucureşti, voi. III, 1889, 
p. 979). 

7Vezi broşura Din lucrările statistice ale Moldovei, Cap. V. Populaţiunea pe 
1859 şi 1860, Iaşi, s.a., p. 109 şi urm> 

8Cf. Geschichtliche Bilder aus der Bukovina zur Zeit der 6sterreichischen 
Occupation, I, Czemowitz, 1893, p. 67. 

9Stela Mărieş, Supuşii străini din Moldova în perioada 1781-1862, 
Universitatea „Al. I. Cuza", Iaşi, 1985, p. 164. 

IOVerax, La Roumanie et Ies Juils, Bucureşti, 1903, p. 115-116. 
11 Studii şi documente cu privire la istoria românilor, XVII, ed. N. Iorga, 

Bucureşti, 1908, p. 97; T. Codrescu, Uricariul, XVII, Iaşi, 1891, p. 414-415; Dan 
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Berindei, Les Juifs dans ies Principautes Unies (1859-1865), în voi. Shvut, 
Diaspora Research Institute, Tel Aviv University, editOf Liviu Rotman, 1993, p. 142. 

12Isidore Loeb, La situation des Israelites en Turquie, en Serbie et en Roumanie, 
Paris, 1877, p. 104. Este adevărat că în cuprinsul Convenţiei de la Paris se obţinuse 
totuşi ceva în favoarea evreilor români şi anume, prin art. 46, se consfinţea că 
„Moldavians and Wallachians of Christian confession shall equally enjoy political 
rights. The enjoyment of these rights may be extended to other religions by 
legislative agreement (Lloyd A. Cohen, op. cit., p. 203). 

13Joseph Berkowitz, La Question des Israelites en Roumanie, Paris, 1923, 
pp. 268-269; Lucien Wolf, Notes on the Diplomatic History of the Jewish 
Question,London, 1959,p. 18-23. 

14Lioyd A. Cohen, op. cit., p. 203. 
15 Documente privind Unirea Principatelor, voi. III, Corespondenţă politică 

(1858-1859), Bucureşti, Ed. Academiei, 1963, p. 384-385. 
16„Gazeta română-evreiască", Iaşi, I, nr. 1, 12 martie 1859, p. 2. 
17Bernard Lazare, L 'Oppression des Juifs dans l'Europe Orientale. Les Juifs 

en Roumanie, Paris, 1902, p. 20-21, 66, 70; Isidore Loeb, op. cit., p. 112, 120; 
Eric F. Braunstein, L 'Oligarchie Roumaine et ies Juifs, Paris, 1927, p. 41-42; 
A. D. Xenopol, Istoria partidelor politice în România de la origini până la 1866, 
Bucureşti, 1910, p. 450. 

18Lioyd A. Cohen, op. cit., p. 206. 
19Mesagii şi proclamaţii, Vălenii de Munte, 1910, p. 27-28. 
20A. D. Xenopol, op. cit., II, p. 180. 
21 „Monitorul Oficial" din 7 decembrie 1864; Dan Berindei, op. cit., p. 147. 
22V. A. Urechia, Istoria şcoalelorde la 1800-1864, voi. III, Bucureşti, 1894, 

p. 234. 
23„Monitorul Oficiai al Moldovei", 22 noiembrie 1861. 
24A. D. Xenopol, op. cit., II, p. 184. 
25T. W. Riker, Cum s-a înfăptuit România, Bucureşti, 1944, p. 436; Lloyd P. 

Gartner, Roumania, America and World Jewry; Consul Peixotto in Bucharest, 
1870-1876, in „American Jewish Historical Quarterly", LVIII, no. 1, September 
1968, p. 30. 

26Cf. Joseph Berkowitz, op. cit., p. 279. 
27Constantin C. Giurescu, Viaţa şi opera lui Cuza Vodă, Bucureşti, 1968, p. 

224. 
28N. Iorga, Istoria evreilor în ţările noastre, Bucureşti, 1913, p. 37. 
29A. D. Xenopol, op. cit., II, p. 184. 
30întrc acestea, s-au „distins" articolul publicat de A. D. Holban, în ziarul 

,,Viitoml" din Iaşi, precum şi broşura intitulată Sunt sau nu evreii folositori Prin
cipatelor Unite?, Bucureşti, 1864, semnată de D. Popasu, licenţiat în drept şi ştiinţe 
politice al Universităţii din Halle. În premieră, era formulată opinia îndreptăţită că 
la evrei religia semnifica mai mult decât o credinţă, constituind o formă de viaţă 
naţională. În consecinţă, D. Popasu afirma că o convieţuire româno-evreiască n-ar 
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fi fost cu putinţă decât „atunci când evreii se vor dezbrăca de legea lui Moise; când 
se vor desnaţionaliza şi vor putea deveni adevăraţi cetăţeni ai unui stat". Celui 
dintâi i-a replicat doctorul Zilberzwaig, preşedinte al Uniunii israelite din Iaşi, 
în cuprinsul broşurii Chestiunea israelită în România, iar celui de al doilea i-a 
răspuns „un român" semnatar al broşurii Evreii în România. Ce sunt şi ce pot să 
fie, Bucureşti, 1865 (ibidem, p. 181-182). 

31 Joseph Berkowi"tz, op. cit., p. 286. 
32Constantin C. Giurescu, op. cit., p. 309; Lloyd A. Cohen, op. cit., p. 209. 
33Jbidem, p. 211; Constantin C. Giurescu, op. cit., p. 311-312. 
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39AI. Pencovici, op. cit., p. 2,291. 
40Referindu-se la moment şi la implicaţii, R. W. Seton-Watson nota: ,,În 1866, 

pe când Constituţia României se afla în dezbaterea Adunării, Cremieux, fondatorul 
Alianţei, a vizitat Bucureştii, oferind un împrumut pe termen scurt de 25 OOO franci 
în schimbul includerii [în Constituţie] a declaraţiei că religia nu poate constitui un 
obstacol în calea naturalizării şi a promisiunii de extindere grad'uală a drepturilor 
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culminând cu incendierea noii sinagogi din Bucureşti şi alte incidente dezonorante, 
şi în acele împrejurări a fost adoptat articolul VII" (cf. Robert William Seton
Watson, A History of the Romanians, Cambridge University Press, 1934, p. 349). 

41 Leon Volovici, Nationalist Ideology and Antisemitism (The Case of 
Romanian Intellectuals in the 1930's), Pergamon Press, Oxford & New York, 
1991, p. 4. 

42Carol Iancu, Les Juifs en Roumanie (1866-1919). De J'exclusion a J'eman
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în „Revue d"histoire modeme et contemporaine", Paris, XXVII, 1980, p. 391-407. 

43R. W. Seton-Watson, op. cit., p. 349. 
44James Parkes, The Emergence of the Jewish Problem (1878-1939), Oxford 
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România şi S.U.A. până în 1914, Cluj-Napoca, 1980; Dumitru Vitcu, Românii 
în presa americană (1859-1918), în AIIAI, t. XXIII2, 1986. 

46James Parkes, op. cit., p. 99. 
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CU PRIVIRE LA CULTURA GERMANOFONĂ 
A EVREILOR BUCOVINENI 

ANDREI CORBEA 

Dacă modelul teleologic şi finalist al vechilor istorii literare 
„naţionale" ar mai avea astăzi o altă relevanţă decât cea pur retorică, am 
putea medita asupra reprezentării, în sine ispititoare, a unui proces 
cultural şi a unei evoluţii literare constituite piramidal, cu unicul scop 
de a atinge culmea estetică omologată prin opera lui Paul Celan. După 
ce imaginea cultivată cu voluptate de critica germană a anilor '60, ce-l 
înfăţişa pe poetul lui Todesfuge drept bard al adevărurilor veşnice, căzut 
de undeva din ceruri - subiect convenabil programului depolitizant 
al „artei interpretării" practicată în epocă 1 - , s-a lăsat treptat estompată 
de investigaţii biografice recuperatoare2 şi de sondaje istoriografice în 
lumea ce l-a format şi l-a lansat3, confuzia a sporit, căci toate criteriile 
de clasificare în circulaţie s-au văzut contrariate de un caz aparent 
inclasificabil. Ca neverosimilă se înfăţişa din capul locului orice 
relaţionare a lui Celan cu vreo literatură „naţională", şi cu cea germană 
în special. Ambiguitatea raporturilor poetului cu limba de expresie a 
liricii sale, după ce cochetase cu limba română, iar ca traducător cu 
limbile franceză şi rusă, provenienţa sa dintr-un orizont geografic situat 
cu totul în afara a ceea ce în mod curent se numeşte „spaţiul lingvistic" 
german, condiţia evreităţii pe care şi-a asumat-o inclusiv ca pe o marcă 
a poeticităţii (,,Alle Dichter sind Juden")4 i-au singularizat portretul şi 
au semnalat concomitent, dincolo de orice dogmatică deterministă, 
singularitatea „peisajului cultural" - metaforă comodă şi de la un punct 
încolo superficială - care i-a alimentat energia creativă. 

Soluţia întrevăzută la un moment dat, anume aceea de a identifica 
acest „peisaj" cu ansamblul aşa-zisei „a patra literaturi germane'· din 
Europa, cu alte cuvinte cu literatura germană produsă pe teritoriul 
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-Rornâniei5 , s-a dovedit însă vulnerabilă din cel puţin două puncte de 
vedere. În primul rând, conceptul de „Literatur des Deutschtums im 
Ausland", fixat de sasul transilvănean Karl Kurt Klein6 , a fost nu fără 
justificare socotit ca emanaţie a ideologiei „naţional-germane" (Deutschna
tional) şi de aceea implicit sau explicit eliminat după al doilea război 
mondial din rândul reperelor ordonatoare acceptate ale producţiei 
literare, cu atât mai mult cu cât modelul preferenţial recomandat de 
fostul profesor de germanistică de la Iaşi, Cluj şi Innsbruck, şi fost elev 
al lui Josef Nadler, nu depăşea cadrele consacrate ale „Heimatdichtung". 
Pe de altă parte, iniţiativa terminologică în urma căreia s-a vorbit despre 
o „RumănienJeutsche Literatur" nu a fost nici ea inocentă, luânJ în 
consideraţie şi numai faptul că specificitatea comunitară (şi culturală) a 
vorbitorilor de limbă germană din Transilvania, Banat şi Bucovina a 
supravieţuit Imperiului austro-1,.mgar, în România Mare în care Paul 
Celan şi-a petrecut copilăria şi adolescenţa, dar nu şi catastrofelor celui 
de-al doilea război mondial, de la „repatrierea" semiforţată în Reich a 
germanilor bucovineni şi basarabeni în 1940 şi exterminarea evreilor 
germanofoni din Bucovina până la ralierea unor fracţiuni importante ale 
populaţiei săseşti şi şvăbeşti la filiala naţional-socialistă din România şi 
deportarea postbelică a mii de familii germane în U.R.S.S. etc. În ultimă 
instanţă, gestul omogenizant al dizolvării scrisului german din România 
într-o cuprinzătoare, dar incoloră „Rumăniendeutsche Literatur" a permis 
oficialităţii, în numele realismului socialist, să-şi impună preferinţa 
penttu tipul tradiţional al literaturii germanilor etnici din Transilvania 
şi Banat - o literatură marginală şi izolaţionistă, localistă şi minoră, 
realistă şi moralistă - şi tocmai în detrimentul alternativei pe care, fără 
îndoială, a constituit-o literatura de limbă germană produsă în Bucovina 
mai :\Ies de scriitori evrei, alternativă sincronizată la paradigma moder
nităţii angajate şi deschise către experiment, cosmopolite şi receptive la 
nevroza „decadenţei", mobilă şi fundamental democratică. 

Este limpede că orice tentativă de a descifra în spatele ontogenezei 
operei individuale a „geniului" Paul Celan filogeneza ei colectivă va 
trebui să ţină seama de această din urmă grupare literară (,,corul nevăzut" 
al lui Alfred Sperber)7 şi de contextul socio-cultural ce i-a favorizat 
apariţia şi dăinuirea; din punctul nostru de vedere, celebra frază a ace
luiaşi Sperber, ce constata în 1930 „minunea" că în Bucovina „selbsUin
ding uml losgcWst von jedem Zusammenhang mit dem Ursprungsgebiet, 
im Herzen eines mit aller Macht assimilierenden Grossrum~inien, ein 
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Zweig der deutschen Sprache schopferisch rege zu werden beginnt" 8 , 

trebuie amendată cu observaţia că logica fenomenului literar, ca o com
ponentă ce este a sistemului social al comunicării, nu admite „minuni" 
şi că istoriografiei literare nu-i rămâne decât misiunea de a desface vraja, 
de a explica aparent inexplicabilul, de a raţionaliza în registrul social 
istoric mitul creaţiei împlinite în absolutul individual şi individualist 
al „fiinţei". 

O primă coordonată teoretică în operaţiunea de circumscriere spaţio
temporală a „zonei" de cultură ce o propunem spre investigare rezultă 
<lin în<lelungata Jezbatere iniţiată în jurul accepţiunilor date <le istoria 
socială termenilor de „Bi.irger", ,,bi.irgerlich", ,,Bi.irgerlichkeit". Tendinţa 
de a extinde valoarea acordată conceptului de „Stand", prin care Max 
Weber a definit „burghezia" (,,Bi.irgertum")9 , către domeniul formelor 
de viaţă şi al normelor acceptate de un conglomerat de grupuri umane 
a condus finalmente la acea reprezentare pe care Thomas Nipperdey o 
caracteriza printr-o formulă pe cât de laconică, pe atât de categorică: 
„Bi.irgerlichkeit als Kultur" 10 . Nuanţată şi ajustată de, printre alţii, Ji.irgen 
Kocka, Reinhard Lepsius ori de Hans Ulrich Wehler 11 , această viziune 
asupra tipicului evoluţiilor sociale în Mitteleuropa secolului al XIX-lesi 
are în vedere, pe lângă înţelesul obişnuit al culturii ca „sumă a unor 
manifestări şi oferte artistice anume", semnificaţia ei ca „ansamblu de 
valori şi norme fundamentale de comportament rezultate din ele", dar 
mai ales ca „formă de comunicare, ca stil de comportament" 12; cultura 
constituie „practică simbolică", ,,habitus"-ul ce conferă legitimitate, 
recunoaşterea exterioară şi conştiinţa condiţiei „burgheze" 13 • Nu este aici 
locul şi momentul să detaliem toate componentele acestui „habitus", de 
la codul saloanelor sau al asociaţiilor culturale până la moda vestimen
tară şi canoanele arhitecturii de interior. Mai importantă acum ni se pare 
observaţia lui Ji.irgen Kocka cu privire la rolul preponderent acordat 
educaţiei formative (,,Bildung'') în sistemul valorilor burgheze, fapt 
valabil nu doar pentru ceea ce s-a numit „Bildungsbi.irge11mn", ci pentru 
toate subcategoriile identificate în cadrul diviziunii sociale „burgheze••l--1_ 

Educaţia formativă (,,Bildung") a reprezentat principalul motor al 
„îmburghezirii" maselor evreieşti pornite pe calea emancipării după 
mijlocul secolului al XVIII-iea. Procesul de aculturaţie a însoţit sau chiar 
a precedat acumularea de capital, a completat şi a relativizat criteriul 
exclusiv economic în accesul membrilor unei categorii socialmente 
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marginalizate şi cvasiînchise la st;1tutul de membri cu drepturi depline, 
unii chiar privilegiaţi, ai noii configuraţii sociale ridicate pe ruinele 
feudalismului 15 . Învăţarea şi exerciţiul limbii germane a reprezentat, 
bunăoară, o exigenţă nu mai puţin importantă din partea reformatorilor 
iluminişti de la Berlin şi Viena vizavi de evrei decât cea legată de 
„reorientarea" profesiunilor tradiţionale ale acestora, de la cele 
cămătăreşti-comerciale spre altele mai „productive". Or, crede cu 
dreptate Shulamit Volkov, cea dintâi a fost urmărită din ambele părţi -
autorităţi şi partizani evrei ai asimilării - cu mult mai multă consecven
ţă decât Cya de-a doua, cu convingerea, probabil, că trecerea câtorva 
generaţii evreieşti prin şcoala germană, însuşirea implicită a idealului 
„formativ" şi a virtuţilor morale tipic „burgheze" vor determina în timp 
şi o cotitură semnificativă în „utilitatea socială" a noilor „cetăţeni" 16• 

Pentru cazul statelor germane, poate fi urmărit inclusiv efortul de adapta.re 
a exigenţelor religiei mozaice şi a vieţii comunitare la modelul com
portamental „burghez", fapt simptomatic ce se alătură entuziasmului 
„asimilist" şi modernizator al păturii evreieşti interesate în ascensiune 
socială şi integrarea rapidă în societatea burgheză. Se adaugă adeziunea 
deschisă şi militantă a cercurilor evreieşti „burgheze" 17 la ideologia li
berală, în numele căreia se vor angaja inclusiv în disputele politice, 
mergând până la participarea directă la mişcările revoluţionare de la 1848 
şi la constituirea elitelor politice din a doua parte a secolului al XIX-lea. 

Bibliografia considerabilă referitoare la aspectele specifice ale 
emancipării şi „îmburghezirii" evreilor în Imperiul habsburgic tratează, 
pe lângă o sumă de alte variabile „austriece" (precum supradimensio
narea birocraţiei administrative, existenţa unei aşa-zise „burghezii 
agrare" în land urile vestice etc.) 18 , chestiunea tensiunilor dintre asimi
liştii reformatori. şi tradiţionaliştii religioşi ca pe o temă centrală 19 , mult 
mai acută în structura multinaţională a monarhiei dunărene decât în 
centralizata Prusie. Concentrarea masivă de populaţie evreiască ultra
ortodoxă în regiunile răsăritene (Galiţia, Bucovina, Ungaria superioară) 
şi rezistenţa ei inclusiv lingvistică la reţetele emancipatoare centraliste, 
pe de altă parte migraţia est-vest, ce transferă continuu, pe parcursul în
tregului secol al XIX-iea, populaţie evreiască spre marile aglomerări 
urbane din centrul şi vestul monarhiei, mai ales Viena şi Bu<lapesta20 , 

dar şi dinspre teritoriile de graniţă ale Imperiului rus către landurile 
habsburgice limitrofe, configurează o cezură culturală care, chiar dacă 
foarte mobilă c.le la o generaţie la alta şi în ciuda angajamentului 
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„profesional" al mas.ei evreieşti în favoarea capitalismului, diferenţiază 
implicit pătura „burgheză" asimilistă şi asimilată şi masa „mic-burgheză" 
atinsă destul de superficial de „Bildung", refractară la înnoire şi la 
dezideratul încadrării în societatea modernă. Iar dacă în centrele urbane, 
în primul rând la Viena, identificarea evreilor cu pătura mijlocie liberală, 
vorbitoare de germană, a permis asocierea crizei liberalismului austriac 
din ultimele decenii ale secolului al XIX-iea cu mişcările politice 
antisemite, dar şi cu explozia culturală din jurul lui 1900, la care aportul 
evreilor a fost decisiv21 , situaţia din provincie (şi provincii) se prezintă 
diferit în funcţie de raporturile dintre naţionalităţi, vizavi de care evreii, 
în cca mai mare parte loiali monarhici habsburgice şi împăratului, 

reprezintă şi interesele „germanismului" şi ale culturii oficiale, dar, 
parţial, se arată sensibili şi la alte oferte de asimilare (mai ales maghiară, 
dar şi cehă sau polonă), iar după 1900 manifestă preocupare tot mai 
pronunţată pentru o cultură „naţională" în limba ebraică sau idiş. 

Anul 1848 apare în toate bilanţurile istorice ale existenţei evreilor în 
Bucovina drept moment hotărâtor pentru evoluţia acesteia spre o 
înflorire economică şi culturală ieşită din comun în comparaţie cu si
tuaţia generală a evreimii est-europene în a doua jumătate a secolului 
trecut. Este anul în care, urmare a revoluţiilor care au zguduit monarhia 
habsburgică şi, în speţă, a mişcării naţionale româneşti în teritoriul nord
moldovean ocupat de austrieci în 177 5 şi, după mai bine de zece ani 
de administraţie militară, anexat „regatului Galiţiei şi Lodomeriei" ca 
district separat cu capitala la Cernăuţi, guvernul imperial a decis 
constituirea Bucovinei ca Kronland autonom cu rang de ducat, cu 
Landtag şi guvern propriu22 . Intrat în vigoare abia după abolirea 
regimului absolutist în anul 1860 (şi după încă o foarte scurtă perioadă 
de reunire administrativă cu Galiţia), actul de diviziune (,,acte magique, 
c'est-a-dire proprement social, de diacrisis gui introduit par decret une 
discontinuite decisoire dans la continuite naturelle entre Ies regions de 
l'espace")23 a instituit, dincolo de îndreptăţirile „obiective" (istorice, 
etnice, lingvistice)2-I ale unei asemenea hotărâri, un echilibru economic, 
social şi cultural cu totul nou şi, din perspectiva efectelor sale pe termen 
lung, benefic pentru prosperitatea provinciei şi .,progresul" ei în sensul 
accelerării transformărilor capitaliste. Altfel spus, ,,discursul'" instituind 
„identitatea" s-a dovedit în cazul Bucovinei realmente (sic!) ,,fomle dans 
l'objectivite du groupe" căruia i s-a adresat: pe lângă ,.,recunoaşterea" 
şi „credibilitatea" acordată de către membrii acestuia, rolul decisiv l-au 
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jucat proprietăţile economice şi culturale „comune", mai cu seamă acel 
„principe determine de pertinence" în funcţie de care „peut apparaître 
la relation entre ses proprietes"25 . 

În virtutea acestor premise, pragul istoric pe care anul 1848 l-a re
prezentat pentru toţi evreii trăitori pe teritoriile habsburgice, marcat de 
decretul imperial ce desfiinţa „Judensteur", căruia i-a urmat întreaga 
legislaţie desăvârşind, inclusiv prin ridicarea tuturor obstacolelor în calea 
achiziţionării de bunuri imobiliare, emanciparea lor economică şi 

politică, a avut efect „distinctiv" asupra comunităţilor evreieşti cuprinse 
în noul ducat al Bucovinei26: frontiera invizibilă trasată între acestea 
şi marca masă a evreilor galiţieni (însumând în 184 7, împreună cu cei 
bucovineni, 73,3% din numărul tuturor evreilor înregistraţi în Cisleitha
nia)27 este, după opinia noastră, una înainte de toate „culturală". 

Primul recensământ al populaţiei din Moldova de nord ocupată de 
austrieci consemna 656 de familii de evrei băştinaşi (în total 2 906 
suflete )28 , cârciumari, negustori, meseriaşi, arendaşi agricoli; după 177 5, 
va începe continuu! proces de imigraţie dinspre Galiţia, Moldova şi 
Rusia, proces care, în ciuda restricţiilor impuse de autorităţile galiţiene, 
va exploda datorită facilităţilor de impozitare şi scutirii de recrutare 
acordate prin excepţie locuitorilor evrei din Bucovina. Pe de altă parte, 
confruntaţi cu politica de germanizare şi modernizare practicată de admi
nistraţie, evreii vor opune o rezistenţă tenace, mai cu seamă la străduin
ţele acesteia de a-i obliga să-şi trimită copiii la şcolile germane. În afara 
unor concesii minore, precum germanizarea numelor de familie, va 
domina ortodoxia exclusivistă de tip răsăritean, şi aceasta datorită 
curentului majoritar în evreimea galiţiană, în al cărei circuit spiritual 
comunităţile bucovinene erau organic integrate. În raport cu această 
presiune „de jos", controlată de rabini intransigenţi precum Chaim Tyrer 
sau Isak Horowitz-Meisels, puţinele încercări de deschidere spre Haskala 
şi emancipare - inclusiv în vestimentaţie şi maniere - , după modelul 
statornicit la Viena şi în comunităţile vestice, nu puteau rămâne decât 
izolate. ,,Câmpul cultural" al evreimii răsăritene, în cadrul căruia se 
înfruntă în acelaşi orizont religios ultraortodoxismul şi misticismul ba
sidie, îşi permite să ignore oferta de modernizare a „asimiliştilor", căci 
dispune de o bază deosebit de solidă în lumea închisă a „Schtetl'"-urilor, 
refractară la comunicarea cu exteriorul şi suspicioasă la adresa •acestuia. 
Faptul că, pe de altă parte, evrei bogaţi bucovineni încearcă să-şi plaseze 
banii în case construite în capitala districtului, contribuim.I la urbanizarea 
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aşezării şi implicit adaptându-se urmărilor acestei urbanizări29 , ni se pare 
semnificativ pentru o tendinţă generală în procesul, valabil pentru întreaga 
arie central-europeană, de ascensiune a unui capitalism ai cărui agenţi 
prin excelenţă sunt evrei - tendinţă care, deşi mult întârLiată pe teritoriul 
a ceea ce Karl Emil Franzos numea „Halbasien", se conturează deja ca 
inevitabilă. Din rândul acestor proto-,,patricieni" cernăuţeni, unii cu 
strânse relaţii la Viena şi la Lemberg, agreaţi de autorităţi, călătoriţi ei 
înşişi şi decişi să-şi educe copiii într-un spirit eliberat de bigotismul tradi
ţional, se recrutează fondatorii viitoarei „mari burghezii" bucovinene. 

De pe urma noii configuraţii geografice, câştigul va fi de partea 
Oraşului; dintr-un orăşel periferic de rangul al doilea printre localităţile 
galiţiene, Cemăuţiul devine centrul urban dominant într-o regiune pre
ponderent rurală, cu o forţă de iradiaţie asupra Hinterlandului invers 
proporţională cu suprafaţa provinciei, însumând aproximativ a noua 
parte din teritoriul de până atunci al Galiţiei. Nu mai puţin importantă 
este, desigur, şi constituirea unui alt echilibru între grupurile etnice şi 
religioase: relativ majoritari sunt iniţial românii, urmaţi de ruteni, deve
niţi la rândul lor relativ majoritari în ultimele decenii ale secolului al 
XIX-iea; în grupul „german", aflat pe al treilea loc ( cu peste 20% din 
populaţie), se includ, pe lângă birocraţia austriacă implantată în noua 
capitală de provincie, coloniştii şvabi, boemi şi zipseri aşezaţi încă din 
timpul lui Joseph al Ii-lea, dar şi evreii (13%), admişi ca identitate 
confesională, nu însă şi naţională. Procesul de reaşezare a pieţei şi (în 
funcţie de limbi) a pieţelor bunurilor simbolice, însoţind evoluţiile para
lele de pe piaţa bunurilor materiale, va pomi de la aceste două premise. 

Expansiunea civilizaţiei urbane cernăuţene30 , sprijinită pe progresul 
industrial, dar şi pe aşezarea strategică a oraşului, avantajoasă concomi
tent din punct de vedere militar şi comercial, a avut drept ferment 
păturile sociale a căror existenţă economică depindea în mod direct de 
modernizarea (în sensul diversificării infrastructurale şi arhitectonice) a 
noii metropole provinciale - or, din punct de vedere confesional, bur
ghezia „economică" (Wirtschaftsbiirgertum) era aici una predominant 
evreiască31 . Lipsiţi de pământ32 , evreii reprezintă în Bucovina colecti
vitatea cea mai puţin legată de patriarhalismul vieţii rurale, pc c,tre, acolo 
unde penetrează, o dinamizează în sens capitalist. Nu lipsită de impor
tanţă a fost absenţa acelei burghozii orăşeneşti creştine, tradiţionale în 
vestul şi centrul Europei, unde noua burghezie evreiască a trebuit să l"acă 
faţă unei rezistenţe serioase din partea vechilor notabili; de altfel, 
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succesul economic şi social al evreilor bucovineni la mijlocul secolului 
al XIX-lea a fost explicat şi prin deficitul de conştiinţă naţională al 
celorlalte grupuri etnice, cu precădere al românilor majoritari, care, 
moşieri sau ţărani, rămâneau ataşaţi mentalităţilor feudalismului târziu 
- spre deosebire de polonezii din Galiţia, al căror antisemitism modem 
a luat naştere şi ca expresie a unei concurenţe economico-sociale33 . La 
Cernăuţi, adevăraţii fondatori (,,Gri.inder") ai unei vieţi urbane modeme 
în sensul diferenţierii treptate a s~ctoarelor şi subsectoarelor productive, 
a circulaţiei mărfurilor şi capitalului, a consumului şi, incipient, a 
serviciilor sunt de aceea evreii, ce-şi asumă întregul risc economic al 
ridicării oraşului34 ; în ciuda rolului lor, deloc neglijabil, de „colportori" 
ai modelului urban vienez, aparatul birocratic şi judecătoresc, ofiţerimea, 
corpul didactic, instituţiile reprezentând puterea imperială devin mai 
degrabă auxiliare în complexul viu al realităţii cotidiene. Evreii sunt 
subiect şi totodată obiect al dezvoltării capitaliste, de vreme ce opţiunea 
majorităţii se îndreaptă necondiţionatspre o „cultură burgheză": noua 
prosperitate, urmare a emancipării economice şi politice, nu se putea 
desăvârşi decât de pe poziţiile unui statut social ce reclama acumularea 
(chiar şi primitivă) de capital simbolic prin aculturaţie rapidă şi intensivă. 
Aceasta însemna cu prioritate investiţia în limba şi cultura germană ca 
vehicul al asimilării depline şi al depăşirii izolării confesionale, instru
ment al accesului neîngrădit spre bunăstare economică şi participare 
politică. Întrepătrunderea dintre „cultural" şi „social" în legitimarea 
burgheziei (evreieşti) bucovinene are valoare simptomatică şi, la scara 
monarhiei habsburgice, este comparabilă ca adâncime şi soliditate doar 
cu procesele analoge petrecute în metropola vieneză: în fond, profilul 
„marii burghezii" locale de la Cernăuţi coincide, în angajamentul ei 
liberal, centrist, prohabsburgic şi mai ales asimilist, cu modelul vienez35 , 

deprins „din mers" şi urmat până la un punct cu o fidelitate absolut 
exemplară. Nu contactul, de altfel nu mai „cald" decât cu celelalte na
ţiuni conlocuitoare, cu etnicii germani ţărani ori mineri, foarte puţin 
dispuşi spre mobilitate socială <le tip capitalist (şi numeric inferiori, mai 
ales ca spor <le populaţie, în comparaţie cu evreii), a determinat final
mente s_chimbarea radicală în atitudinea majorităţii evreieşti din 
Bucovina faţă <le limba germană şi „Biklung", adoptate voluntar <lupă 
1848 şi mai ales <lupă 1867, ca o marcă a conştiinţei Je sine, ci idealul 
unei „Kultumation" gennane, ideal receptat prin filiera austriacă directă, 
expresie a statalităţii care i-a acceptat şi i-a promovat drept egali 36 . 
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În confruntarea adepţilor asimilării cu fracţiunile tradiţionaliste ale 
populaţiei evreieşti, desprinderea Bucovinei de Galiţia a îngrădit, chiar 
dacă numai parţial, un rezervor altfel inepuizabil al ultraortodoxismului 
şi hasidismului, de unde şi un nou echilibru de putere între religioşi, 
pe de o parte şi burghezia emancipată din Cernăuţi şi din alte localităţi 
pe cale de urbanizare, pe de altă parte. Influenţa curţilor hasidice de la 
Sadagura, Vijniţa sau Boian şi a rabinilor galiţieni va fi contrabalansată 
de liderii comunităţii cemăuţene, oameni avuţi şi de aceea şi foarte 
influenţi, şi de rabinii reformatori sprijiniţi de dânşii37 . Frământările 
intracomunitare vor conduce până la divizarea comunităţii într-una 
„progresistă" şi într-alta tradiţionalistă, şi doar la intervenţia autorităţilor 
se va ajunge la un modus vivendi între cele două fracţiuni, cu avantaj 
pentru cea dintâi. 

Dezvoltarea economică şi avansul civilizator care au schimbat rapid 
modul de viaţă cernăuţean într-unul prin excelenţă urban, creşterea 
bunăstării unor categorii largi ale populaţiei orăşeneşti, în care, în 1900, 
31,92% (21 587) erau evrei38 , faptul că aceştia deţin un conîrol cvasi
exclusiv asupra pieţei capitalurilor, a industriei, meseriilor şi comerţului, 
dar şi asupra profesiilor ,,libere'·, vor face ca orientarea spre asimilare 
să devină ireversibilă, căci toate acestea îi vor confirma mai mult sau 
mai puţin credibilitatea ca soluţie culturală a integrării sociale a evreilor 
monarhiei. Pe lângă şcoala germano-israelită deschisă în 1855, copiii 
evrei sunt tot mai numeroşi în şcolile germane de stat (în 1865 deja, 100 
din totalul de 162 de elevi, iar în 1905, 664 din 970 de elevi)39 ; după 
întemeierea, în 1875, a universităţii germane „Franz Joseph" din Cer
năuţi, prezenţa evreilor printre studenţi şi auditori va creşte de la 
aproximativ 25% până la 42% din totalul celor înscrişi în anul 190441 ). 

În fine, poziţia economică a fruntaşilor comunităţii şi ·avansul în 
încrederea reciprocă dintre aceştia şi autorităţile administrative austriece 
le vor deschide accesul, de neimaginat în Rusia sau România timpului 
(dar chiar şi în alte landuri ale monarhiei), către viaţa politică-1 1 • În toată 
perioada de până la 1918, din nici o legislatură a Landtagului şi a con
siliului municipal cemăuţean, ca şi din nici o legislatură a Reichsratului 
vienez nu vor lipsi aleşi evrei, incluşi, de altfel, conform legii electorale, 
în caurul curiei „naţionale" germane-12 . Auministraţia, puterea juuecăto
rească, şcolile şi universitatea, poliţia, chiar armata vor înlătura la rânuul 
lor discriminările, evreii integrându-se într-un număr apreciabil struc
turilor instituţionale ale landului şi municipalităţilor. Într-o configuraţie 
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etnică şi religioasă pestriţă, în care absenţa unei populaţii absolut 
majoritare presupunea găsirea unui compromis acceptabil între toate 
interesele particulariste, notabilii evrei reuşesc o dată mai mult să se 
identifice cu politica Vienei, arbitrând, ca „germani" - şi alături de 
puţinii reprezentanţi ai acestora - , dar şi ca aliaţi (şi protejaţi) ai 
autorităţilor administrative în confruntarea tot mai acută dintre români 
şi ruteni. Trataţi ca parteneri egali în diverse combinaţii politice locale, 
unde simpatizează constant cu „partidul constituţional" (,, Verfassungs
partei") al liberalilor centralişti, şi bucurându-se chiar şi în plan religios 
de o bunăvoinţă ecumenică neobişnuită43 , evreii Bucovinei vor resimţi 
doar indirect unnărilc mişcărilor antisemite incipiente la Viena şi în alte 
colţuri ale monarhiei; adeziunea deloc neglijabilă la mişcarea sionistă 
sau la bundism şi implicit opţiunea pentru o limbă naţională (ebraică sau 
idiş), menită să sublinieze o identitate negermană, se explică în cazul de 
faţă nu atât ca reacţie la defecţiunea germanilor etnici care au fondat 
în 1897 un „Verein christlicher Deutsche"44, cât mai ales prin reactivarea 
unui sentiment izolaţionist, latent cu precădere în masa evreiască mic
burgheză, economiceşte tot mai profilată şi de aceea cu o conştiinţă 
socială şi respectiv „naţională" în evidentă afirmare45 . Această nouă rea
litate politică nu va modifica însă opţiunea lingvistică şi culturală 

majoritară a evreimii bucovinene înainte de 1914, vorbitoare de limbă 
germană ca limbă maternă şi ca depozitară a imensului capital simbolic 
acumulat până la primul război mondial prin civilizaţia burgheză 
cemăuţeană46 . 

Admiţând din capul locului că „spaţiul fizic" (geografic) poate 
constitui premisa „naturală" a existenţei unui „spaţiu social" şi că acesta 
înglobează „sisteme specifice de relaţii obiective între poziţii diferenţiate, 
socialmente diferite, independente de existenţa fizică a agenţilor ce le 
ocupă"47 , pe care terminologia şcolii lui Boun.lieu le desemnează drept 
„câmpuri de forţă·', considerăm legitime tentativele de a descrie sau 
evalua astăzi acele reprezentări sincron-diacronice inventate de istoris
mul romantic spre a „totaliza" producţia „spirituală" a unor colectivităţi 
ctnico-rcligioase sau naţionale (cultură, literatură) doar în măsura în care 
ele îşi propun să Ic investigheze în calitate de asemenea „câmpuri 
culturale" sau „câmpuri literare": ,,rapports de force entre Ies agents 
ou Ies institutions engagees dans la lutte ou ... de la distribution du 
capital specifique (cultural, literar-n.n.) qui, accumule au cours des luttes 
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interieures, oriente Ies strategies ulterieures"48 . Doar o asemenea viziune 
de-fetişizantă şi dez-iluzionistă asupra „creaţiei" culturale, literare şi 
artistice, presupunând demistificarea „inefabilului" şi definirea valorii 
prin coliziunea dispoziţiilor şi competenţelor în a o cunoaşte şi a o 
recunoaşte, îngăduie, odată descifrate „regulile jocului", proiecţia 
diacronică a unei „stări" în sincronie, cu alte cuvinte reconstrucţia unui 
„habitus" pe baza „practicilor" surprinse şi descriptibile la un moment 
dat. 

Întrebarea dacă, în cazul „spaţiului social" creat în Bucovina secolului 
al XIX-iea prin „Ies effets sociaux de !'unite spatiale"49 , componenta 
„culturală" a procesului Je „îmburghezire" parcurs, cum am văzut, Je 
o fracţiune foarte importantă a populaţiei evreieşti din Kronlandul nord
moldovean, corespunde în proiecţie „spaţială" unui „câmp cultural" 
distinct ni se pare justificată. Fără îndoială că o operaţiune preliminară 
precum definirea „ variabilelor" - ,,diferenţialele" specifice ale 
„câmpurilor de forţă" ce coexistă într-un „spaţiu social" - devine cu 
atât mai importantă într-un puzzle naţional, etnic, religios sau lingvistic, 
precum cel al Imperiului habsburgic, în comparaţie cu modelul standard, 
de referinţă pentru şcoala lui Bourdieu, al Franţei centraliste şi 

centralizate din a doua jumătate a secolului al XIX-lea50 . Două asemenea 
„variabile" detaliate anterior ni se par esenţiale pentru „adecvarea la 
realitate" a demersului analitic: una este legată de statutul oficial şi uzul 
efectiv al limbii germane în Bucovina austriacă, cealaltă de capacitatea 
generativă de „spaţiu social" a delimitării administrative de Galiţia, după 
1848. În funcţie de acestea se pot identifica grosso modo două „câmpuri 
culturale" în care burghezia (evreiască) bucovineană ocupă concomitent 
poziţii distincte şi acţionează în consecinţă conform logicii interne a 
fiecăruia; deja repartiţia materiei unei istorii clasice a literaturii germano
austriece, cum este cea datorată lui Eduard Castle, sugera, prin intro
ducerea categoriilor antagonice „metropolă" şi „provincie''51 , criteriul 
socio-istoric de departajare a „câmpurilor". Dacă la scara monarhiei 
se poate vorbi de existenţa unui câmp cultural de limbă germană centrat 
în jurul metropolei (Viena sau Austria germană) cu forţă de iradiaţie 
asupra întregii provincii şi teren de desfăşurare predilect al ciocnirii între 
„ortodoxie" şi „erezie"52 , altfel spus al luptei pentru autonomia câmpului 
vizavi de „câmpul puterii", structura federală a Cislethaniei stimulează 
constituirea unor câmpuri literare germanofone geograficeşte marginale, 
autonome faţă de câmpul metropolitan (al ,.puterii culturale''), unde în 
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cercul închis al unei minorităţi lingvistice (şi respectiv sociale) se cultivă 
în relaţie heteronomă cu câmpul puterii locale o concepţie colonială 
despre misiunea culturală a „germanităţii"53 . Nu întâmplător asociază 
Castle conceptele de „Provinzliteratur" şi „Parteiliteratur", pentru a trata 
apoi separat curentele modeme ca expresie a culturii mediului burghez 
şi urban al metropolei, angajată în a-şi afirma autonomia socială şi 
estetică. În balantă cu miscarea „eretică" a modernismului în centrul , , 

monarhiei, câmpurile culturale periferice, orientate cu precădere spre 
interesul politic al Vienei imperiale, reprezintă o contrapondere decisivă. 
Un Ferdinand Ki.irnberger invoca poeţii germani din ţinutul „munţilor 
păduroşi ai Nistrului" ca pc „ncuc crdgcborcnc Mcnschcn, wclchc nicht 
Bi.icher aus Bi.ichern machen, sondern Bi.icher aus der Natur"54 , pentru 
ca, odată conştientizat, fenomenul „Heimatkunst" ă la Rosegger şi Graenz 
să ia proporţii tocmai la periferia monarhiei ca alternativă a „sănătăţii" 
rurale şi provinciale la „boala" şi „decadenţa" oraşului metropolă55 . 

Un edificator îndreptar pentru tendinţa misionară asumată de cultura 
germanofonă în provinciile estice ale monarhiei îl constituie lectura 
foiletoanelor strânse de Karl Emil Franzos în volumul Halb-Asien. 
Kulturbilder aus Galizien, der Bukovina, Siidrussland und Rumănien56 . 
Poziţia privilegiată a limbii germane, datorată, cum am văzut, aportului 
mijlocitor al burgheziei preponderent evreieşti în concurenţa politică 
româno-ruteană, a condus în Bucovina nu doar la consolidarea câmpului 
cultural aferent, dar chiar şi la o deloc neglijabilă penetraţie către 
câmpurile culturale închegate în jurul celorlalte limbi naţionale, ai căror 
agenţi se manifestă în general în dublă ipostază lingvistică: în concurenţa 
cu mişcarea centrifugală spre metropolele culturale învecinate (Bucureşti 
şi Iaşi pentru români, Lemberg pentru ruteni), Cernăuţiul se profilează 
ca centru al unui câmp cultural gennanofon de o stabilitate şi „solida
ritate" interculturală aproape singular în raporturile cu câmpul cultural 
al metropolei vieneze, cu care se află în inevitabilă atingere. Cu o raţiune 
de a fi heteronomă, strâns legată de structurile puterii locale (adminis
traţie, şcoală, universitate), acesta îşi va integra treptat şi burghezia „eco
nomică" urbană a Cernăuţi ului, interesată în a-şi dobândi legitimitatea 
socială nu doar prin asimilare pur şi simplu, ci prin identificare cu 
ideologia stat~tlă habsburgică şi cu misionarismul său „civilizator'· în 
estul Europei. Burghezia evreiască cernăuţeană, legată prin firele cele 
mai intime ale „naturii" sale (origini, evoluţie, orizont, interese, idealuri) 
de liberalismul centralist vienez şi implicit de câmpul său rnltural 
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înnoitor şi critic (în raport cu câmpul puterii), va proceda astfel la un 
compromis „istoric", însuşindu-şi finalmente un canon conformist -
prezent în toate întreprinderile culturale marcante din Bucovina de după 
1867, de la presă şi teatru până la literatura originală - ce re-produce 
la scară locală rezistenţa pasivă de pe câmpul literar metropolitan 
împotriva „ereziei" intelectuale a modemismului57 . Duplicitară şi fortuit 
oportunistă, căci tot ea face să circule presă şi cărţi de la Viena, cola
borează la ziare vieneze şi colportează ecourile vieţii culturale din 
capitala imperială, cu care se străduie să fie la curent, ea consimte prin 
alianţa simbolică cu birocraţia austriacă, universitate şi şcoală (expresia 
idealului educaţional oficial) la obiective culturale funciarmente conser
vatoare şi afirmative, precum regionalismul germanizant şi motivaţia 
localistă a investiţiei culturale, ce ignoră intenţionat desfăşurările din 
câmpul literar metropolitan cu pasionatele sale controverse estetico
filosofice. E inutil să insistăm asupra absenţei unei opoziţii „intelectuale" 
în provincie în general şi în Bucovina în special; aici continuă să domine, 
urmare a unui deficit simptomatic în diferenţierea social,1 caracteristică 
societăţilor moderne, tipul de „învăţat" statornicit de „Bildungsbi.ir
gertum"-ul primelor decenii ale secolului al XIX-iea, concomitent activ 
ca om de ştiinţă şi scriitor şi îndeobşte integrat în structurile locale de 
putere58 . Chiar dacă intr-un oraş precum Cernăuţi ul condiţiile sociale ale 
începutului de secol XX ar fi putut favoriza destine intelectuale în 
generaţiile mai tinere, aceşti „disidenţi" in nuce au tins mereu să se ală
ture fracţiunii intelectuale active ln câmpul cultural şi literar al metro
polei; o carieră scriitoricească sau artistică avea acolo şanse infinit mai 
mari decât în mediul închis al provinciei59 . Să mai adăugăm di. opoziţia 
faţă de acesta din unnă se manifestă de fapt din afara câmpului cultural 
germanofon, dinspre alternativele „naţionale", tot mai active şi mai pre-

'zente după 1900: în cazul evreilor, lumea mic-burgheză a idişului buco
vinean, mult timp un circuit plebeu şi subversiv, marginalizat de 
burghezia asimilistă, îşi ia revanşa, consolidându-şi statutul mai ales 
după ce Cemăuţiul va găzdui în 1908 conferinţa mondială asupra limbii 
şi literaturii idiş60 . 

Desigur că, asemenea tuturor câmpurilor culturale germanofone din 
provinciile habsburgice din estul Europei, şi cel hucovinean părea con
damnat la dispariţie odată cu prăbuşirea monarhici în 1918. Cu excepţia 
presei de limbă germană. articulaţiile instituţionale cele mai importante 
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ale acestuia au fost demontate direct sau indirect de către noile autorităţi 
româneşti într-o perioadă relativ scurtă. Pătura oficioasă (birocraţi, ofiţeri, 
judecători, profesori) şi-a pierdut puterea şi s-a dizolvat prin emigrare 
sau izolare, iar etnicii germani s-au orientat curând către câmpul cultural 
gennanofon „carpatic", situat pe axa trasilvăneană Sibiu-Braşov (Her
mannstadt-Kronstadt)61. În situaţia cea mai puţin comodă s-au aflat evreii 
germano foni, al căror capital economic, social, politic şi cultural se 
întemeiase tocmai pe prăbuşita legitimitate habsburgică cu care în
ţeleseseră să se identifice; oferta „naţională" a idişului sau ebraicei, ca 
şi oferta asimilării româneşti se conturau ca unice şanse culturale „de 
viitor"62 . 

În aceste condiţii s-a declanşat procesul „conversiunii capitalului 
simbolic"63 , deţinut de burghezia evreiască bucovineană, dintr-unul 
social şi politic într-unul preponderent cultural, cu alte cuvinte încercarea 
ei de a compensa pe acest din urmă plan eliminarea ei treptată, sub 
presiunea naţionalismului oficial, din avanscena vieţii social-politice a 
provinciei şi de a-şi reafirma identitatea şi autonomia prin recursul la 
o legitimitate prioritar culturală vizavi de noul câmp al puterii manevrat 
de la Bucureşti64 . Istoria unei reviste precum Der Nerv, publicaţie 
expresionistă cernăuţeană apărută între ianuarie şi septembrie 1919, 
probează din plin strategia menită să inculce recunoaşterea socială a 
colectivităţii evreieşti bucovinene prin recunoaşterea specificităţii sale 
culturale65 . Gestul de revoltă antiburgheză, îmbrăcat în ideologie şi 
retorică expresionistă, pe care-l adoptă tinerii literaţi de la Der Nerv, 
n-are cruţare pentru acel establishment evreiesc local pe care tentaţia 
,,câmpului puterii" l-a determinat, abandonându-şi crezurile şi igno
rându-şi originile, să-şi traficheze autonomia, pentru a deveni acum, prin 
falimentul ideii habsburgice, pradă lesnicioasă a disoluţiei ca grup socio
cultural. Alternativa pe care o propun aceşti intelectuali (totuşi) burghezi' 
- în ciuda de-clasării lor - şi, în majoritate evrei fiind, a situaţiei lor 
de dublu dominaţi66- este una modernist-insurgentă şi cosmopolit
,,europeană" tocmai pentru a-i evidenţia autonomia faţă de orice „putere·' 
temporară şi naţională; cultul lui Karl Kraus ca model moral şi de 
raţionalitate lingvistică67 trimite în fond la acele valori culturale ale 
liberalismului burghez68 , german şi austriac, pe temelia cărora s-a ridicat, 
la mijlocul secolului al XIX-iea, civilizaţia cernăuţeană burgheză şi 
gerrnanofonă. Der Nerv inaugurează practic un nou câmp cultural ger
manofon cu centrul la Cernăuţi, reconstituit nu întâmplător în jurul 
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acestei fracţiuni cvasimoderniste, pentru a conserva prin ~e-legitimare 
culturală identitatea socială ameninţată a burgheziei evreieşti „ger
manizate" din Bucovina; mecanisme comunicative specifice îi vor 
asigura supravieţuirea în deceniile dintre cele două războaie mondiale, 
convertind alienarea socială progresivă a agenţilor săi - ce a culminat 
cu momentul exterminării lor fizice între 1940-1944- în „insolitarea" 
(,,Verfremdung") poetică69 . Opera lui Paul Celan încorporează proba 
supremă a acestui epilog. 
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